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" / ·"~". 
Obchodn~ rripad čí:\ IO 'Business f ransact1011 >Jo.: Dodá\'ateľ Conuactor: 

~------

\'šcOb(;1..11é t>bchodnt: pod111icnk: (J't1lcj len ,.\'OP„J sú 1 Gc11cral Con11nercial 'fer1ns (hcreinaft~ --at"r·) r~prc:-;cnt 
ncdclitcľnot. suéasiou '"> ššic U\ edcncj zn1lu': rán1co\ i..:J an intcgral pan. of tlie aforť1nention1... agrccn1cntlfra1nc 
zn1lu') a J,·olú\ ok. ') sta\'cn:·ch na Lákladc r{unco\ CJ ugrecn1..:nt and reterence::. issued oased o fran1c aurcc111cnt 1 

zmlu\'y ol)J~ dna'!...: l d'a1cj spolu len .. 1.n1lu\'a··. pričom tcnto order \ ~ťrcinaflcr tog.ctl1cr ··Agrecn1cnt"' C" l}. "" hilc-tb i~ term 
po,1e1n zahr.ia aj \'SCtk~ jej prilol1) ..i. <lodatk) ) a nadobúd~jú 1 includc~ also all its attacl1mcnts and an _ndmcnts) and nrc 
platnosť Spl) IU s touto zn1lu\OU. Jednotli\é ustanovenia VOP cľtecti\e upon the cftl!ctive date ofthe :<\!.. .:!emcnt. lnd1,iJual 
neplatia ak je \ zmlu\ c dohodnutá ina úpra' a príslusn~·ch pro' ish1ns of the Gc1· are nor ,aJid if th, · con111ct '' ith thc 
u~t 1n0Yení aleb<.; je ich pouziti1.: ' zmlu' 1.: ') slo' ne ':·Iúc(!n~ pro"is1on~ oľ thc .t\.green1en1 or thc1r app. ,;a11on i~ c\.pre~sl: 

J e:\.clud~d b' tl1<: \2rec1ncnt. 
~re potr1.:b) \'OP sa Stľ<ll1:l.. ktorá posk:1uje pre l'. ~. ~tecl 1:or puŕposcs of Gc·r. the part)· prO\'Í ing scrvices or an~· 

h.Cl.:..1cc. s.1.0. slu7l1:. práce ale ho inc ,.~·kon). 'ráta ne othcr \\ orks. including thc execution oi th1. \\ ork as ,,·el 1 as lhc 
zhoto\ cnía diela akc i prípadn:·ch doJá,ok. náJ1ra<ln\'ch dielo\ 1 n.!~pccl; , c dcli vc:rics oť spare parts and n .tt:rials (hcrci11aľicr 
a n1ateriálu ( d'alc.1 len .• to' ar--1 b..:zproslrcdn..: su visiacich the ··);!vvd:s „) direct!)· related to the subjc„ of thc r\grccn1cnt 
!' prcdn1cto11 zn1lu\: (d.alc_i ~polu len .. prace··> na Lak.lade (hi.:rc1n,1rtcr collectí\.cl) as "'\\Ork.„) to U. ~ Stcťl h.ošh.:e. ~.r.o. 
zn1lu\'~. ktc.i-.::j prílohou su \'OI). ozna(:uje ako .. doda' atcr·· a on thc )as1s of an Agree1nent to \\hich th GCT are attachc-J. 
U '->. Stcel • oš1cc • ..,.r.o. :::.u 0/11..i.éuje ako .. ohjcdná' atcľ„ bez shall b1.: relcrrcd to as „Contractor„ and l .. Stccl Košice. ".r.o. 
ohľa<lt1 n..i i,·11 po1ncno\·ani1.' zn1lu'l.. "hall b..: rt:terrcd tCl as ··cusconicr„. rcgardll.. ::> ofthcirtitle 111 thc 

\gn.~i.:n1~n l. 
~ 

f)l)dáYui..:ľ sa za "·äzu1e prcukuatcľnc oboznfu111i svo.11ch C on ractor shall apprisc in a pro,·ablc n nncr iL-; en1p){)\C1.''> 
zan1cstnanc )\ a do<lá\.atcľo\ (d"ale.1 len .. subdodávatcli::r·,. I and conlractor(s) (hcreina!lcr ··subcontrac >r{sf') entcr1ng che 
vstupu.1úcic na U7~n11c a do l>bJeklO\ ob.iedná\'atcľa s0 Custop·-:r·s prc1niscs and building.s ol lh1. obligations ari-;ing 
\'';Ctk~ 111 i p1 ~ ,·inno~1·ami 'ypl)' ajúcimt / \ 'OP a Labczpcčiľ out o GCT .md sl1al 1 ensurc th: its cn11)IO) ec:;. 
ich <lodrzia,·4mie ..,, ojimi ztunestnancan1i. subdl><lávaleľn1i a ::;ubconLractor(s1 and subčontractor·s cn1p ))·ees con1pl)' '' ith 
zan1estnancan1i sub1.lodá\ ateľo\. thesc ot1Jigarion::;. -

1\. ZÁK . ,r\ O:'\É l ST . .\l\O\ 'E1\ I . .\ .\. F .:\'O . .\l\J E'lT1'\L PROVISJO~S 

1. Ná\'rh /n1lu'' ob1c<lna\ ate ľa alebo ná' rh na zmlu\ nľ l. 
konanie OH~ jé ': L:, ou k Lačati u prác. f)odá\'atcľ 1116.lc i 
s usku1ocnenín1 prúc začať a ' real i1úci i pokn.1co\ uľ Jen na 
1ilkladt uza, retcj 7n1luv). pokiaľ sa stran)· \yslo,·nc 
nl.!dol10 !nú inak. Ak. ' zmluve uza,rctej na jednorazove.: 
práce i.! u"'cdcn~ éaSCi\C obdobie plnenia bc/ určenia , 
konkr~i iťho tcm11nu zal:atia prúc dodä\ ateľ sa zaviizu.ic 1 
nastup1 11a v5·kon prác ,. tern11ne určenon1 
~)bjedn :. ,·ateľon1. 

~. \' š..;1k \ nrace nad rán1cc stan o' cn\· z1nlu' ou musia b\'ť 2. 
od~úh·h- -enť oprú\ ncn~·n1 lastu.pcom objcdna,·atc.ľn 1 

pí:,on1n• u torn1ou pred ich začatím. 1-\kékoľ,·ck pracc 
zreulizl \anc pred l~ 1nto od::;úhlél!icnim nie JC oh Jednu' atcľ 
no' inn: · pn.!\ziaľ a zaplatii. ' 

i.\ !)rall ~grcc1ncnt preparcd b)· lhc ('L .on1er or a proposal 
ŕor .L i.:ontract ncgotiation shaJl not act <..L ' ' call to st:1ľt \\Ork. 
ľhc (ontructor can co1nmcnce the \VO and continuc oni:· 
up1,n a concludl!d Agrcen1cnl. unless •then\ ise cxprcssl) 
agrt!~d to b)' tl1e p<uties. lf the Agrc1. 1ent concludcd lor 
on\..·-rimc \\1.)rk state:- a timc pcriod o tulfillmcnt \\ íthout 
spc..:ii~·ing thc cAact datc oľ \\'Ork L unmcnccmcnl. tht.J 
Contrnctor und~rtakc!'-. to start \\ ork on l t! dnte s pec ificd 'b) 
th.: cu~ton1cr. 
•\!! \\'t)rk outside tbc scopl: oť the ~\ rcc111cnt has to hc 
appro,·cd l)~ thc Cu:-.tomcr· s compct1. 
thL \\·rittcn lonn bctore comn1cncerne1 
Ct1>l<.11ncr is not nbliged tn takel)\.Cr a 
periorn1ed prior to sttch appro,·al. 

L reprc"cn tati \'C 1 n 
of '\Uch '"ork ľhe 
1 pa.: for an: \vork 

1 "\ 
~ .) . \k je' zmlu\c dohodnutá jednotková cc::na prúc a súča~uc 3. 

ie ' zn1luvc UYcdcn~ oclhado' an) počet .1cdnotiek.. 
lt 1'1e pric111g n1cthod agrccd to in the \grcement is a unit 
pricľ mctl1od and thl .A.grecmcnt cr ·tain the eslin1atcJ 
nurnbcr of thc units. the Contractor „ lai 1 not cxccc<l the 
csti.nated nu1nbc1 or units unlcss lhL Custon1er prO\. ide:-. 
prior '' rlltcn apprO\ al to the Contrac1 „ Thc Ct1stomcr is 
1101 ob!IgcJ to tak.CO\ cr and pa: · r an) C\.tra \\'ork 
per„i.)r111cd \Vithout ::;uch approval. 

l 
• 
1 

1 

dodá,·:-it~ľ nie je opra' ncn) })rekrol::iľ odhadovan) počet 
.ic<lnoti1:k bc/ pn.:dcháctLajúceho písoniného odsúhlasenia 
objcdn ... \ atcľon1. Ak.ékoľ,•ek: prace naviac. zrcalizo, an~ 
bc7 lakl..hO súhl~1su. nie Ji..; objcdna\ utcľ po,inn)· pre\ tt<tľ n 
1.aplatit I 

4. Dodá\·„ eľ ~a 4a,·J.zujc pri prácach na základe zn1luv' 4. 
dodr:li~, uť hlavn~ 7á'>ad' S\'Stc11n1 riadenia "-'alit' a - . . 
C!l\ ironmcntálncho riadenia podľa nor1cn1 S11' Ľ.1\ ISO 
9001 a ~-r'\ E:t\ I SC) 1+001. 

Th..; Contractor. 'vhile pcrforrning the' ' rk according to thc 
..L\grccn1cnt. undcrtakcs to follO\\' thL ma1n principlcs oľ 
qu,.lir\ n1anagcmcnt and cnvironn .:ntal nianagcn1cnt 
s,~.cn1~ ac-:ording to st,mdn.rds 511\ L l~O 9001 and~ rl\ . ~ 

E'- lSC) 1.+001. 
()bjedn t\atcľ n1ôL:c posk~tnúť dodávateľovi 1a odplatu a 5. 
na zákl~.Jc osohitnCJ Zinlu,:·: 1 

1 5. Tlie Customcr can b~ a scparatc agrc ment for a scp::iratc 
pu 1ncnt. pro\'id~ thc Contractor \\ ith. 

a) Ol. jck-n charakteru 7.ariaden1a staveniska. 1 - . . 
b) t.:J.:ktrick.ú c:ncrgiu. tt.:chnick.t: pl: TI) -;tlu\:cn)· 'zduch. 

\(dU..tpOd. 
6. Ub)10\ inic. stravoYanie a dopra,·u S\. Oj ich zamestnanco\ 6. 

/ahc7p~cuje a hradí dodá\'a1cľ. 
7. Dodá\~ LCľ. resp. jeho subdodávatt.:lia môžu použi, ať 7. 

vnutropodniko\ u dopra\ u ob.il'.:cinä\·atcľa na prcpraYu 
svojich zan1c-;tn•1nco\ iha ' prípade. ak za t)'111to úl'.':cl<1n1 
UL.a' ru l)~Ol)iu1u /1nlu\ u ~ oh1cdnú' ateľorn - l)iYit.n' 

a) [he equipmenl neccssnr) for conslr ..:tion .;.itc: 
b) ..:lectr1c pO\\'t:r. t~chnical gascs. co 1prcssed air. \\atcr. 

.:tc. 
Lodging. m1.:als and trru1sportatio of Co111ractor·s 
cn1?loyccs is providcd for and paid b: he C0ntractor 
Th Contractor or 1t::, subcontractor(s1 ..;an usc Cu"tomer'" 
1n-plant transport.a11on for tht.: tra.nspo oťtl1cir cn1plo)·cc::
onl)' iť thc~· cntcr ior th1s purpost.: into separatc agrccrnent 
\\ i• I c·u~ton1cr· s Oi\lSlOll Plant frans; Jnation. Plant r~oJd 

závod i.1oprava. Prevádzka Cestná dopraYa. transponat1on. 
8. l)oda\'~.t.:ľ prchl:..t5uie. i.c: 8. ·r ,, 'Contractor dc~larcs that: 

a) práce ')·koná' ant: podľa zn1lu') su prcdmeto1n ,1eho a) thi.: \\ ork pertor1n\!d in accor<lance 
~---..JP::......:'d::.:t.:.:1 í.:.:k:::a.:.:l<:::.:ľ..::.:s.:.::k.::.c . .i..i .::.~::.in:.:.n;.:o~=-..;;l:.:.1. _______________ ...;.r...;.c""'pr ,....e""::._e_n ts t h c.· :-;ub ect o f C on tracto . 

.\'ith th~ Agrccn1cnt 

.; business act1\·it1cs: 

• 
()traua/ Pa~e -112: 
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o) podnik. cľ~ku ci nnosľ v,ykona\ <• ~lick~·n1 "'Pílsohon1 
u ' c~h l l ro/"'ah11 \ súlade s prislu~n~n1i pr:Í\'ll)'ll1i 
prcJpis '1Í. 11·11n1ä ale nil' J..-n P' :i' n) 111i r rcdpis1ni 
zakazuj 1...:in1i nelegálnu prácu a neleg,11nt.• 

.... , 
d ) 

• Z<ll1lt.',li l\'(11111.! 
pra...:1.: ' l ') koná\'ant odb<'n .: :1l'1$ohil~ r11 i l'~Oban1i . 
pral.!1.. <l t1..L"hn1ck~·..:h zari.iJ~n '•t\..h ,(1 ') kon:i,·a11.: 
1.>dho1n ·"P(1~obíl\n1i os<1l·,_11ní ' ~uladc s \ ) hhí'kou 
...: "\()~ - l1 >9 Z.z .. ktt1rt.1u sa ustann' uju podrobno:'ti na 
z.;.ust\.. t'cLpccno;;;ti .i ochran' Jra\ ia pri pr:ici 
~ techn ,.;. \ 1ni zariaJcn1<.tn1i tlak.o\\ n1i. zdvíhucín1i. 

• • 

~l..:ku \.. n11 a pl~ ll<l'" n1i a ktornL sa ustr1nl1\·ujú 
tcchni1 . .' · zariadenia. ktor1.. '\a po' 1.i:u_1u 1. 'hraJene 
Lt'Chnic' • :zariadenia ,. z11cn1 ncsi orš1cb T'rl.!dpiso\ · I 
\ ' pr1pr lodá\atcľa so .;.idl01n rl.!sp n1i1.:stom 
podnik. 1ia n1i1P<1 úzc111ia '-II<'' en:-k~j republil...~ 
( .. Sl{") prúce na \':hradľn:ch technick)·cl1 
zariaJ1.. inch sú \ : ·koná,·ané pracl'' nikn1i dl'd:ívuteľa 
s c 'Ornl)U "'r6sohilosto11 ' ') .i..c'ldn\ Jnou 
n zodr ,,.<:dajúCl'll plaLncj lcgislaLÍ\'e :-tátu podľa 
s1dl.1 d· úvaccľ,; rc~p. 1nic-Sta podnikania dodá\'at1.:ľa. 
Prl!d ~ a~~lltm prúc dod<Í\atťľ pr1..·1..llozí 
llbjc.:dn[1 .1t1..'ľc>\'t ( pri"lu~nťn1u d '' 1zn1.:n1u za\o<lu) 
t\llokóp : oprá\ ncn1 prť \ yknr ..:innosti na 
vy· hrade ~·ch tec11n i~"--:' ..:l zariadeniach ( c- ilej h!n 
•• \

7' f'Z··) pr1padnľ in~ opra\ ncnia potrehn~ r re ''!...on 1 
~innosti 'r.1tan1.: opra\ n1:n1 suhdodúvate .)\ \\ 
l,b_j1..·dnú itc.:ľ zisti. že pr{1cc na \ 1 / ciodávatc.:ľ ah.:bl' 
suhdoJ; . ilľlia ') kl1návr~j(t bez opr.t\ nen ia„ n1óz.: 1 

1..'b_icdna ntcľ okantíitl.' l'd..;túpiľ tid zn1lu,·:·. 
•J 1Jl1dú\ atcľ j ' p(l\'Ínn\ , ,Lticzp~~1t. .tb~ prúca nebola 

'' kona' a11[1 1:-;ohnu ktora podľa pr1slu::.nch<1 lckúr"kcho 
pnsudku nie j /·;ra' ou11.: "P<l,t.ihil ... n<1 '~kon takej pr:1cc. 
ah. takL"lO zdr \'OU11. ·)h111cdzcnic je dodá\·atcľn\ i z11(1n1e 

• 

t1lľhl1 n111 m< o b\'ľ 1na1nt:. -1 o. f )lhli.1\ atcľ Íl! o,·inn: z.1ra1.lít na' }•kon prúc lľn takú o~obu. 
ktor: • .i~· spô~. bi1{1 sa1110~1a1t1L" a pístl1nne ''pri<.:"' at 1cst J 

z t.1\ Kardi11 lnych Jlľa,id_i~I ,. ZI11)'slc \tl3P G\lf~ l 1 35 
l~1.·1p..-..:no.;,ľ od:1\'atl!l"O\ Sp(!cÍ iikacL1 ~001 ~ pnk~ !IO\ 
u' .... d,,;n) ch n httr: '" '' '' .uss~"·· "I 'k '!Polupraca nalilln! 
~k<1lenie-a-1es. 'Vnnie-doQa\'atť'IQl Do<la\'atľľ je povinný 
pre.:' cr1ť s. tú • SPllSohill'"' oson~ \:'-t1..· pred jej :z.ar:1dc.:nin1 
Ilit skulcn1ľ ·stl'' ani1.: ()b1cdn:i\'at1.:ľ je opr:.t\ ncn' 
'yu<::tu\ uť de t\ a tel l)\ 1 pop la tok vo '\·škľ 50.- !Jur za 
l..a/Jú <'S(>h ktora neb: ide ~pô--obil.i sat"lOst.itnť 
'~ prac<i\'at t( ;i .t ah:i:ll' neuspeje ,. tl.!Slt: / 1-..J.rdinaln\ ch 
pravidic.:l ak • paušúlnu núhradu admi1 istralÍ\ ll~ ch 
n<iklaJo\ l)"' · ·dna\ ate ľa ,·,naložcn\ cl ' ,ú,·i~ Iost1 "l' . . . 
:;1..011..·ním 11.:-, anin1. 

1 t. l'oc.:as dl,h) tr .nia zn1IU\) JI! dudá\utcľ po\ inn~· oznú1niť 
1 

,,~lJ~J11a' ateľc . zn1en~ c<'.kajucť $a onchoJn~ho n_1en3. I 
s1dla .1lc:ho IL"'\ld podn1kan1~1. "'1at 11tarn)1:h organo\. 
'ralJ.llL ~posv l U ich konania ~1 1~tupo\'ania , . pr<\Yn~«.:h 
, zl 1h<1~h pr· 1 ·1ctu (:in11llSt1. ,ik su' isi s pracan1i p ,, !ľa 
zn1l u "'. za~· tie c.:-..ckuénchl' kon.in ia na 1nai1.:tok 
JodJ, ~teľa. :z;. „at 1c konania podľa zúkona '' konkurz~ 
a rc::;trukLural i j cii alľb01ac1tic obd0bn~ho konania podľa 
upi iko' ut1..·ľn5·1.. l prU\ 11) ch prťJpiso\. f)odúvat1.:ľ je 
1.:1r11\ e11 pn' ii ,5 posk) to\ aľ nbjcdna\ alcľovi iba úplné. I 
:-.prel\ n ..... nktuá ne a pra\ Ji\ ť t1st1hnt: udaJľ dotknur· ch o-.ôh 

z111' $f\. u•a... 'cni 'l\;ariadl!nia T· ur<>pskľho parh n1cntu .i l 
l{<1d) ( 1 l 1 2( ) 6 79 o ochrtu11.! osobn~ ch uditjo\' ((,[)PR) 
" 01nainil 11 hez .tb\ toén<.:ht.> odkladu ak~koľ' ek ich 
/n1cn\ a aktua i ;ráciť . 

.., d .· 1· ... l . . . o .. 1 l-. o,) J.\Utc s<. za\azUJC <.1 )O/n1un11 s .. 1 ~ znan1cn1n1 o 
spracu" a111 o bn~ ch úd~io' objc:Jna' ate ľa 1 ďa lej lt!n 
.. < )z11.in1c.:n1c„ ktoré ..;a n.1chádza na \VChO\\~i strankl.! 
nh,j~Jna\ atťľt. ca~ť ochra.na osobn) ch ú<lajo\ 
ltttp: '' \\jl.~~ -.c.~k, sk. g-na~ g<lpr/ochrana-osobn' ch
.!Jdajo' -uvn~i ohozn{1miť s jeho obsahnn1 S\ njich 
z 1n1i.:stn<.HlC('' :ko é.\i al...ékoľ \ 1.:.J... 1:1č dotknut~ osol)~'· 
ktoľ\ ch <>sob?' údujt! posky1n~ cibJedna' ateľovi. to c~tc 
preJ pr\ )·111 p< :y tnutín1 osobn\ ch udi~jO\' do1knut: i.:h osôb 
<lhjcdná\'atcľl' i akoukoľ\čk lonnou 

• 

B. PllE\ Z.\ flE PR,\C :\ PL:\ TOB'\É POJ)\JIE'.\ K' 

V\. dnnic· lss uc· 01 ':!O 19 
• 

hl thi.: (ontraclor pursuc~ it~ businc.;;s activiues in :in ethical 
n1annt!r and to the ľul I c:'\tl'nl in aCC(lrdancc '' ith 
nppl icc.11111.. lei::1slation in particu lar. but '' ithout 
l:tnitation tl'. lcgislation prohihiting und-:clared \\Ork 

1 

111J ilh:gal cn1pl0y·ml.!nt: 
c) tht: '' ork i~ pcr:i.>nncd b~ qualilicJ pcr:-~lnS: 
dl thL ,,·ork. on ti.:chnologit:al ~quípn1cnl is p1.!rtom1cd h) 

qualilic.:d pl.!ľSOll' in accordanc .· '' ith th1: Rcgulation l\o. 
'OS 2009 Coli.. \\hich dcfines details on assurance oťl 
hcalth .1nd sat~t\ at '' ork ,,·ith prcssurc.:. lift ing. electrical 
.1nd l!<JS tt!chnologicul cquinrncnt :ind ' ''hich dl!fine" 
tcchnological ~quipn1cnt. ,,·hich 3r, consiJcreJ 
dcdicatcd tecl1nological l!quipment as an cndcd. In the 
ť\ l.!nt oľthat C'ontructor ha~ r1.:gisterl.!d ot)~ ·cor placc oť 1 

husinl..'-;: outsi<lc tht: 510,·:.ik Repuhlic (herťin:tfter I 
··<;J{" ). the '' ork on re,trictc<l tcchnologi ll cquipmcnt 
shall he carricd out bY thos1: Contract<lr':- ''orkers \\h(' • 
ha,·e qualificat1on requircd nnd corrc~p· ·nding co thc 
vnlid lc:!isl:1t1on of thc state \\'hcrc C(1ntractor h~ 
rcľ1stcrcd oflicc or plncc oť husincss. Pr·0r lt.' stan oť 
'' ork. thc Contractor shall submit to ie C'ustlln1cr 
1 rl.!specll\'ť J)i\ ision Plant 1 phol JC()pies of 
authori1ations lor pertormance l'ľ activitie<> on dedicatcd 
technologica, equipmcnt (hi.:rcinaltcr ··0T1~··). or ..in; 
othl.!r author1z1tions necessar)· l()r p;:rlt.lnnancc of 1 
acti\'itics. includinp. thc :.iulhorilations of , 
'ubcontractors 1 f thc C'ustnmcr linds out that the 
('untractt)r or :;;ubcontractors p~rl~">rm thc ' ' ork on D ľE 
\Vithclut élUthorization. the ( ' us101ncr nlí.1\ irnn1ediatel' 
'' ithdr.1'' lrom thc ·\2reemcnt. • · 

9. 1he Contractor shall c'nsurc thnt thc \\orJ.. \Vili not hť 1 
pc.:rtbrmed h:· a pcrson that. according to thc relcvant 
ml.!dical opininn 1s not mc"licall)· capable f perfom1ing 
such ''ork. 11 ~uch n1cd1cal restriction 1'\ kn<11\n or should 
h:.i\ I.! hecn h.nO\\ n h\ the (' ontra~t(}r. 

1 O. n1~ C'ontractor 1s )bligcd to assign \\ ork oni:· to a pcr"on 
\\'h~> is cap.lhl~ of con1pl1.!1ing thc ~1.1-callcd C.ardinal l{uli.:s 
1cs1 independent!)· and in ''riting acct1rdin~ to 
\'8!>/Gi\1131 T 35 ('ontractors' Safet:· ~pccifcation ~00 l 
and instruction::- set out nl http: /.\\'\\ ''"ussk( ~~ en ''' ork
,,·ith-us suppl icrs/traini nc-and-testin!?-con tra1.:· ors. fhc 
( 'ontractor '" t)bligcd to \Cr1l~ this pcr:\on·s capahili~ 
hciorc hc 'she i:- includcd in thc traininc lťstin!:!. . The 1 
Cust1,n1cr is cnľtlcd to chara:e the Contract0 · H fee„ in the „ 
amount ni F. LR 50 ror cach per:'on ,,·ho ·., i 11 T' ii. be cap,1ble · 
oľ co1nplc1ing th.: tc~t indcpcndcntl)' and ·or' · l ľail to pass 
thc ( ardinal Ilulcs te5t. as a lun1p-sum com 'l.!nsation for 
the l u:-;torner·s .1dm1nistrati,·e CO'\tS incun~d 1 connection 
'' 1th ih.: training tc.;;tíng. 

l l. f)ur1nl! tl1c.: tc11n oľthe f\grccment. thc C<)ntractor '" oblieeJ - - -to 1nľnm1 the Customcr about change~ C(incemin!! . -
eon 1rncr1,;iul nam1.:. rcQ.t!)tcrcd scat or nlat:e l,f businl.!ss. · - ' ;;;tatutnr" uuthorities includin!!, thc manr ~r of lhcir 
pcrlormancc and r~prcscntat1on 'in lcr.al rclations '' ith th1.: 1 

subjc:ct 01 busincss actiYil). if rl.!lated to tbc ''ork undcr l 
1\grccn1ent. initiation oľ cxecution procccdings on the 
Contractor':- propcrC). initiarion ot pr1.lcccJing according. to 
tht: l~ank.n1ptC) anti Rl.!structuring \ct. or initiation or 
si1nilar prol'ceding according to :.ipplica.hlc lcgislntion. ľhc 
Contractor i:\ also obliged to pro\'ide thc C ston1cr oni:· 
con1pletl.!. l..'(lrrec1. up-to-d.1te. ancl accur;.nc p.:r,onal dJt,1 oľ 
data subjl.!cts in accordance '' ith Regulation (l.::tr) o1 the 
Lur1.lp~an t>arliai11ent and Council '\o. 2016 679 on 
persona! data protcct1on (GOPR1 and inf or n Customt!r 
'' 1thout unduc dcl1\ an"' 1.nd alt chan!!cS tnd 1 '1datcs. . . -

12. I h1.: (. ontr"'Cll)ľ i~ nhli!!.ed to familiari1e hun :lľ ''ith tht. „ 
privat:) ~ot1cc on thc J>roccss1ng of Pťrsonal Data of the 
Cu$tomcr (hcrcinafll.!r al"o a.'> .„'\ot1cc„). that is placcJ on 
tl1e \\cbsitc oľd11: C'ustomcr- pan persona} D~ra Protectil)n 
httl). 1 \\\\\\.usskľ.~k!en. abottt-us gdpr per~onl'll-data· 
.Qiflll.!ction-intro ;u1d tamili~rize it~ t:n1plo~ee~ and a.' ,,·cl! 
a.s an~ other <lata subjccts. '' hose pcrso .... 1 data lhe 
Contractor \\iii pro' ide l(l Customer \Yith thc (.1llltcnt or lhe 
'\oticc. and cven~ hefore first prO\ iding of per,onal data of 
th • d.1ta suhject.s to Custorner. 1n an:· fonn po ~ible. 

B. \\ ()RK T.i\KEO\ 'ER „\ND p,\ Yi\IENT Tf Rl\lS 

1. l)llJúvalcľ je o i rú\ nc:n\ \'sta' iľ daňo\ \ doklad ( d"ali.:i len 1 1. „ . • • ~ 
Contract<'r shall oni)' he cntitlcd to issu1..' u ta'\ <l<'~un1l!nt 
(hcrcinaľtťr ··jnyoic.:„) ťor the \\'Orks crťonned ba.sed on __ .. _1:~1k1úr•f" I z. \ 'h.01 .111<:! práce l~n na zákl.id1.: 

• • 

"tranaf Pa~~ -2r:.2 



l 
1 
1 

l 
1 
1 

• • 

1 

1 
1 
1 

1 

1 
1 

(ne in\ cstič11t:. Non-In rc.suncn \c1 i\'it ii:::.) 

objcdn:.i' ntl.!ľon1 JJOl \'rdenťho prcv/alia \·ykonan}ch prác 1 

' súlad~ s ustanoven1W111 zn1h1v\·. • 
2. Odo' /G~iniť a prcY1.ati1.. ,.: konan: ch prac sa pre účet: 2. 

fah.turacie. pokiaľ d'alcj niť JC U\'Cdcné inal. reali/ujc 
/n1lt.' n , d0hodnutS m sposobon1. a to. 

... 
-~. 

a) uleJ. .roniľk' - forn1\1u cll!ktronického denníka y\·1-..ono' 
a C1l..ktronick.ého preheracieho pro10"-olu 'c"c.lcn\ ch 
' inlormačnon1 s:·stt.:1ne ETS < Elcctron1c ~upp!ter'" 
. ľín1..:sheets > ob_1\!dna' ate ľa c d'alej .. lS 1: 1 s·· J. alebo 

b) píso . .i1n1: - fon11ou rnontáLncho denn1ka J. al cho 
pre :~racicho protokolu. a· alebo sup1su ,.: kona.n)·ch 
pra. a doJá\ ok. atc1i0 1 

c J 1not. dohodnutou formou. 1 

l !\'eden,· _dok~m~nt) su. bez . ohľadu na for111u ie~ l 
V)'hoto' ..-n1a J al~J spolu označcnc ak( . doklad)· o prevzali 1 
prác obj ~tina' :1.LCľlllll„ 
Pre- účel) zľlr11k)' za a kost' pr~íc sa odovzdanie 
a 1>revz!:tic prac realizuj e \Lei~ forn1ou písomného 
prel>era„ ieho protokolu. 

Dodá\ .rcľ je po\ 11111~· viest elcktron1ck~ denník v)·konO\' 3 
alebo n1ontážn\ dennik odo Jríu pre' /atia praco\ i'>ka resp. I 
Lačatiu 'ýkl·nu prác. 

-t. Dodá,·atcľ je po\ 1nn,ý \ ' Je-;t 1nonrazn) denník vo t0rn1c l . 
prcdp1sancj oh1~dnn,·;itcľon1 po i.. elu dobu \ ) ·konu prál. 
a je po\ inn~ ho predkladal na odsúhla~~nic LJStupeo\.1 
ohjl.'dnávatcľa najnes~or \' pr' )· pract.1\ll) tlc1í po dni. ked· 
1101 i pr<!ct: ': konai11.!. 1 

5. l'okiuľ sa stran) nc<lohuclnú inak . . l'- doJávateľ po' 11111) 1 ). 
''iesť elektroni<.:k\ dcnn ik v\·kono' ';/.(f \. ak ct:na alebo 
ča~( C~ll) ,Íľ Stano\ cnu \ ' zrnltt\ C l1uJino\ OU sad7bOu. 1 

6. \ ' prípade. ::ik 1113. dodávateľ s ob.1~dnaYatcľon1 súčasnl 6. 
uza\rcl_ ch 'iac z1nlúv u aspon ,. jcdncJ z t~·chto Ln1lt\ je 
~ena alebo (;a-:.ľ cen)· ~tanovcná hodinovou sad1.bo• 1. je 
dodavatťl po' 1nn)· viesť eh:klronicke dcnn1~) ''!k ono\ pri 
rl.!alizácii \'šetk)ch uza\Tcl)'ch J'n1lú\ a 1.aro\.eň _je po\ 1nn~· 
"' kazo ·aľ v 1\·chto clcktronicJ.."·ch denníkoch okrem iného - . 
<\! po.:el odpraco\'an}·ch hod1n všctk~·ch S\Ojich 
prac(l\'ttíko,· C\'idovan)·ch ' dochádi'kc•' on1 sy,ten1c 1 

objcdn; ' ate ľa. 

v~ ian ie:/lsc;uc {) l /2(} 1 Q 

tak~O\ crof \\ ork::.- co11tjrn1ed b:· Cust mer in con1pliancc l 
\Vil thc pro\ 1sions or thc Agrccment. 
lJn ll!ss othi..•n,ise pravidcd hcr~an .: r. handovcr and 
takcO\l:r ol ''orks sha!L for the billing purr>oses. u1kc 
placl' in thc .igri..:cd n1anncr. namcl)·: 
a) l!ll:clrun1call: - in the for1n of an lectronic t i1neshect 

and ťlcctronic takeover pro col kcpt in thc 
CusLon1er's information sy·stcr El~ (Electr{1111c 
Supplit!r's Ti1ncshcctsl (h1.!reina1 ·r ··JS 1· ľS„1: or 

b) in \Vritin!! - in thc 1brn1 of an tsscn1bl\ loa-hook 
.... - -

and or takeo' t:1 prot(1col and Io 1 ist oľ '' <1rks and 
supplics: or 

cl in a!!rceJ othcr manncr. -J rr{.. -spcctive t>f their form. thesc 1.. )cumcnLS 5hal 1 he 
her.:1naftcr rcterred to a~ „docun1cnts rovin1! t<tk.eovcr oľ 
'' (lr"-$ h\· Customl!r„ - 1 
For t hc· quality 'varrant) purpos „. hando' er and 
lakeo\.er of \\ Ork-. shall al,vays be ca r ed o ut in tbc form j 
oť a ;\'ri ttcn ta l.eover protocol. 1 
ro.11ractor shall stan kccp1ng thc ch:. ronic tin1cshec1 nr , 
tht:: ~1ssc111hl: log book a:-; of takco' cr ľ thc ''urkplacc nr 1 

start o f ,,·orks. 
Contractor shall kccp t11e asscmbl~ Ie · lJool-. 1n thc lorn1 
pres1.:rihed b: C u:-;tomcr dur1ng che cnt: ..; cime oť '' orks and 
sl1a1I subn1it it to Custon1er's rcprcscnt \t.: tbr appro\ al no 
latťr rhan on the tirst hus1nt:ss da\ af, tl1c da' ''hen thc 
,,·or~ '' erc pcrformcd. 

- -
Unl ~;-;" ochcr\\'isc agrccd b) the partii.::'. Contractor shall 
"''' !Y"- kccp clectronic tuncshect ''! ~n thc pricc tlr a 
po- Í\111 oľ th..! pricc in thc .\grcc1ncn1 li:'\cd ns an hourl:· 
ra1 i.. 
f f t h~ Contrnctor has more than on\. =ontract concludcJ 
~in~ultaneousl\ '' ith thc Customcr <tne ·t lcast one oľ sttch 
conrract" statcs hourl) raLc as thc prie„ 1r pan oľ the price. 
Lhc Contractor 1s ohlig.cd t0 kcep el~ ronic perlormance 
log·)ook" in tltc course oľ pcrfom1an · or all concludcd 
~ontracts and. at thc samc timc. is obli ·J to report 1n thcsc 
el~~tronic logbooks. inter al ia. thc nuni l.!r 0f !1ou1"" \\·orkc<l 
b~ :.i ii h1~ cn1plo~·ccs rt:gistered in th.:: „ endancc systcn1 of 1 
th1.. Custon1er 1 -/ . \k je d<>1.li' at.:ľ po\·inn)· \'test clcktronick: denník 

'\·kono\ ,. l'i I- f'-. je po\'inn} 'icst ho po celú dobu 
'~·k0nu práL ' sulJ.Jc s \fQ[> a používateľskou pr1ručkou 
(d-.1lcj .. :-..ftutuá[··) pri dodržaní nash:<lovn~·~h 1.ú.kladn~·ch 
z~ad: 

7. I ť the <.. ontractor 1s obligeJ to keep cl1.. -iro11ic t11neshccc in 
l~ :.1 !'>. Contractor shall kccp it duri1 thc cnt1rc tin1c oľ 
\\'OrKs pursuant to GCT and the l·scr la.nual (hcreinaltcr 
".\l ~muar·) obscf\ ing tl1e follo\ving ba ;; pr1nciplcs· 

a) Dodávateľ vcdi..: ~lektronickl. c.ienník) ,.) kl)llO\" 

osobitne pre kaž<lu zn1luvu. 
b) l)Oí.. :ÍVateľ jt:." po\ inn~· n:.ijnc:skôr ' dcťl 7a(;uti~1 prlÍl. 

ozn unit objedná\ atcľo·vi (útvar liN1 pre \.ákup l ')Sl-.. 
alec Út\ar U~I pre c:cntrun1 c'\Cl..lentno::.ti nílkupu 
L S\.,.' alebo úsek Prcd~j a n1arkéting) tncna tých 
zást.ipcov dodáYateľ& a ich e-inuilo,·~ J.drCS). ktor)·n1 
má '1~1 udelcn) pr1stup d0 lS E ľ5. a ktorí hudú 
zod 10\'cdať za zadi,·anic údaj o, do IS I::rs. l t\ ar G~1 
pre :entrun1 cx~clcnu1osti nákupu l 'SSK. zabczpc~1 
tnk.-i · určcn~m zástupconl dodú,ateľn prístup do J~ 
1~ rs ich prcskolcnic ;.t ~lai1uál. 

c) Z(tZ1 :tm) do clektron1ckého tlenn1k.a ,~·konoY n1usia 
b\·t zadané doda\ateľom· 
- dC":1ni..:. pri stan<.)\ cn · cen_: alebo ča~tt ccn) na 

LtlKladc hodinoYcj sudzb). a to najneskôr \ prv~ 
pr a.;O\ n~ dcf\ po dni. kcJ' boli prácL ': konru1c. alebo 

- ,. ):1pad1.. pausálJ1c.1 ccn: dohodnutej na 1rč1t~ 
ol:'dob1c n<l:1ncskôr ' posledn~ dcfl dru1ého ohdob1a 
al~bo 

- p\ ilkončcni prác r\!sp ukončcn1 časti prác l 
d) l)OlO 1, atcľ je po' 1nn~ zadávať \ ~lektronic1'on1 ' 

<len íku \'\k.on<.l\ l:ist5. ::.>kutocne otlpraco\.an~· \:as. • 
hcz času potrebného n..i prest<l\ k). presun 
zam~s1n;.u1cCl\. t.:stO\ anie u školenia /amestnar1co\ z 
obl1:.~ti hi..:l'p~čnosLi pr.ict:. ochrJn) pred požiarn1i alcb\> 
odbom.:_i pr1rira' :' protipožiarnych asistcncn~ ch hliadok 
a poť. .. l'toré V)'k()niva t)b.1cdna\ ateľ. 

c) Dou3.' ateľ od\)\'ZdúYc ':konane práce forn1ou 
,_.lťktroni~kého prcbcrncieho protokolu \'~·genero\ an~ho 
z obicdná,·:itl;!ľom scl1\ álen\·ch elcktronick\ ch 
denníkČ.1\ '\kon o,· s u' cd~nuri dátumu skutocn~h0 
odo zdania· a prc\·zatia prác. ktor: je url:ujuc1 pr~ 
stanO\'cnie datun1u dodania pre účel~ 0 1,H. Práce sa 
po\ úujú w odo' zdané tlodáYateľom a prc,·7até 
obj~dnúvatcľo1n Rrc účely fakturúcit.: len ak je , 

Strana' Pagi: -

a) C ontractor shall keep clcctron 1c t .1csheets '>eparatc 1 y 
lor cach agrccn1cnt: „ 

b ) ~o luter than on tlie da\ of '"' ·f\: c<'n1n1cnccn1cnt. • 
C'oncractor shall infom1 Custon1 (tbc unit of Givf 
Procuren1cnt l SSh. or G~1 Pre L1re111e11t Center of 
I.:.xccllence tJSSk ur Comn1cr .ii and n1.irkclln1! 

~ 

-;cction) ot the nan1cs of 11osc ('ontractor's 
rcpresentati' es and their e-mail UL rcsses to'' horn the 
J.ccc~s oľl::-i E1 Si~ to bc grantcd ~ ·d \.\·ho are going 10 

he rcspo11siblc for data logging ír ,> lS [' f~. íhc unit 
oľGJ\1 Procurernenr Center oľE:-. ~llcncc US5'K .;;hall 
providc ľor access to IS E1·s t such Contract0r's 
rcprcscntali\C:>. train1ng Wld \lUI' :.J..l. 

1 
c) TI1c logs in Ll1e eh.:ctronic timc5hc shall bc c11tcrcd h' 

~ . 
Contractor: 

- on a duil' husi s. iľ thc price or:. 10rti<111 oľ thc pricľ . ~ 

\\as fixl.!d as an l1ourl' rate. no ~r tl1an on thc tirst -busincss du'' ;,.iíter thc da\ \Yh „n tltť \\ orks \\'ľrt: . -
pcrformcd: or i 

- in ca"\. of u lun1p-'iutn price agrc- _J for d cena in tin1c 
p„:r1od no lntcr than on tht: la!:it la) oľ thL rcle,ant 
pcrillJ· or 

- aCter the \\·ork~. or a part thereol are linished. 
d) ContrJ.ctor sl1all enter t11c net n.n real!~· 'vork.<.:d ti111c 

in the clcctron1c 1imcsheet frcL of he tin1c rcquired for 
brl!ak!-. tran~!er oť employccs, 1:, plo) ..:c tcsting and 
training in occupational safct) Lirc pn.!\'C11tion or 1 
profe::.sion:.. prcparation oť fire r .:\'enti<)n ass1stancc 
guards etc. pro,·iued for b: Custl er. 

e) Co111rnctcir :shall h:mdo,·cr the eon .cted \\.Orks b' ''a)' 
of an : lcctronic takc,1ver protoc< gencr-.ited ťron1 1 hl.! 
elcctronic timeshe~ts apprl1Yed !:-. Customcr statíng. 
the uatc- of a::tual 11nndovcr anc takco' er o·· ,„·orks 
dccisi'c to set 1111.. dute oľ deli,c· ror thc purposcs oť 
\ ' .L\T. Fur J11. billing purpos-. . ,„orks shall b~ 
considcred 1' '1anded 0vcr hy ( •ntractor and takcn 1 
(.'\ cr b\ Cu::!l01ner onl' iť tht: ·lectronic 1akc11Ycr . . 

• 

• 



• • 

1 

' 

1 

1 
1 

{llť.'111\CSli~llC ~01l· l\C ln1.:nt . \Cll\ 11ics) 

- "·lcktrnnic · ~ prcbcrací prolt,kol clcktrnnick) pPtvr<fcn~ 
obil~dna\ l'Ít1n1 ' I'\ El·~ . 1 >odú,atcľ 2en ·rujľ 

• • 
ľh:ktru11Íl -~· prébera~i pro1oknl p(1dl'a zrnlu\ ne 
dllllodn utl i peril1d icit~ 111 k1urácie. 

ť1 l >l~_j„:dn~t' cľ ::-i . 'hr·td7Ujl' prá\'<' skontr<_,Jo,·ať ,·;etk} 
li"laic zad né clodú,·atcľn1n ' I~ E·rs Ll\.1jcdná' ::ucľa .1 , . 
prípade 7 -: tc111a rozporo\ , . r\>z::ahu ·11dpra~<'' a11~·ch 
l111Ji11 ni ... ci r(1:t..sahu ,.: k(1ntu1~ ch prác je dodÍl\'at('ľ 
í'l'' inn~ .:zodkladnr od:-trániť :ti:'tené n~dt1.stn1k:. 
l'0d"ta1n~ alľh,, opnkujlicr ·~ rnzdtél: . 1i!\tt:né 
,,hjťJ11Ú\ :. ..!f l)fll, l)udli p(>' a.i11\':u1é 7.a nt)d..;talnc 
rl>n1 ·n· 1i j\ ll~Ch P\)\'Íllllll l . d,1dúvatcľa: 

1!) Ooda\ a.; 'ch\ ~ílen) l!lektronick5' preberací 
protokol „ fa l ... túre neprikl:id:í. l ~ l\!ktr1111ick~ dcn111k) 
, 5·ko1 o\ ..i ťlt:ktronit:h.t.. rr.:bcrncic protokol: u 
aut(1n1atic ~ ll\.0 lhl\ ávnnc ''\ r I ~po staflO\Cl'l ll lc-hotu 
uloženia na požiudanii..: 1cl C)~jcdnťi\'tit...:ľ spri:.tup11í 
<lt)dú' ate l •\'i. 

8. < >hjedna\'atľľ pre t.l.„ I' pol\'rd\:ai3 ,:1\. ktronick~ ch 
dcnn1ko\ '\·k ) !lt.)\ ll\ edil. ' zn1lu\ e o:inhu nhjedná' .itcra 
.iprú' 11c11li "r ,·rd10\ ať pre ,·zatiľ práľ ' IS ET ~ . resp. 
11\cdic kt"P tnú o-.;obu. ktoro url..'.Í taJ...-\111) opr.i\n~.:nú 
tisohu <'ti jed \ atcľt. . 

\ ' ' danh:: ls:.uc. O 112019 • 

prnt<)čOI is \!l~ctronicall~ C<>ntirn1ed b~· l'uston1cr in (S j 
l" I S. C<11ura~tor generates thl ·icctronic tak.\!0vcr 

~ 

proto~ol a1 tht: hilling frcqucr1\.'\ a!:!r.:cd in th\.' 
1\gr"·cmcnt. 
~ 

f) C11stt,n1t:r rc:>en c .... the rii!ht tc ct cck nll dnta entcred 
~ 

h' Lon1mctor in {.ust<.)m~r's I~ r ·r~ and. iľ an\' 
di~cr~pancics are found in 1hc t:\:tc111 of ' ' llrkl'J hou1~ ... 
or con1plete<l \\'Orks. C<.1ntra.:t<1r sh,tll fonh\\'ith 
rcmo' e the drtl\\ hncks 1ound. Substantial o: repľat~d 
differcn1:cs found h: Customer shall bc: .;onsidcr~d as 
1narcrial \ iolalion of Contractor·~ ťO'ltr..ictunl 
nblif!alion ·: 

• 
g) ('1> ntractor is not r equircd to attach the appro, t>d 

clcctronic ta kCO\ Cr protoc<)I to t hc- in,·oicc. 
l- lcctr,J1 it. -in1c"hcl!U- ru1d clc~tronic ;iken\ťľ 
protoc1.1ls are úu om,1t1call) 1rch 'c.:d in IS E'J S during 
thľ stipulatcd arch1\ ing pcr1od .1nd C\ 1stomer shall 
111akc th~n1 ac~l'ssihle to l on tr lCtor n Cnntract<>r's 
rcquc,1. 

X. 1: or thc purpo. ;:s of \!lc(;tron it· ti1ncsl1cct ~on tirn1ation. 
Cust<)IJ1ľľ shall app0int in thc Agr~c111en Customcr's 
p.:rson nulhorized to conlirn1 taketl\'CI oť \\or~ in JS 1~·r · 
or a c<.•ntact pc.:r:->on '' h0 shall appnint ucn Cu:-tornc.:r's 
:iuthlirizcd pc.:rson. 

1 1). PodklaJon1 lľľ úhruJu ccn' ii..' lah.'1ura ' 'sta\ l.!nň 9. ľhc pri~I! shall be paid bascd 011 :in in' oice issucd h: 

1 

1 

1 

l 

• • • 

<lo )á,·atcl\H11 d1.1n1i:-c11~1 or. <:c.l l. :\'ltll:i'o\'Í. C>bjcdnú\ at~ľ 
.1kt:t:ptujc d1' ' \'f1tcľ<)n1 "' 1\ L iu 1~1kluru len na zakladc 
d11kladt1 o prc\'/atí pru" ob_1l'<ln6' at1::ľo111 , . ~úladť 
::. 11:;ta110\t:!lia· ti .1.1nlu\ v~ L\..'ll<' Ca 1i !). bo~! 1 až. - \ f ()!> 

• 

to. \k it.: dodav:1 ~ľ' zn1,slc z{1J..:,,na č. :22 200.i Z.z. o tlan1 
Z p1~idar1t:j ho íl t)l) \' znení neskor"' ich p1'1..'dpi~O \ ( <.ľalej 
.. í'-ák11n o DP I„) platitef11111 dane z pridan.:j hodnot~· 
lďt1l~j • .l)PJ J J ' ~ lt. i...uz<lá fakt:1 • 1 iu::.í ob~ah1,,ať 
ntillin1álnc nú .:žito:-;ti poJľ'.1 %úkona 0f)Pl1. 
c >kr\!111 údajo určcn~ ch /.ťtkonon1 ' I)J'I I 111u:,i ktt?dá 
1:1ktúr. oh~ahc ať. 
- c1-..1,) ob-. 1odn1Shn prípadu r~::-p . čísi<.1 zn1Ju\'~. 
- éi..;.Ju n:J a<l<.1v~hl) ~tredi:-;ka objedná' ate ľa. 
- dcfl ,,do ani a ľaktúr' . 

-
-

-

-Jen p: lr>sti taktúr: •. 
01'11.técn · pt:i\užnl!ho ústavu a číslo hanko\'ého úctu 
dnd·1\ ..s ·a 
ci"J... t:I :tr\.Hli~k) ch prcheracich prvt,,kolo'. ak .ie 
doht1Jn á ck~ktrcH1ickŕl fi,rmn od<.1vzdania a prl.'\'/atia 
p1 ll. 

' p11pad .;h liodá' ok to\ aru U\ c:Jcnéh<J ' ") 'h)~nont 
cohH)nl sadzohniku pod čís..:ln: 1111 111~1kmi 
ko1nhin< .1nej n0111cnklatúr~ 7'2 ( žcl.:10 n o.:eľ). 73 

1 

1 

(l'rédn1c zo ž~lél.l tlťhf1 ,,c.:lc). pr1slu~n) č1scln: 

znu~ sa l.obníka a' p:-1p;i"le dodá' o\. '' \ chn) ch 
pr:1c· re p. dodania tn,•aru ~ inšt.1L1c10 J alého 
n1ontážo delin<''·an) ch ,. § 6<) ods. I ~ ! 1 r1 \ Z.\k11na 
<J f)llJ L u' .:di" ii kód št: tistic-kcj klasi lik:1cic 
prl)dUkll pod .., č11 noS'li lZ\. CJ>.\ ,. l \ ur..: xx.xx.:-.:~ 
podľa \ nrh11„h.:n1a Kon1isic J ~U i:.1209/2014 
< httn; et. -1~\ .. CJtrona.eu le!.!nl-cont ntJSK 1; "T ?urj 
=-Cl~l.1 ~} 031\3201 l !~ 1209) a :1 ... 1ro,·c11 je ' tnn1tu 
prípade O\ inný na 1akt(1r.: U\ ic5"i text „pr.:n~s.:11 i · 1 
dai1<l' ej '' 111no::;1i·'. 

\k súi;a:--ťo1i i -:."1c podľa zinlu': bude doda' kn tC1\•aru a 1 
ll<1dú\'ateľ nt( sídh) ul<.:bo nli~sto podnikunia. z k1or~ho 
doda' a lO\'ar "lbjc"lná' atcľl)\ i. \ .::lcnsk<.'rn ;1útc l ~ l J . je 
po\ inn) ' do lndo~h o dodaní to\ aru a \ ' t) íaktúra~h 
U\ ádzaľ nasie J\'ll~ úd::ije. 
.1 \ ,,l,chn<ln 1n1:·10 ~1 adrc:su sídla. n11csta podnikania. 

prípadn1.: ľl'\ .1d7kan11,; dod:ívatt:ľa. 
ti) dan<)\'Č i ..:nt11ika\:nl. slo dodá\ at~fa pre l)J>H. 

opi-.. dod n~ht) to\'aru tpodľn poloz1l'k a v ~úlad~ 
:i Cl' In\ n sndzobnikon1 alebo poui:ivan\ núzov 

• • 

C) 

v pn1xi). 
d) t)::-t:rnn1i t "l\ kód tO\ clľU p<.idľa Colného :-adzohnika 

c) 
1) 
I!) „ 
h) 
i ) 

j) 

(podľa Pf lo.íick). 
fakturO\'t l 1 '\llffi.L 
člcnsk\· ~ at zaslania. . 
ki.ij inn p1 \'ndu. 
~íslii lun- no~( (podľa poloziekl. 
n111u1~t\ c , . dodatktl\~·ch mcm~ch j dnotka h podfn 
Coln~ht1 adzobnika. 
dodacie 1odn1ienk' v zmvsl 

• 
pri$lušn ' ho '\)Ónnia 

l11~nlt:m1 . 

C~ontra"' t",r and del iYcrcd to ( u::.1l1mcr. Custoi :icr -.haľ 11nl\ .., 
l .... c ... pt in' oice is::.ucd h' Contr.iľ1or ha~t:d on he docuri1c:n1 
proving takeover of \\ or1's b:· th • Cu">to111cr pursuant t<• tht: 
"\ľll\ ision oľthc . \!?.rcľn1cnt Jno 1h: ... Part B. tc1ns 1 - 7 oť 
1 -GCT. 

1 O. Ii~ pursuant 10 tllc \ct :\o. 222/.:!(>(>4 Ctili. or Yalue addcd 
ta\ as a1ncndtd < hcrc:inaller „\, 1\ r \ct°'). Contractor i~ a 
\'alue addcd tax (hercinallcr „\, J\ r·) pa} cr in the SR. ca~h 
in,t1icc shall contain th.: paniculars as set ft,rlh in tl1t: \ A'ľ 
1\ct al lc.:a5t. 
In addition to thc inti.)rn1atio11 stipulatt:d h~· the \' 1\ 1· 1\ct. 
each invoicc .:.hnil contain: 
- \)u::;iness transaction nun1hcr or 1\urct:n1cnt nutnb.:r: 

• 

-
-

Cust<.)mc1"s cost centre numl1er: -
in' <lh:e di~p:.itch datc: 
in,·oicc dul' datc: 
idcntilication of thc finuncial institution and bank j 
acctJUnl nucnber oľ ('ontract1)r; 
nun1hcrs of clc\..tronic timcsheets. ·r clcctronic 
hando' cr and t:1kct1\'er <'ť ,,.<lrks is O!!recd. -in casc 1lf supplics oľ Gnc>d::. list-.d in he Comn1l)ll 
Customs Tnriff undcr thc co111bined non1cn..:laturc 
C<)de 72 (if\.)11 and s1cťl) and 73 l}\rticles ofiro11 or 
stcľl ). ulS<l thc rl'lt:\'ant tari ťf codc nuinbcr and in casc 
of c\."•nstructi0n \\l,1rks suppli\!s or supol: oľ t!01ld:> 

'' ith install::ition or as-..en1bl)' definťd in § 29 Sc.:ction 
12 lctter j 1 of \ 1 J\fl 1\ct, thc Contractor shall nlso 
indicatc th..- Cl'(h.: t'f thc stati~tical c!a<;silication l'f 
prod1:~ts b~ acti' it~. thc so-callcd CPA in u1e tonn 
xx.xx.x...:. accordin!:! to Con1missitHt ltegulation E!J - -No. 1209 '201-1 (http://cur-lcx.eu;· lpa.culll'gal-
contcnL SK „fXTl'?uri=CELEX0 o3A320 J4Tt1209 > 

and. at t11e :-amc tirne. tht! C0ntractor shnll in th1. casi: 
indicat"' on the in\ nice the ľollo\\ in!! tc\'.t: .. rcvc.:rsl..' -charue„. -1 ľ th~ '' orks \:nder J\grcc1ncnt includc deli' Cf\' 1)f gooJs - . -and Contractor's ref!.iSlercd oťfice or placc oľbusincss fron1 

''hich th.: !?Oods are d.:ii,·crcd to Custom~r is cstnhlishe<l in -a l ~U ~1en1ber State. · tr ctor shall state tl1c 10110'' inf! .... 
data in th\: !!.' 1(1ds d1.: 1 j, eľ\' docu 1nen ts and in vo· cc: · 

• 

a) C'<>ntractor's bu:>iness n.1n1c and address \)1 rce.istere<l 
oľticc. :ii 1ce of husi nt.'..;:-. or oprratit1n of ('ontractor: 

b) c·clfltractor's tax idcn .1 ic<.ti('ll nu .. 1'hcr ťo· V 1\ T; 
C) Jcscription of tht.' SOOds dcli\'Crcd (b) iCmS Und in 

compliance '' ith thc ~ustoms <.t:'tll' o. a name :1s 
co1nn1onl,· used ): -J 1 ci!.!ht-di!?it code oťthe goods. accordin!? to th.: custon1s - ..... - -Lari ff (b) items): 

c ) in' '-1iccd sum: 
f) mcmher state of con5ign1ncnt: 

~ . . 
g) Cclt1nll) 1)1 or1g1t1: 
h) ni.:t \\Cigl1t 1 h:· i1cn1s): 
1) c:·1 r(·} in additionnl mcasuremcnt unit: 1c~ording to 

t 'lc cu,toms tnri ťf: 
j) deli' er: conditil."ns pursuant to tlie rclcvant 

lncotenns'li issul!: 
~-------------------------------------------------------------------------

• • 
Struna! f>a !!e -
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1 

• • 

k) druh dopra' :- . 
1) dá1u111 uodania 
K faktúr~ je dodá' atcľ po' inn5 pripojiľ tieto podklad~: 
a) kópiu z.111lu,:-. f>ri ~ia ..... rko,cj i~Lktur.i.:ii i>rnc na 

,1,ákl.1<lc jedn~j z1ľ1lu'' 11usi b~ ľ kópia z1nlu\: dnl<'ž~na 
k pnej faktúre,. 

h) l>hjcdná' uteľon1 pot\rden~· doklad <) pre' zati prá~ 
nbi dná' ate! on1 :, ' ' ni111kou '-'h:ktronick!Sho 1 
pr~bera~icho protokolu , . z"n1~·~1c bodu 7 pís1n. g) tcjtll 
cast· D. 

cl ctokJ 1d: pot' ruzujui;c prt:pra' u 10' aru . ak sú~asť0u 
prá\. podľa zn1lu\') hude dodá\'ka lO\ aru a prcpra' u 
tO\ ll / 1ni.!h0 člensk~ho ~t<itu !".'. l na úzl.!n1 ''-' "ii~ 
zah1.. 1pcčuj e Joda vateľ. 

11. 1\k inú · ,odá\'atcľ =-ídlo alebo m1estC1 podnikania n1in10 
ú1'-'111ia 'II{ JC povinn:· doručiť uhjl.'dná' atcľovi faktúru 
najnc,kor do dvadsiatich (20) dní od dátu1nu skuto~néhll 
odo' zdania n pre\ zatia prac pnt\ rden1..'ho v pri::.lu;non1 
doklndr o prC\'7.ati pr[1c objcdn{t, atl:!°()lll. \' prípad~. zc 
dL•d~vat~ľ ncdon1či objedn.i\ areľo,·i tak.1.úru ' ::;tar10' c110111 
t~r.11íne u následne .:-právca dane <ioruhi ohjcdnii\'ateľovi 
sankciu z titulu nt:ilpr3\ ncne odpočítanej. alebo ntH„':-ktlre 1c 
od\ ed1:ne.1 dane ' zn1~ ~Ie O!!ňc1' éh ) p\°1riadkl 'ii{ 
dodávat1:ľ sa za,·äzuje ') rubcnú sankcit titulon1 náhrad_ 
škl'd)' uhradiť objedná' ateľovi ' plnc.i '~·šk<.' do {iC;:,iatich 
( 1 O) dní ud doruč1.:nia jej \'\'Účtovania <lodii' atcľovi. 

• • • 

12. l)ndá\ ... t.:f <.loruči faktú~· s príslusn~·mi pril0harni resp. 
opr.1 ,·n~ fi1ktúr) nasledujúcim spôsohnn1: 
u) <1ri< · nál poštou ' písornncj forn1ť na adresu 

ob,11.:1. n.J\ at..:ľu: t . . teel l'-.ošice. ~.r.o.. odbor 
Z:l\:.tk)' . \ 'stupn'\ areál L . 'i. Steel. Ko~icc 04-' 54. 
Sto' ľnSl\a republika. ak nebolo p1:;on1ne d<,hodnutc 
inal· 

b) clcktronick: ' p(i[ formáte na adr.::;u ' 'cndor-
invoice~ " s1'..u!ls.com. i.1k dodá\'atcľ podpísal o~ohitnú 
dohorlu " l.'l~k.tronickon1 ,., hotO\O\'mlÍ a í'él"il..'laní 
lit kt úr: -

c) prostrednict,·0111 l:.l)l komunikacic ,. prípade. nl~ hol 
!)Í~oinnc ~lohodnut) clcktron1ck.) prenos <l:lt fakt(1r 
n1edzi infč.1m1a<::n \ n~ :-\'Stén1om doda' ate ľa a 

• 
ohjedna,·atcľ~ 

• 
a) pr,,strcdni~t\ 11 "iBI alc:h\l iným osobitne dohodnu!)'nl 

spô:sob<)In. 
Faktúra Luslaná elc.:ktronick: bez predchádzD:_júccj píso1nnc.:j 
d'-'h''tl' medzi dodávateľom n ob1cdná\'atcľo1n nehudc • 
akccptO\ aná. 

13. Ak je doclú,·att'ľ<.l\ i vrátľná faktúra za účclon1 ':·ko11a11ia 
<iprav). pripadne jej doplnenia.. je dodá,·atcľ J'l{l\ i1111~ 
ohrah)n zaslať opr~L,·cnú faktúru ohjcdna\'ntcľo\'i 
spf>snho1n clohodnut~·1n ' zm) slc bodu I 2. Opra,·cná 
fakt úr,1 zaslanú elektronicky bez prcdchad.a1jucci pisontn~j 
dnhlld\ o l li.:ktrnnicko111 '\StJ.\ O\ ani a ;,r:i:-.iclaní faktúr - . 
111cdzi dodú\'ateľom u objedná\ <.Ueľon1 nehuch: 
akc1.:pto' ana 

14. < >pravn:i faktúru. ktora mcn1 pôvodnú t~1ktúru je- Jod{1vateľ 
pt1\'inn: ')staviť a doručiť objedná\'ateľo\ 1 najncsk{>r dll 
päu1úst11.:h (15) dni odo dna kcd nastala skutoč110:-;C 1 

ro/J1od nct pre \') ~onmiie opra' :- (napr. U/.U\ retie 1 
rcklan1~.:ic. schv:ílen1c doelatku o zmcn~· ccn:. a p,id.). a 1<1 1 
spôsobl1n1 dohodnut~ n1 ' zm: sie hodu 1 ~. \' prípade. že 
dodávat.:ľ nedoničí objcdnávateľo' 1 faktúru ,. stanovcnnn1 
t..:n11i11 ... a ná..'lcdnc spn1\ ca dane doruhi objcdnä,·atcl\)\ i 
sankciu z titulu neopr'.1' nene odpočít:.u1ej. alebo onc~koren„ 
od,eden j dane\" zm:·sle Dano\ c.!ho poriadku. d,>dávntcľ sa 
za\flZuj • \:rubenú s.1nkc1L: titulon1 nál1rady škod: uh1adi( 
objedn„ \nteľovi ,. plnc.1 '~·šk.c do desiatich ( 1 O) d1u od 
doručenia jej '~"Ú<:tovani<t doda' ateľoYi 

15. Faktúra dodá\ atcľn bude v:·su1' ~ná l platba bude 
realizo, ai1a ,. tak~i mene. ' akej .1e cena doho<lnutú 
' zmlu\e. 

16. \ prípade. ak d0Jft,at1..:ľj ... platcom DPI-1' ":iR a úhrada ccn~· 
j..: dohodnutá' inej 111enc ako,. eurách (EUR). dodn,«ttcľ 
"vo faktúre: u,·cdh: ·zákl3d Jane ' cudzej tncnc. \' /111vsh.: 
Zákonn o DPI l. základ dane \. cud.Lcj rncn1.: prcpoCíllt na 
ElJI~ rcf ercnčn\ m \'\ n1cnn\·n1 kur101n určcn\ m a 

- - "" „ 
v~;hlás"''' 1n E.ur0pskou centrálnou bankou alebo \aro<lnou 
bankot "ilo\ cnska ' den prcdchád7ajúci d1'u 'zniku 
dui1ovi..: >O' inno::.t1. L.o základu dane ' l l J{ ' ' očíta -

--

\ '' :mic.: :/ 1:-~ue: O 1/201 '' -
k) t~·pl.! oľ tr.inspon: 
l) dc 1 j \'l!ľ\ U<itC. 

• 
'Ih\:: Contractor shall attach thc tl1lln\\ 1 g d0cun1cnt .... 'l' tht: 

• 
IO\ C.HCC; 

a) a cop· of che .A.2rccmcnt. 1 ľ thc ' ork.:s ha~cd <lll <1nc -
1\;..'.r~~1ncnt a.re in' "ltccd on a parti:.l ba...;;is. ~uch Cllp~ nf 1 

t l~ \!.!.rccmcnt shall he ·1ttachcd to he tir .... 1 in' oicc: -b J do~un1cnt proYing takeo' cr tlr ' vrk:- h,· ('u..;ton1cr 
contir1ned b' tlie Cu~to1ncr ext ..:pt t he clc('tr<ln i1.: 
tnkt!o,·er protocol pursuant to 1tcrr (g) oťth1s J>art l~: 

cl documcnt'> pro,·ing transpo11 oľroo. iľthc \\<lrk.;; undcr 
thc A.grc:cn1cnt 1n~lude deli,·ei;. 01 O<ids and transport 1 
1.>I !.!.oods fron1 otl1er ľl ~1crnhcr .11c to thc lťrritor\ - . 
1.)f "ii{ is pro\'idcd for h) tl1c Cont1 ~l{lľ 

11. Jť t11e ('011tracror's re~istcrcd oťticc or liace of bu-;incss is -c::.tablishcd outside ot thc tcrritoľ\ oľ ~!{. tht' ('ontracttlr 
shall dcli,·cr thc inYoicc to thc ( us1 n1er no later than 
t\\ ent' 1201 da"s fron1 the J:.itc ,lľ J tu al hando\'ct and . . 
tal.-co\ er oľ the ,,·ork.'> conlirn1c<l in th , relevant docun1cnt 
of takco\ er oľ thc! '' orl\.s b\ the Cu:->to1r :r. lf the Contractor 1 • 
fail~ tt1 dcli' cr the in,·01cc to thc C ston1er '' ith1n ·he 
dl..'t..:nnincd tcrn1 m1d. consľqucntl)". ti ta'\ adn11111strator 
irnposcs upon a tine on aec•>unt of un• stifiahl' úcdu~tHlll 
<l!" late pa,y1ncnt of rax pursu..int to thc a\': Ordcr of \l{ as 
n1ncnJ~d. th... Conrra~tor undenakc:s o cn111pen.;;'.ltl thc 
Cu:stomt.:r tor dama~c!:s 111currcd llll • .:coun lll "uch a11 -in1pos~d tin:: \\ itl11n ten ( 1O1 da~·:s fron1 thc dntc oť 
clellvcrin!! th~ ::.tatc1ncnl thcreof to the onlractor . 

• 

12. ·rh ... C'ontrac1or shull dt.!li' er in,·0iccs. 1c.:luding rl..'~pccti,·c 
:.ittnch 111c11 t::.. as ľo IJu,, s: 
ttl 'fhl' origin<1l in,01cc in the \\ ttcn lorrn t(l the 

uston1cr' s addrcss· U. ~- Stcel Ko 
.>ayablc Departn1c nt. \ stupný 
~ošice 0-t.i 54. thc Slovak Rcpt 
t )thcr\\ i s~ in \Vri lint. -

1ce. s.r.o .• Account 
rc:\I l l. S. '-ttccl. 
>líc, unlcss a~rced 

~ 

h) ll.!ctro111call\ in pdl. 1orn 1t to vendor-
·uvoices'á sh.us:-..con1. 1fthc c·ontra tur !'igncd a "Pc<:ial 
ati.rccment tlO thc clcctron1c. !SSL • and <lcli' Cľ\ oľ ,_ 
• • 1n ' 01ccs: 

c) B:· l~DJ comn1unic::i.ti0n. if thc cle, tronic in\ oice dat:i 
·r:msn1ission bel\\CCn thc Cnntr ~tor's inťom1ation 
~ v:.tcn1 and thc Cusrom~r ' inf or 1ation s\ :-1cn1 ,,·n=-- . 
.:uarced ir '' r1tin2: - -d) \·ia SBI. or in annthcr speciatl: agr ..:d rn:u1n~r. 

.\n)' invoicc sent elťctronic..ill:· \\'itl ut a prior '' rittcn 
a~re.:rncnt hct,,·cen the ( ontractor an the Custom1.:r shall -not bi? acceptťd . 

13. lf t.1c in\ oieť is rctum~d back to the C ontractor to C<lrrcct 
or ::.11pplcn1čnt it. thc C'ontractor ~hni forth,1, ilh send th'
corrccttd in,·oic.: to thc Custotnl.!r in t .... n1an11cr ag_rcc.1 111 -item J 2. ' filc currccteJ in\'oicc sen1 elc -onil:nlJ·\' \\'Íthoul a 1 -prilli ''rittcn agrt!cn1cnt on thc clcctrl>ll 1sst11: and <lelivcr~· 
oľ in\ <>11.:es bel'' ecn thc Contractor an, the C ust"11ncr shal 1 
JlOl he dC'l.:l:pll.!d 

14. 'J h„ C0ntructor shall i:.:;suc a con·e\. ng Jll\OtľC '"hich 
ch~ nLe the ori21nal in"oh;c and st 1 tleli\ cr it tCI thc - -Cu. lOmcr \\'ithin 1i11ecn ( 15) da)'S rro. 1 thc C\'Clll rclcvant 
tor Ct)rrcction \t..g .. cla1n1 resoluti{ 1. uppr'-'''al of an 
iu11-!ndm1.:nt changing thc pri cc. etc.) i the mnnncr ngr('..:d 
in itl:n1 1.2. Iľthc Contractor tail~ to d li\'cr thc in' tiicc to 
the cu~to1ner \\'ithin thc stipulatt:, tin1c peri(ld :ind 
thereaftcr ·he tax adn1inistrator lc,·i1.: a sanction (.lll thc 
C"ustClnter due to unauthorizcd ta.'\ dedi ction or Jela' cd tnx -
pa~ mcnt oursuanL to thc ·rax Pr\. ccdurc Codc. thc.: 
Contra..:tor shall rcin1bur..;1. thc ('usto cr tor thc sanction 
Ie' tcd on the ~rounas ot d llllaec in<lc1 nilication in lhc Ii.tli - -amount '''ithin ten (IO) days trom del cr:·ofits bili to thc 
Contractor. 

15 (~<' 1tractor shall issue thc invoicc and ie payn1cnt ~hall he 
cf1 ·ctcu 111 thc currcnc\' as aerccd 10 tl .: 1\urecn1cnt. - - -

16. lľ thc (.'ontractor i:- V A'I pa)·cr in SR 1nu thl.! pa)·rnent (lľ 
thc prie\! \\':l.."> agrccd to in a currer ~ othcr thun Eur<l 
(r:· llJ. thc Contractor ::.l1all indicatc 11c lll'.\ base in lhc 
in u1cc in iorcii:?.n currcnc'. In icrn1s oť thc VA 1 \ct it ,_ . 
sh 1[ con\cn thc forcign currcnc\ ta."\ 'iá..'>l.' into I~lrR at the ... . 
ref..:rential rate deter1ninc.:d and publi~. ed h) thc l~uropcan 
Central Bank or '\ational Bnnk S . :.tkia on thl.! Jav 

• 

reccdinQ thc da' ''hen Lhc tax dutv a. -.e. Contractor shall 

• • 

• 



• • 

1 

1 • 
1 
1 

1 

1 

pr1slu~nú 1)1 1 \ 1:.lJ l{ :.i '~ pot·itanú 1)1'1·1 zaokrúhli na 
naihli:tši eur< .:.:nl cl11 O.Oť>5 El I{ n~!J\)I a 1'd 0.005 l· UR 

• 
'ratanc. nah r. fakt<' ,.~ fll'čítanú f)JlJ 1 pn:počita na 
(Jl1ho<lnu1ú c d1iu n1cnu '' hran\rn kurzon1 ~1 \ O ľuktúrc 
U\ edie cclko' J ~un1u tl':ikh~d dane a OJ>l-f) ' cud7cj n1cne. 1 

1 . \ prÍp[HJ1.. /.1... ktúra ncob::.ahuj~ st:tllO\ e11~ nálc.iitl1~1i nh:ho 
r1,zport.• s u:;tan°ll\'ťni1.n11 1c1t(' ča~ti 13. \ ' l)Jl. 
1c 1.'pr·~t\ ncn~ vráti ju dodúvateľo' i h.:z 
dopl111.:111t "e"P· t1pn.1\ u. Di1lll1l dorucl!nia 
l. 7ačinJ pl~ nuť no . 1Cilt1ta splatnost;. 

Jt.: \'sta\ cn.1 -
11bjcdna\'atcľ 

• 
zaplatcni<t n, 
f:1kltrľ\ hcz ' " . 

18. l .ehotu -.pla· 1osti luktúr:· je U\ edenft ,. zn1lu\"c a i'.ai:ne
pl) núť ,,Jo c ia <lon1čcnia laktúr; objcdna' atl:Íl'''i. 1\k 'o 
'zťahu k h: 1kc. kt11rú je pri;.' cli.:11 realiz6cie últr:-iJ~· 
ľl>Zhl1dujúc3. pripadne po:-l~Ull~' deň ::;platnosti fak1Úľ)' na 
:-.(ll1otu. li1.:i1 mcovn~hc1 pokt)ja alebo \'l)ľn~· bankov~ den. 
je posledn~ 1 di\on1 splatnosti fnl-.túr: naj hl i:ii-í budúci 
pra~o' nS 1 b~ '-r,, ~) li.:ň danej hank:. 

J l1 . /.a ncdodrzan _ lchot~· splatnu:>ti í::iktÍlr; jl' l oJ-1\ aLl'ľ 
~1pr:1, 11..:ni' \') _ 1 o\ ,1ľ 11bjt:d11á \'ateľo' i (tr, 1k z ~ 'íll-. :r. ta 'o 
'~·~kl' ():(11 l za každ~· <len on1cšh.ani::a. ~ tH:zupl~uc..·n~j 
činstk:·. Urol z <.1n1c::-kania su ~plarnť ' ro\ nakcj lehote 
al-.1> jť 11.'hota platnosti f:iktÚľ)'. a to od dátumu don1~.:nia 
': Íl~to\ ;inia t '-'kt.l\ z on1e~kania 1lhjedn:t\'atcf t,,·i. 

~o. Za Jen uhra s~; po\'nzttie dc11 {1dpisani:i dl:Zn~j ::; lllTI) 

21 . 

z t 111k,1\·~ho ·tu ohjcdnä' nt~ľa. 

\ 1 :-clk~ b.tnk1 „ é '~da' k) a poplatk) kl1rcšpondt:nčn~ ch 
h.1nk <1 hnnJ..., J,,dá,·arcľa hradí d,1dú\ atcľ. 

~'.! . l)odavateľ ,:, ta\'Í l~tktúru obsahujúcu íJl'li ih.1 za 
prcJp"ikladu: '.e bol ' čase \ 'Zniku · d~uio' CJ po\"int1t)5ti 
platitťľ1'1111 f) J-1. IJ<,clä\'atcľ sa z,ir0\'1.'i'I za\ :i1.ujc v C:a:;.: 
tr\·unia m u' nehll 'zťahu pison1ne oznámiť 
l'hit•dn(t\ ateľl i dát11n1 zn1šcn ia registrácie zn platiteľa 
l)i>t 1 alt!bc' akcjkt'ľ,·ck z1nt:n) ' rťgistráci i ( nupr. 
skllf)in1>\':'1 re S"rra~ia pr~ účel:· DPH. zn1ena r.!gistracic 
zahrani<:·ni:j S{'b: na prC\"iiU/k<lrei1 a p~ld. ). n hl 
hc1.l1dl\ladnl' o lllOllt' dúu1n1e. \' pri1)adc. že dod[1,·a1..-ľ 
'') sta' i ol)jc ávatcľo,•i faktún1. kt0rft hudc obsai il''" · 
l>t>t t ' (;,1s1.... kcd- nebude jej platiteľl'ill ah!ho ti\ cd1c: 
nc-.prá\ 11t.: 1( ) l'l I ::.' tije alel10 S\ oj ho clat)O\ ;hl' z:í:-.tupcl 
a nn~h.·dne spr .Yca dnne t'~ji.:dná\'ntcr,,, i doruhi doda1ocnú 
f)l'l l a záro cň \ :zn1:·sle Dai10,·ťh<) pllriudku \) ruhí 
uhiedná\"utcľ< i sankciu 7. neoprávncnl' ,,dpo~ítanej l)Pf 1. 
dt;,1ei,·~11eľ sn aväzuje dt)d:th>čnú DPI 1 ako uj '' ruh~nú . . -

...., ' -·' · 

!i<tllkciu titulr' 1 núhraJv škod' uhradiť oh1edná\'atel\1, i • • „ 

' plnc.i \')škc dl1 dc...;.1. ll„ 1 (10) dni 1>J d,1ručl:nh1 jej 
'' u~lt'vania d dávat<'l l'\ 1 -I>.,~t.t\Jtcľ ,1 z. \J•~ljC práce :t.abez.pe~o,anc 
~uhlil'dá' atcľr , zaplatiť v lel1otc splatnosti dnhodnutc.i so 
subdodá' aLcľt i. Pciru;cnie t<.~to povinnl)Sli l'>ucle siranun1i 
po\'<1Žc1' ané z pod_ iutné l)C.'rušcnic zn1h1\ n~ ch po,·inno~ti 
d1 idú' atcľa. 

2·1. 1 )11Já, r11eľ sa zavUJ.uje. že bťt prcdchád7.aj i1i.:cho 
prsomnéh1\ sú ln~u objedná' ate ľa nepostúpi pohľada' k)· 
V) pl~' ' ai(11.:I.' ' ~n1lu\:. Žiadosť o sitl1las ~ postúpcnín1 
p11hľadú' k~ j e lOtr~bnč zaslai: 
a) hutf postot ' pisl'mne.i ii.)rn1c na adr~:-.u ob1cJn(t, ntcľa 

l ' . "'>. t t( 1 h..o<:icc. '>.r.o.. odbor \l~l ra:lment, 
pohľ:1d:Í\ f' ~ - \':,tupn~ :1rc;if l . S. <;;tccl, Košice 044 54.' 
Slovcn~ká ·cpublika. 1k nehol() p1-;omni: d0hndnutL 
inak 

h 1 alch11 elek · ick) \ pJf. fom1átc nn ndrcsu : 
lnvoiccs ln ci sk.uss.com 

;\k~ktlľ\ ek pt upcn1e ht:t predch{1dzajú~cho píson1nl5ho 
:-úhlasu objed1 vatl'l'il alebo \ ľ<)zporc s j~ho súh lason1 je 
ncplatn~ l ~dna' :iti.:r j~ oprá\'nen~· ': i1čto\'ť!t 
dodúvat1..l0\ 1 nlu' nu pt,kutu \ 'O' ~ške- 20~" z tinancnéht' 
nhj1.:n1u tak.to ..:platnt! postúpi.!ncj po!1ľnda\ k: . 

~5. k dodú' ;.1te'" ·~ta\'i n doničí t)hjcdná,atcľo\ i doi"'r0pi.:: ku 
t~tkturt: pred .ie. úhradou. znií.i tak 'S ;ku S\ qj.:j pol1ľa iá' k) 
') J'I:' .qu~t.:.J z tnkcjll' fak1ú~ o v~ ; ku k neJ 
, ~ .;;raveného t'hropi~u . O~iednä\ atef ')koná úhradu 
takejto ti.tk 1r:· a1ížťnú o čiastku podľr: 
dlil~ropi:-11. DcJá\at ·r o objeáná,atef sa dohod L že o 
takon1t(1 zn1 ;:ni nie Je objedna' ateľ povinnS· 
pi ·l11nne inľtlľ O\~i dodá,ateľa .t\k dodä\nteľ \')~taví 
a don1 ... i dobr .:>i!. k fak."túrc po JC.I uhrode. dobropi~ il' . 

V\'danie: ls:.u.:: O 1~o19 
• 

cali:uL1tc.' \ f 1\ "I in EUI{ ľron1 a ta:\ husi: in El I~ and Íl shall 
round thc calculatt.:d \ 1, \ 1 · . 'uc less tha1 1 LR l>.005 
dl•\\'íl\\ard and greatc::r th~m or equ:ll 10 l~ l ·R 0.005 up\vards 
to lhl.'. c1<1se:'1 t:uroccnt. 1 he Contrnctor sha1 con,~rt the 
\ ' \ 1 · tlu.: cnlculate<l via thi~ mcthod into th ~ ngrccd upon 
currcn1.:\ nt the aforcn1cnLioncJ ratť and it !'11a ll indicatc the 

• 
hllal ~u1n in an in' 'ie~ lt.'l.\'. ba.~~ nnd \ 'A 1) in loreign 
currcnc' • 

17. 1 ť thc in\tllc~ 1.1il:> ln contain thť stipulnted propcrties or is 
issuc<l i r . )n .1: Cl \\ d1 thc p~ c.,)\'i:sion~ of tl1 is J>art B. of c;c·r_ 
Cusiomcr shall he cnt1tled to scnJ it unscttl l:d hack t<) thc 
Contra<.:lor lt)r complction or corrcc1ion. 1'hc nC\\' nlaturil)' 
pcriod of thc inYoii:I! shall bcgin to run on the date oť 
deli,·cľ\ oľan crror-lr~c ínvoicc. , 

18. ľhc n1aturit: ncnod oť thc inYoic~ is : tatcd in thc 
1\grťcmc:nt and hcg1ns to run fron1 the date of deliVťl)' oť 
the in,·t,ic~ to thc ('ustomcr. [[ in rclation to tl1c bank thul 
is <lecisi' c flir ; le pa: n1cn· . tl1i.: last da. 11ť che jn,·oice due 
pcrioc f:1lls on ">aturda). public hol ida' or banking ho lida), 
th~ lo:'t da:· t'I in\ oicl.! due: pcriod shall tie the ncxt busines~ 
1h1nkl cl~ 'lfthat hank ciOSC't thcr~to. . 

19. lľ th1. Custon1cr tails to mel'l the in,·oic · due pcriod 
C4\ '"aL l' sh.ill he entitlcd to chnrge the Cu~4 1n1er 1nterest 
on lat~ ra: m~nt of O.O 1 ~ó of the O\\"ťd sun1 f<)J !.!ach da~· oť 
d~la,·. ' ľhc: intcrcst ,,n late oa\ n1cnt is due ''ithin the snme.! . . . 
l..:rn1 a:s th..: n1a1urit~ peritxi of the in' l)ice. fro1n its bili 
deli\ cr\ tn thc ('uslon1l'1. -20. ·1 h..: dét\ '' hl.'11 the dLll..' a1n<)llílt is debitl.'d f:"on1 the hank 

• 
accnunt l1ľ thc Customcr shall be dccrncd thc U\l\ oť -s1.·tt h:1nc11t. 

21. \II bankin~ 't!t:s .ind chargc..·s of the corresp(111din~ hanh. 
nnd thc c,,ntractor ... bank shall bc hornl." h\' thc ContractOI 

• 

22. Contractor sh.111 is:-;ue un in' oicc includinc. \ ' \ T. r.>r''' iJ1.:d -it ,,a_„ a \ 1/\1 .1a\1..·· at thc tirnc \\'hen thc tax dul' .iro ... c ! 
Cl>ntractor is ohÍi,k'cd to rt.:pon thc clutc of Con.tractor'!:
dcr~gi-.trntilHl ior \ ;\'{ or :in~· chru1gc in reg·. tration <c.g. I 
group rcgistrntion for \'.-\ T purposcs. change in rcgi.;.lration, 
l)fa furcign cntit:· t<' establishment. etc.) duri n~ e ... i-;tcnce 
cif the contraccunl rclation to the Cust<"m1. ~ 1n "· ritin!!. „ 
i111n1ediatcl,· :.iller this date. lf the Conlractor issucs an 

• 
in,·oicc for thc..• Custon1ťr. '' hich comprisi.:s \ 1 AT al thc tin1e 
'' h.;:n Cl1ntractc)r is nota\' A.'r pa: cr or thc Con ractor statcs 
an incorrccl lf) for \ '1\ ' [ of C0ntractor or Co tractor'~ tax 
r1;prcs.:ntati\"c and. conscqu~ntl). in .:omplia lCe , .. ith the 
·rnx Ordcr. a tnx ad111ini:>tratnr i1npo~e:-1 <1dditional \ ' ;\ 1· on 
th-. Cu~1omer ulong ,,·i1h a penah)' f0r unauthorizt!d \ 'A 1· 
dc..'{iucti<ln. Contr:ictor shall rei1nhursc Custon1cr ťor the 
darnugc c:iu -ed h~ ttlld itionul \ · 1\ 1' nnd pťnal~· \\'ith in ten 
tlO) Ja)S fron1 di.:li\c~ dntc oľtht:ir bili to thc Contractor. 

23. T:he Contractor undertakt.:s to pa: ťor thc ,,·or1„ providell h~ 
its suhcontracrors \\'ithin the maturit: pl.!riod .igrt:cd upon 1 
,,·ith the subc()ntra-:tors. Contra~tor· s violntion ol : h1' 
ohliuation is considcrcd a n1ateri:il bre::i~h of Contractor·s -cnntral:tual oblh~ation:- . 

24. !Iii.' Contra('.tor-shall not a~sign ''ithout Customer·, prior 
''ritccn consi.:nt rcceivablcs resutting frnm thc 1\grccn1en1. „ „ 
' ľhc: requcst for consent to as ·ign1ncnt \.,f clain1 shall hi.! sent 
~ filllO\\'S: 
a) cithi.:r b' 111ail in ,,·rillen forn1 to thc follo,,·in12 acldress . ~ or ti e l ISlOnl ·r: t •. "· Stcel Košice. s r .o .• odbor 

)l:1na.l:1ncnt pohl"!ld:t\ ok .• \ i;;tupnj· a r e:í' V. S. Steel. 
J,o;icc 044 :\4. Thc S lo\ a k Repu 1lic. u11ll!ss 
ľ\Cic..":\\ :,e n'!rc_ J .-: .\ritin2: - -h) or cl1.·~tronicall' i'l Pl)l:- ľormat lt' thc.! tollo\ íng addre5s· 

l n\'oicesl nf o1i ,,,„ uss.com 
1\11' suť'1 as,i!!nmcn ,,.;thout prior '' rillcn c< Il~l.!nt oť thc 
Custon1i:r or in contr ... dict on to its eon ·t!nt i in\'alid. The 
Cu ·tt tt~.:;· i:; e-ntitled 7" 1..h .r!ll: he Contract0r contractual 
ptnalt)· oť 20°~, fron1 thc 1inanc1u.l 'olt1n1~ oť" ch ass1f!ned 1 
rccci,able. 

25. lfthc Contracll) issul!s and deli\'cr::; 10 thl- Cu:..t n1cr a crcdit 
note tn an 1n,01ci: 11eton.! its pa)'n1cnL 1t slľJl l rc<luce lhc 
amount t1f i:-. rc~ci,· .hle rcsultin~ trom such at in,01cc b\ 1 

the amoun1 oťtl1c crcd1t note issucd in relation hercto. Thc 1 
C, .sto1nc:r shall cľt~cl thc pa:·mcnt of such an 1n\'oi1.:c 
rt:Juccl; h' thi: amount undt:r Lhe credir note. Thc Customt!r -
~h<tll not hť ohlitrcd to infonn thc Contractor of such -
r~uuct1on in \\'fiting. If thi: Contructor is~ues and dcliYcrs a 
cr1.:dit note rl!fcrrin~ to an in,oi~i.: alter it is a;d. the credit 

• • 
)trana ' ľa!?ť -6/22 



• • 

(ncin\'e. učnt. Nl111-fi1,·csln1ent J\~tiviti.:s1 

r-~~:---:-~"""'.'""-:--~--:,....--~~~__,,..,.---,--~~~~~~· . 
splatn\ ,. lehote do troch ( 3) dní po jeho dorucení 
(.)bjcdn, .. ~tcľovi. 

1 

1 
1 
1 

1 

' 

~6. 1\J...ák.o · ~k. 1n1luvná poh.-ura podľ\J. zn1Ju,., alcbl \ 'Ot> 
a núhra-.a šllid~· je splatn:. l..:h<)~1.. do d.:si.1ti~L 1 1(J1 dni 
odo ,iňa doručcnio jej \ \ UčtO\':lllh. doJá\"Ut~ľovi. 
Objcdnn\'llll!ľ je oprávneň) · l'n1Jiľ 11nluvnu pokutu podľa 
1a' ažrH>Sti porušení,: 7..rnlu' nc1 po:·inno::.ti dodava1~ľon1. 
'>1-..oda spô::.obcna porusen1m Lmluvncj po,·innosti. k.tora 
je sú<':asnc :-.anl-..cH)fl\l\'ana zmlu,·nou pokutou. ')J 11uhrúJ1.<1 
popri Ln1luYnc_i pokute ' plnon1 rozsahu. / apluL~n im 
11nlt1\'J, : pokul' sa dodá,·atcľ nľ7ha\'ujt.> po\ innosti 
::.plncn i. s\oj1ch z.n1lu\ n:·ch zá\ ä7_ko'. 

27. í'a n1.:Jcldr.2w11e leho1:· splatnosti zn1lu\ nl!J pok.ut: 
a n:'1hr: d' škoct: podľa 1n1luv: alebo \'01' n1ó11.: 
()prá\ n ... ná sLrana ,·:účto\'at druhl!j stra11c urok 
'l. on1c;k.ania vo v\-~k.c O.O l o,(, ;ru ka1'd\ deň on1c~J...a.n1.1 

• • 
z nczaplaleni:j čiaslk~. Urok.~ z on1ešl-.ania su ':)pl.itnť 
\' ro\ 11<1.ktj l.:hl)ti: ako jt" lehota splat11l)Sli faktú~·. a to od 
d:1111n1l. dorul:cnia Yyúl:to,•aniu úrokl''' z on1cškania 
obicdn vo.tcľtlvi. 

• 

c:. Z{)QJ>O\.EO'\\O~ T:\E \ 'Z'f . .\l-1\' 

C. t. PR. \í ~0\1ISh..O. \' h..O~ PRÁC r\ TO\ r\R 

1. Stŕd.Žcni.: .::-• ojht' 1n(lntáZ11cho pracoviska. resp. 111ic:-tn 
'')'k<lnu prác na úzerní objľdnávatcľa si .t:ahc1pcčí 
Jod1í\ ah:ľ :..án1. Pricstoľ\ \' areáli oqjc<lnú,atcľa pou:l.ívané 
dodn\'at ... ľo1n ,. su\ islosti :\ y~·konon1 prúc (napr. 
u11in11.'bunk~·. sklad: ,:;atnc) mu::.iu h:1· dod..i\ ati:ľon1 
pou/í\ ané \)'lučnc! ' súlade :.. ich tľchnickou 
doku1ncntúciou a zrctcľnt' OLnaécne ohchodn\ 111 1ncnnn1 

• 
dodú\ atcľa s U\'édcnín1 n1ena zodpo' cdnľj osoh' s 
tclcfónn~ m kontak1:(1Jn. dostupn~ 111 d ,·ad..;u(st) ri (2·~) hoci in j 
denne:. Jt: zakál'ané na úzénlí a ' ohji:ktoch (lbjcdnávalcľa 
hez prcdch1d1qjúceho pisornného · súhlasu · /.iYodného 
hasičskeho 1t' aru objcdna\ atcľa 7riadiť a prľ\ údzkovaľ 
:-klad horľa\'\ ch lá1ok. Porusenie tohto zákazu hudc 

• 

:>tranam1 po' :l.Žo\·an1.: 1<i podstatné pt>rus.:n ie zn1lu,·n~ ch 
po\ inno ... tí dodá' <1tcľ 1 

2. l)odávu1eľ je po\'inn)· ozna(;iť pr.ico\ né ode\ ~ S\'ojich 
za1r1..!.stnanco,· S\ ojin1 t1bchodn'm menom alebo s' 1nhol\1n1 
na \"idi t .:ľnon1 mi!::-Te. Ro\ naktí po,·innost piati pre 
... ubd0d:i\ ntcľa u jeho zamcstnanco\'. Zan1es111anci 

\
1

\ ianic:/lssuc: O 1/2(11 ll 
• 

not.: shul 1 be due and pa:·ahle thrcc 3) da)·s atrcr it is 
dcli\'crcd tt) thc Customer. 

26 .. \n)· contractuaJ penalr:· unJľr thc 1\gr cn1cni or CiC1' and 
co111p.:11sntion for damagcs is pa) ahle ithin thc pcrit)d 1.)f 

ten ( IU) da)S fron1 dch\c~ datc ofits h"ll to thc ( ontract<1r. 
Thc ( usto1ncr is cntitled to rcducc the contractual pl!nalt\· 
accord111..:. ·o the scriousncss ol th \ iolation oľ thc „ 

cc>ntra~tual obligation b'' thľ Contr 'tor I he dan1a~c - - . 
cau ·cd b' \·iolation of th.: contractu: oblic.at1tlíl that is . „ 
pi::nalrzcd also b) thc contractual pcn. IL)' shall hr scttlcd 
along ,,·ith thc contractual pcnalt~ in fl II un1ount. Pa) 1ncnt 
oľ thl. contractual penalt: ''iii not rc:l •asc thc Contractor 
fro1n its duties to fultill it~ concractual 1abilitics. 

27. In che case of failurc to obscr\'e thc- 1naturity pcr1od of 
cor ructual pcnalt:· or con1pcnsat1on fo '" dama$:!CS undcr thc 
Con ract or GCT in due datc. thc entit d part} can chargc 
llll.' . lhcr pan;· \\ ith íntcrcst on late pa .1cnt in thc an1oun1 
of O.O l 0 o of <luc sum for ca~h da' 1 such dcfault. ·r he 
intcrcst on late pa_yment is due \\'ÍLl1in l ie :-;:.1111~ tcrn1 U.' thľ 
rnaturit)' p.:riod of thc in\'<)icc. ťron1 it„ifli II del i' ľ~' tn thc 
Cusromer . 

c. l.11\BILIT)" REL . .\ TIO~~ 

C. l. \\rORKPL.\CE, \VORh.. Pl:.RI.-01- ~1 \ 'ťC'E 
A~DGOODS 

1. 'Jl1c Contra~cor itsclf shall provi<lc for ~he !'atcguarding. (lľ 
it!' construction site or thc place \\hl.'r the \\Ork is hcing 
p1..·rforn1cd on thc C'u'.'tomcr tcrrito~·. \ll prcmiscs ,,·ithin 
the Cu~ton1cr·s area used b\ thc c·ontr, .:tor in rclation '' ith -

1 

the pt:rtormance o f thc \\'0rk ( c.g. i ·ansťcrahl1..• ofliccs. 
\\'archousc::.. changing roon1s) shall )111' he 11scd h' l 
Contractt>r pursuant to thcír tcchnicu 1ocun1cnta1ion ,u1d 
thC\ ~hall he 'isibl,· marked l)\ thc c· ritractor's bui;;1ncss „ „ -
nnn1c. stating thc nan1e of lhe rcspoi iblc pcr.:;on '' ith a 
phone contact a\ailahlc t\\ cnty-four (_ 1

) hours a <la\. lt is 
loroidden co establish and oper, • '' archouse oť 
iuf13m1nabl" materials 111 thc prcmis\ : and buildings oľ 
Custorncr \\ 1thout prior \vrittcn cons~'l t of thc Customer 
PJa~t J-"ire Dcpanment. \"iolation ot this l1an ~hall he 
co· rdered .1 1naterial 'iolaLic'n oť Con ractor· . ~ontracLual 
0h1 .!Jl1ons. 

2. Č<)ntractor is obliacd to n1ark th-.· \\ )rk clothing oľ its - -en1plo~ .:e \Vith the busincs:- na1nc \ · the sy1nbol on a 
\'isihlc place. 'T he san1t' obligat 111 applic. tt1 a 
sub~ont::ictor :ind its cn1ployccs. n1plo~ ccs c'ľ thc 
Contraccor J11d a .;;ubcontractor Jrl. o"'h~cd to carn· ,,·ith - . 
thc .1 an ídentitication card issuľd b\ thc Customcr on a 

d<)Jf1, ::u ... ľa a subdodá\ :.tteľa sú po' inni nosit pri s~h~ 
idcnti fikačnu kanu y~·dnnú objcdnúvatcľc1n · na poÍ'iadnnic 
o:-;óh U\ cdcn~·ch ,. Časti E.. bod 1 \ OJ> sú povinní 

1 
p1ieukázať sa ~j plrun)m <loklado1n toto/n<>sti (občian-.:k~ 
preukaz ccstovn)· pac: YOdil:sk~ preukaz} 

vi::. 'lle place: upon requcst of personš ndic.atcd in Pan l ~ .. 
ite 1 nťGC1'. thc) ,lfc ohligcd to pro .: Lherr idcntit~ h\ a 
valiti idcntiL:· proof (idi:nt1L\ cnrJfpass1 )n/ctr1-. 1np. hcen~c1. 
lt: pursuant to thc . .t\.ct "\,o jQ 1976 ( oll. <líl 1oning and 
huilding codc a" an1cndcd (hcrc1naft - --1~uilding Act"">. 

3. :\k dodáYaccľ podľa .cik. c. 50 l 976 /h. t' úzcn1nn1n 
1 

3. 
pl:in<l\'a111 :1 sta\..:hnoni poriadku ' znení nl.!skorších 
predpisa ~I~ 1 d"alci .. Su1' ebn~· zákon'") \ c.:d1~ stavcbn)· 
denník. ie po' 1nn~ Yicsľ 110 odo di'la pn:\.zaua pracoviska. 

Contractor kceps a build1ng dial). Co11 actor shall do so as 
t'ľtakco,·er ofthe \\·ork.plnce. 

ti >.a \')'~lenenom r rai.:ovisku .ic dodá\ atcľ po\'inn)· udržin,•ať 
f'H)riadok a čistotu ,. 7.m~·slc n1etôd)' 5"> s urc~nírn kto bude 
í'ndpo\ ľdn) za jcdnotli,·e praco' iska. \ ' prípadľ porušľnia 
tejto po\'innosti si objc.:dnáYateľ ':hradz11jt· pn't\o 

1 5. 

v priľbchu '~-k<>nu prác l'abczpccrť ')'čistľnie pracoviska 
na niikln<l: dodávateľa a záro,·cň je oprávncn~· 'yú~to\'ať 
dod:íYatei"ovi zrnluvnú po!...-utu vo ,~·ške 500.- Eur. O dobu. 
po ktoru bc)lo poLrľbné prerušil \·ykonávanit: prác z dôrodu 
realizácie l'.:istiacich prác objedná\'att:ľo1n s.i nľprcdlzujc 
tcnnin plnenia dohodnut~ s dodú,·atcľon1 \.ajnc!,kô1 du 
pätnástich ( 15) kalendám~·ch dni po odo' 1clan1 a prľ\ z..atí 
prác objednávateľom JC dodá\'ateľ poYinn~· praco\ isko 
úplne: 'yprntať. odstránrL z\:·šn) n1atcri<.tl a udo,~1dať 
piacoviskn späť objcdná\'ateľo' i Pri nesplnení 1~jt0 
povinn sti 1n:l obj1.:Jna\ atcľ pr.i\'o Y)'č:tstit pra~")' 1sko na 
náklad' dodá,·atcľa a \'\·ú\:tO\ a~· doduYatcľO\ i jľdnorazovú 
/.n1lu\'ňú pokutu 'o '~~škc 500.- El iR a d"alsíu zmluYnli 
pokutu ''<' ,-5·šk1.. 50.- EUR za každ~ Je11 on1cškaniu. až <l<l 
<lí1a tipln~ho \ y\;istc.!nta praco\'i::.ka a odo' zdania prac<'Yiska j 
ohjcdnávatcľov i. 

Pri éin.1ostiach '' konú\'an~·ch dudá' atcľon1. pri ktor)·<:h 
mo/.c " ·~si k 'zniku sekundárnej pra.~nosti. je dodávateľ 
p1.>\'inn~ prašnosť elin1ino\'at ( ods<i\'anic. či:-tenie. 
skr..i an i..: \'od"1t1 . .1akapoto,•anie prac<'' iska a pod.). 

-1 1"11 Contractor ... hall n1aintain thc :..p('1. 1cd \\Ork.place in n 
.:l.; .u1 and ~ood or<lcr in accordancc • ith 5~ tncthod to -dei.:n11inc \\'ho '' ill be r\!~ponsihl(' to ·ach \\ orkplacc. l n 
casc oť brťach of thi' obligation. Cta .orncr rcscr,·e~ the 
right during tht \York pcrtorinancc to p. >\'ide ľor ,,·orkpla~e 
clcaning at Contractor·s costs and it is Lntitlcd to chargc thc 
Contrnctor u contractual pcnalt~ or El Il 500.00. 1·he tcnn 
of rerto-n1ancl. agreed ,,·ith th~ C'on rac1or shall not he 
c:...."tr.;.ndcd b) the pcriod for '' hicn t 1e \\ ork has tel he 
interruptl.!d due t\) thc cxccut1on c)f tr clcaning \\'Orks by 
the Customľr. Contractor i:- oblrgcd tc lcan thc \\ ork.placc 
c0n1plctcl1. r~1no\ c rcn1ain ing n1atcr and hundo,·er thc 
\\ orkplace back to the Custo1ner at th„ la1c~ 1 '' íthin ti fteen 
< 151 calcndar days ah.er hai1do\'er and t&co\'cr of thc ,,·ork. 
l fthe Cuntractor fails to fulJill lhis ob~· .1ti<)n, thc C'u~lomcr 
is cntitlcd to pro\'idc for \\Orkplacc clc;..ning at Contractor s 
costs and ro charge the Contractor a 11ľ-ti1nc C<>ntractual 
penalt)' o! ELR- 500.00 and an addit1onal contractual 
pcnalt)" of El f{ 50.00 per t.:ach da: of Jela~ until thc 
'' orkplact: i:-. complctcl) cl~anéd and .:rurncd l)ack to thc 
Cu::.tomľr. 

5. In ca:-.c of activities pl!rlorn1ed 11~ 1be 
brin~ abour sccondaľ) dustines:-.. t 
climinate the du~tincss (suction. cleJ.t 
,,„ter. CO\cring th1.: ''orkplacc etc.) 

•• 
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6 . 1-\k jl.' 'Ílčusťr pr.H.: dodúvka :1„ariaJc11i. • olt\ ~ru. hard\ éru. 

11[1hradn~ ~h l ·it'' a (Xld. ( d·alcj len .. to\'ar"). doJ.' .1:, • 
n:alizuj1..· dod:' ku to\ ani na dodac~i parite 1 )1\P l. " .'-lt~cl 
Ko~it.·c. :\.r.o. 1odľn lncot~rms · 2<1 J t). 
f h•dá' .11 ·r · po' 1nn' p\) uk11nč~ní pť.ic odo' :tdnt 
,1h_1\!dl\a\ at1.d , i 'šct k~· ,.~ hl{1~cni(I <' /Jli'dc. prntok.ol.:. 
~1·\Clll'cn1a j)n:tiarn:ch konštrukciú.:h a ccrtitika1~· o 
5.l...l:1;k 1cl za~ 1dt:ni. ktl'r~ n1ontl1\·al. inšcalo,·al alclx1 
''hot o\ 11. ' rovcnskom jazvku. 1ninin1ál111.: ' r<l7~"ahu • • 
~ . .t;.tnc v1.:1101n r píslušn~ mi právn~ mí pr.:dpi:-111i R. 

X. N:ivoJ:· na o ~luhu. oprav: a údi-.i.bu zariaJcn1 1nu:-;í 
dod{1\ alt:ľ <..Io\ zJaľ tlbjedná\'ateľovi ' 'ľl'7-"ahu 
..;1a11<1' t:nom p· :-lušn) m pr:1,:n~·1n predpisom SR. 1\J:.. \ t'· . ·. 
<l ~títk~· O\ :1da~i.:h pane Io\ zariadení rnusi:i h' ľ 
' sil)\ en:-;ko111 az, ku. . 

'). \ 'šet"-.' '~kre )'a t~cl1nickC: popis;· (<ľalcj len .. technické 
p1)c.lklad~ ··) ' hot11vcn~ alebo dodan~ dod:l\'atcľo1n nlehn 
~ubJo\l.t\ ate) ni d(,ciÚ\'::ttcľn. ktore sú sútasť,1u prác pl)dľa 
:trnlu'''· :-n st nú \'lastniCl\ <.Hn ,1bit..·dn(1,·ateľn. f)od(t\'atľľ 

; . 
t\ 111tt1 uJcľu ~ l)bil.'dnú,·atcl\lYi ča<;ov0 nc.:t,bn1cuzené -l).:„,Shradné a hczl,dplatnt• pril\O pouzí,ať technické 
pnllklad~' ak nkl1ľ\ ~k ,:;púsoh<1111. ak5 nbjľdn:1\'ateľ Ulná 
/.a \ hodn~ r I;; účel: ,.: konÚ\'::tn ia t 1prá\ . udržh~· a 
:1p~ri1dC. 'rút ne prft,·a pre trtk1.:to účel: po~k~111úť h;h 
1rctc1 ll;;,,b„ \ '!'..cl k;· ostatné prá\'a ':·r l)'\'~i itc;: 

rr1.:111vsclnL 10 al„ no inéh<, ciušc\ néh<.' 'la~níct\'a. alch1" -' :;(!, islosti s imi. su a l'St~u1li ,5·lu<.:nc: dodú\'ateľo\'i rc:-p. 
suhd1 ld{1\ a tel ,.i 0<1dá\'ati:ľa. l)odú\'atcľ je Oilrá,·nenS· 
:- pi tHnn)111 hlasc1111 ohjcd11fl,a1cľa obrncdzit aplikáciu 
tulrlt' ustan ' cnia 11a niektoré \:a:-;Li technick~ ch 
poJkludll\ .1 ·bo \ :·tličiľ 7. ,ldt1\·zdania niektoré čn .... ti r 
t1.:ch11ick~·ch T '\dkla<.l\l\ 7. dô\ llcill. lc tll)sal1ujú chr:íncnc 
in forn1ňcic :1 ·bo te.:hnolú~iu: tieto časti t..:chn ick\ ch • • 

pudk.la1.h>\ 111 -.ia b~·t" jťdnotl i vo idcnti tik<)\ ané a 'o pred 
prcrok.1..l\ an~ . objt.·dn:ívatcľo1n. 

J O. \ 'st:tl...' tcch r 1 ~kl! podklad) \)hjedn<Í' ate ľa -iko 1j 
P'"dklad~· incr ' akt) t..:chnického 1..·haraktcru. ktorc :-ou d.1né 
k di:spoLíci · dod~t\ .1tl.'ľtl\' Í. tistií\ ~tiú ')'-ltu::r~ 111 
\'IJ:stní"":\un t1hjcdnú\rttcľa a nc,nit. b:1· bez jeho 
prc:dL h,1dz<\l l1' . ..:ho piso1n 11~h1..1 sú11 l;1 ~u pl)llZ i tť 
do\l..t' a1t:ľo1r re~p. sul'l<ltldá' ,1t...:~·.1n. pri.; iné účel~· ak<' 
pl11~nit: /n1lu : . ľt\/111nOi.\1\ 1n1.. :lni odo' zdané tretej 
o:-l'hc: dnJ:í., ~ ..:ľ je po\ inn~ t 'Lnnick~ podklad)'(' rútanc 
,.) hotn\ t:n~ 1... ' kópii) \ rátiť objcdn~1\ atcľovi hcz 
zh)'to1... nl.!ho 0 ·Jadu po spln~ni účelu. 

1 1. 1 )oJá, arel za, !izltjc pred zaciatkon1 rl.'alizácic prúc 
podľa L1nlu 07.n<Ín1iť <lh.i~iná" ntcf o\ i (kontaktnej 
ti~obc pr1sl t n~h1.' I)Z) 111c110 prit·1' iskt1 a čísh1 
idcnli lil...al.11..!J kart)' (1 l)K) z<: ~tuncu c!odú\ ate! a. k10r~ 
budt. l)filaniz \·ni. ukladať úll.'h\. ril!diť a kontrolL''·a( „ . 
prace ,.~ koni. ané pracovníkn1i dodá,·atcľa ' súlad\? so 
1n1lu' ou a dl nť na t::nto účel pok~ n~·. \ ' prípade. ak 
liójdl.' k zn1~1 .: tuk to ur~cn~hn zú~tupcu <lodá va1~ľc.1. 
d,;d.t\ .1tcľ j~ O\'inn\ bez zb\ točn0ho l'Jklndu C):tnún1iť 
oo,1t:Jnávat~I\. i kt)nča~,tné údi~ic (rncno. priCl\'Í.:'ko. IDKI 
riti\ .:11(1 zúslUJ :u <l(\dú\'atcľa. 

12. l)odóvaLeľ ..;a ~1,·ftzujc zab...:/p.::·ovať \'~k(líl prác podľa 
:Ln1luv~ pros! .:dnicl\l)llt S\'<1_11Ll 1:an1c~tnanco' ' :;úladc 
s p<)/iada' i... u1 i Znkonníka práce upra' ujúcirni praco' n: 
\.·as a prcst ... ' k) \' prúci spolu s ustano\'l.'nian1i 
ll (lJpl1cink.l'C ' práci. \ 1 prípade. že do lfl\ oteľ '~ tt:i.í\ a 
na ')k.on prá, l•SOh) ' p0sta\ eni san1ost::nne zárobkn' o 
činn)'~h o .... óh. \! p0,·innS· zabezpc\:if ')·kon prác t.ik. aby 
...lob-.1 ' ' l-.lHll1 cht1.1 pr~1c nepresiahla lin1it n1aximálne 60 
hod1n t~ :id1.:n r.; s t) n1. že pricn1~rn5 tS·ždtnnS· prac{)\ nS 
L.ts ' ohdl)b' .::: po seh{' nasledujúi:ich n1esinco' nľc;rnie 
prt"siahnuľ 4S 1odin t~·žd::nne. 

13. D\ldá,·atcľ jl Pl'Vinn~ zahczpe~iť ko1n11niká.:1 u jeho 1 
praco\ ník\l\' s 'b.i1.:Jná\at ľl1n1 v ~IO\ en:;kom jaz: ku. 

\
1
\ dnnie: Issul..': O 1 ~O 1 o 
• 

(l. lť deli\'Cl) of i:-quipmenl. !'Oll\\arc. hard,,ar .... spare pan .... 
etc. (hereinnfici tl1.. „gnod~„) is a pan of thc ,,·ork. tht.: 
Conlractor shall del Í\'er thi: go{lds on deli\'cn· term f)1\P 

~ . 
11• S. Srcel Ko;ice ·.r.o nccor<lin!? to lncoterrns 20 l (). -7. ' ľhe Contraclor sh 111. upt1n C<>n1pletion 0f \\Ork. hnndoYer 
ll' thc Custt,111cr al ·· Dt:clarations of ('onfť'lrniit~·. protocol..; 
ccnilicate$ oť lirl stn1ctur<:s and test C;!nilicates of 
c:quipmen1 us:;ernhh:d. 1nc;tallcd or n1anutacturcd b~ thc 
Contractor. in thc Slo, ak Jangungc 1n 1he scoµe a .... set lorth 
b~· thc appli1..ablL' lr:gal rc:~~ulatic,ns o:· ':>R at lcast. 

8. fhc Contra<.:tor shnll hando,·er :he n1anual~ (.lr opťra1ion. 
repair nnd 1n;.untc11nncc ot ť1c equ1prncnt t<1 thc Custnmcr 
in thc :-Cl'P1..' u:- set fon' t>~ thc applicublc lcgal rcgulotion 
of Sl~. Thc 1nanual~ and lab1.:ls nť the cqui r n1ent t:<)ntrtll 1 
panels n1ust be iu 1n1;.; SJo„ ak lan!.!uagc. 

9. \II dr~,, ings and tL'chnical ~dc:'~cription~ (hercinaťter 1 
···rcchnicnl l)ocun1cnts„: clahllrated <lr d,~ľ,crcd b' thc--Contr .. ~;. 0'" or b' l <lntracto'"'..; subcontracto · thac tonn a 

• 

pan of thc '' ork undcr thc \grcen1cnt sha hct:on1e thc 
propt:rt~ 0ľthc C u::otomt:1. (_on: r:..tctor hcrc,\"'itt !Tants a tin1c 
unrcstri~ted. uncondit1onal. and 2ratuitous riuht to thc ..... ~ 

Cusltln1er to usc thc l cchnical Do~un1cnl. in ~u1~· n1annt:r j 
t11::11 thť Custon1cr ..;1al · dec1n appropriate t\"1r rcpairs. 
n1ai11tcnancc and upgrade. including th1.: right to pro\'ide the 
r cchnical Dl'CUITICOL" to a third part;• fi.'r lh~ ourpose. 1\ll 
othcr right~ rt:sultin2 fr<.101 or conncctcd ,,· it~ he industria! .., -
or 0thl.·r intt.>lh:cu111 propcrt;· .:;hnil re1nain ex• us1vel:• ,,·i th 
thc Cc1ntractnr \.)f C ln1racror's subcontractor. C'ontra~tor 
shall he cntitlt:d lt' rt.:strict. \\'ith Custon11..~r·s '' ritten con"cnt. 
applit:ation 0fthis pro' ision l<' ~cn.ain purtious of l ťl:hn1ca! 
l)ocu111c111~ tlľ :o c'\c1ude lron1 hando\'cr certnin ponion:> of 
che ľcchnical Documcnt::. on account t1ľ t 1c 1 cchnical 
Otlcun1cnl:' c''lli:1ining proprictar)' in r -,1a11011 or 
:~chnolog.:: such portions ofl echnicnl D<lcu1 cnts shall ht: 
,Jcnt i ticd a::. st11.~h <)r discus~cd \\'Íth Custorn1..'' ín advance. 

IO. \II Cu.;;ton1er' 'I t:chni...:at Dc,cumcn~ anc! 0ť 1.:r than 
1cchnical docun1cntnt1on pro\ idcd to the Contractor sh:ill 
r.:n1~in tht. c'.c!u"'' c prl1pcn~ ,1fth~ Cusro1ncr u1J -.hall not 
be u. cd by thc C. \)lltractor or subcontractor ... "r an)· othcr 
purpos1.:s than pcrtor1nancc of thc 1\~ ·ct:rncnc. or 
rcproduc~d or pro' idi..:d to a lhirJ pc· -o- \\'ithnut 
Cus101111.:r· ~ prior '' ritlc11 con-.cnt: che Contractor shall 
r('turn thc ľcchnic:il Docunh.:r .... ( including :.u1; copic:-.1 to 
thc c.·u .... tomcr ,,·ithout an,· u1.dut! dela' altcr :>Cr\'inc thc . - -
purpo..;c c<.)nt1.:n1plat1..'d. 

11. l~ctor~ thl. sturt oť thc \Vork nccordin!! to thc A!!.rcťn1cnt thc 
„ ·-

Contn.11.:i.or undcnukes 10 ann<.'uncc to th.: Custo1l1cr 
( contact pcrson of rcspccti\'e 0(>) the nan1ť. ~urnamc ..ind 
lí) Cnrd nun1hcr 'll)k) <)ľthe C(lntrntl(lr'. I,' prc·;cntall\'e 
\Vho \\"iii nrt?anizc. assi!!n tasks. n1a1H1!2c and .,:-()ntrol \\·ork „ '..a> „ 

Ol!rfi)rn1ed h: thc Contractoťs ernplo~·c...: ~1ccorJa.n.:c 
'' ith thc Agrccrncnt and gi' c instructions for this purposc. 
lf lhcrc has bt:l.!n a chan2e conccrnin!! such de~i!?nnted „ - „ 
Contractor's l{cprcscntativc. thc Contractor is obligcd t<) 
1101 i r, thc Cusion1cr ,,·ithou1 unduc dťla\' of th~ nť\\ . . 
Contractor'.5 Rcprcscntativc contacl dct...-ii ls (name. 
,:;un1ru11c. 1 [) C<ľ J , 

12. ·rhc C:on11 lCHlr undl:!rtak~s lO l.!nSUľ(' th1.. perfonnanCľ 0ľ 
''ork acc0rd1n~ to the \~r...:.:n11.:nt thro t!,:.h 11s cmpll1:- ee ... ·n 
compliance '' ith rcquircm1.:nts ofthc Lahor Cl·d~ go,cn11ng 
,,·orking tin1e ru1d '' ork brťaks. along '"ith píO\'Ísions on 
·,orl· rest. lfthe Contractor ust:s to prcfonn \\'«ri-. r--'oplc in 
the position Of scJi:.ťnlplO)\!d per~on:-.. he i ... ohliged lO 

cnsurl'.' pcrl~lrrrtancc of ,,·ork so that th< pcriod oľ 
pcrfom1ance oľ sucl1 \\ork do~~ not cxc...:cd th1.: ma\'.imun1 
limit uť ()() l1ours per \Veek \\hile the :.t\c„agc \\CCk.lv 
\\·orking tíme fur .„ p1.:r11.ld oť 12 con~ťcutivc month~ sh,111 
not cxccťd -iS hours p..:r \\\~i.:k 

13. ·rhe Conrractor is ohli!.!cd 10 ensurc co1nmunications of his „ 
\\()fkťrs ,„ ith the '""usl<'1ner in thc SJo\'ak langua!!e. - ~ 

c..·. 2. l'FOR\I ~Cl[ . .\ PROP.r\G.\ CI \ 1 C.2. JNfORl\1 .-\ TIO' .\ND ,\D\'ERTlSE\IE~T 
1. J)oJ,:\ .1 .:ľ l- Jd...: nJ:ladať ai..~ 1nikoľ\ ek úd<Jjn1i. 1. The Contractor ''iii handle all d,1ta. inforrrtation 11r 

infl,r111.iciarni ebo dokun1cntrni. ziskan\·mi d0Jň\•a1eľ0n1 documt:nt::; obtained h\ the Contractor in relntion 10 a . -
' .sú\ i~losti . \'~·hero\'~ 1n konanin1. uzat' äranítn alebo ll!ndcr. exccution or pcr1om1ancc of the Agrecn1ent ns 
plnl!n1n1 zn1lu\, akl' s inforrrtúi:iun11 dovi:m0ho charaktc:r11 ~ontidcntinl inft,rn1ati0n and 1radc sccri:t~ tif mcctin2 th'"· 
u pred111e101n , „~l1odn~ht' t~~jon1st\ a ( .. 11... sr,hi~tiú 11álcžitostl :)r~•equisites of trade secr~t under § 17 of the Slo,•nk 
,,t°'..:•;.,dného t ('íllst\'a plldľa * 1- Obchodn~ho :1..ákonníka t .o:n1nt:reial Code} that cannot be uscd b~ th.! Contractor 1 
~}{). ktorť r Z prl!dl'hí.ldzajúcchc1 pÍSCHlllll:ho súhlasu for an:• othcr pUľJ10Sl!S than p~rľi.1nnance of tllC ;\grccmcnt 
)~J...:Jnävatcf a 1cn1ôžc P·)Ui.i · '.1rc iné účel~ ako j plnenie or di:closcd to t11ird panies \\·ithout Cu-..tomcr· ~ prior 1 
z.1nlu' ~·. ani P' k\'tnúť tretím ()~oh61n. '' riltcn consent. -
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( n.::1 íl\'ťSti~n.: :-\on-lnvcstn1.:n L .'\Cli,·ir res) v, dunic:/lssuc: t 11ľlO1 C) 
• 

1 2. DodáYat~ľ nit! je oprá\ ncn~ bez pr~dchádzajuccho 2. 
p1so1nn~hu súhlasu objcdnu' ate ra uYá<lzaC nhjcc.lnavateľa 
akc> ' ojhL1 obcltodn~hu panncra alebo pllu.ií\·aľ 
obchoa11c n1eno alebo logo o~jconú,·atcľa pri propagácii 
seba alt.ht> S\ OJCJ (;1nnosti alebo 'o 'yhl:.1$cn1ach prť 

\\' ithout Custo1ncr· s prior \\'rittcn co1 
sh~ll nt:ither introducc thc Cu,Lomcr a 
nor u"c lhc Customer·s nan1c or lo 
ad\ 1:rt1sl!111cnt of Contractor or Cont. 
pres~ 1 public) releasc::.. 

, 
cnt. the C'onlractor 1 

its busincs$ partner 
o in dl1\ 1orn1 o 11 
~tor·s aČti\'ilics or 

1 

1 

1 

1 ~ 
1 .) . 

111édiu to ,. ukcikoľ\·el-. ľor1nc . 
. \k dô de k u11Íkt. !:'k."1ltot.:no:::tí. ktorc majú charakter 3. 
<.ló\ cm~ ~h in1orn1úci1 alebo obchod11ťho tait>msLYa 

' 1 

1 
1 

z dôvo1.. 1\'. zn krore zodyo' cdá dodú' atci· alebo 
dc1<la\a1_l. poruší USll.lUO\ClliC Ca.stí c.~. bod 2. \'()ľ. je! 
po,·inn zaplatil oh.1cdnavutcľo\·1 7n1luvnú pnkutu \·1) 
')·škc 3 ).000.- EUR ;.a kaide jednotlive porusenil! 

C .3. POIS ' E"IE 

In Llle C\. ent that contidcn11al inforrn:.t . 011 or tradl.! sccrcts 
are disclosc:d for reasons alLributab · Lo C'ontractor or 
C on1ractor brt:nche:> the provis1ons oť an C'.2„ item 2. of 
U( T. C'ontractor shall pa: contrac 1al penalt' to the 
Customcr in thc an1ount nľ fUR 1.000.00 per t.>ach 
ind 1 \'idual violation. 

C .3. J:'\SLTRA)íCE 
1 1. Dc..>dá\,, -:ľ J~ pt)\ inn~ Z!!)k.at a po celú dobu platnO'iti 

zrnlu\. udr/1a\at a pri!ukázať ohjcdná\atcľn\i poistenie 
v rozsahu. li1nitocl1 a spôsobom špcciliko\an)n1 -;pr::i,·1dtu 
\ osol)1i:i~j pr1loh1;; k. zn1lu\c. t~ kajúcej sa poistenia rcsp. 
priamo „ zmlu,·e 

1. Du11ng th~ ''l1olc Agrccment Lerm 1 e Contractor .:;hall - -
pro~urc. maintain and pro\ e to thc Ct romcr insurancc 1n 
accvrdance '' ith tl1c: scopc. lin1its and )rnccdurc specificd 
u~L.J.11) in u specitic nnachment to the. .:rrecment relate<I t0 

1 
1 

j 

2. . \k pozia<la,·k~· na po1ste111.: dodá' ate ľa nie sú · 2. 
spl.!ct liko' m1~ v m1lu\ c alebo ' osohitnl!_i prt lohc i 

insurancc. or d1rcctl~ in thc Agrccmcn rcspcctivel: . 
l f thc insurancc requirc1ncnL"> an.: r · s peci lied 111 thc 
1\grecn1ent or a spccific atLachment to he .A.grccn1cnL thc 

k 7rnlu\ ;:. !)Otom jť dodú,·atcľ po' inn)· z1skaľ a po cclu 
Jobu platnosti zrnl U\'~ udržia\"aľ po1"tcnic l i) na kt} tie 1 

-;kôd J ".kladov J)ri zranc111 al~ho un1rtí osôb. '\trate alebo 
poškoú ní n1ajctkL ľuhCl\Oľncj f~:zickcj ali;bo prá\n1ckťj 
osoh~ .. t<)rť b:· 1nohli ak~mkoľ,·ek spô~ohom \ 'zniknút. 
'')pl~ va:". alebo SÚ\ ís1cť. s (a) plncn ím z1nlu\ ~. (b) 
použ:Í\'f.lnín1 strojo\·. zariadení a \Oziclicl dodávateľa ah:bo 
(..:) čin11osľnn1i \' prÍl!SlúfOCh. budO\ ách. 1ari:-tdcniach. 
stro.1oc1: alebo 'OJ'idlách objcdnávateľ:.t.. ( iiJ na krytie <:\kód 
spôsob("n)·m jeho 1J.1111cstn;1ncan1i pri prac1 a (iii) na kr~·1 ie 
škôd ::>ó~obťn)·n1 prcvád7kou motoro\·~·ch \'O.lidi~I. , 
D0dav· ~r jt.' po'-·11111; ked1·koľvck na poiiadanie posk) tnúť 
ob1cdn~ . alcľo'; dôkaz. že pozado,·ané poistnť zn1luv~ :-;ú 
platne :1 účinné. Poru~enic ktort!jkoľrck z t)'chtt) 
po,·inností bude 'JO\a/.ované za pods1 atnť porusťnie 
z1nlu\ n) ch po\ inností dodávateľa. 

Contractor shall. duriJ1~ the \\hole .~\!!rcc:n1cnt term. - -pro1..urc and maintain insurance: (i) Ie · dan1agc and c<1s1s l 
rclatcd to ph:·sical injurics or death of ersons. and against 
1h1.. los:-. or Jan1agés oť an) ph)·sic or lcgal entít) ~ 
prop~n) tl1a1 could in an: \\"a} arisc o of. rcsult ťron1. or 
rclatc to (u) tuliillment oľthe respl!cti\ ... ~greemcnL (b> u<;;e 
ot 11c 1nachincs. equipmcnt and YehiL:~s oť Contractor or 
(c 1 1ct1' itic~ in thc arcas. build1ng~. fa ilitics. tnachinc" or -Yc:bicles ot the Cu'\tomer: (ii) for dar, .tge~ cau~t!d h) it-. 
e1npl0)'C-es during thc performance of ti ~ ,,·ork: and (iii) ľor 
da111agcs caused b)· Lhe Opt.!ration oť otor vel1iclcs .. i\ny 
Lin1e <lurin~ the 1\grecment term 1d based on thc - -Custon1er·s rl!qucst. che Contraccor shall pro\ ide thc 
Cu-.to1ncr \\ ith the prooť of \ alidit) anl eftecti vcncss of thc 
re<' lirt!d insurancc. \'iolation of an\ ,f these obligalions . -
'vil he c:onsidercd a rnatcrial brcacr 1f tl1e Contra~lo1"s 
;;t'r 1ru..:tual ohligat1ons. 

C'.4 . .lO DPO\ rED'.':OSt Z.\ \ 'AD' ~ ŠKODL' 1 C.4. LIABI LIT' FOR DEFECTS .-\ Nr 0 .-<\ l\-l.t.\GE 
1. Doda\'a,er zodpo,·cdá Zb sknd'. ktorť spôsobí 1. TI1e Contractor sl1all he liable tor 1L <lamagc lo tbc 

ohjcdn:rvatcľo\ 1 poru:senín1 ""01ich zakt)íl!l~ ch alebo Cu: tomcr .:aused b~ thc Contractor·s „ach of its lcf?al or 

~ -

zn1Ju,·n~ ch po\'1nnosti alebo S\'OJOU činnosťou pri plnení co· •tractual obhgation::. or 1ts activitic. ,vhile ful lilling Lhc 
:1.111lu\} ah.~bo '- súvislo::>ti :st~ 11110 plnen1111 a 111\ äl'uje sa \f: cc1ncnl or in conncction '' íth thi. ultil11ncnt and thc 
nahradiť objcdn:l\'atcľo\'i škodu ' pn:ukazanon1 rozsahu. Co"1tractor is obl igcd to reimburst the CusLomcr the 1 
Týn1 ni ... sú dotknutL d'alšic prá,·a a nárok~ <>bjedná\ ateí a incurrcd dan1agc '' ithin a proYablc C:\l :it. ( >tl1cr right-:- and 
v~ pl~-,, 1c~ z porušenia zá\'ii.zkov u\'cdcn\·ch ,. zn1h1\ ť cla1n1s oť thc C.ustomcr rcsulting fron. che \'Íolation oľ thc 
alebo \ )p dodáY:1tc-ľom. lia11ilitics set torth in th<: Agrccn1cnt ~ in thc GCT b' thc 

\ prípade. ak dodávateľ porusi právne predpis) za1.a7ujúcc '.!. 
nelcgá!nu práťu J. alebo nel...:gálnt. za111estnávanie a alebo 
iné prú,·ne predpis) H nasledn~· príslusn) org<ul ,·crejn :j j 
spr'd.v:· ul0ž1 objedná' atcľo\'i ~ankciu z titulu 1oh10 , 
noru~c1:ia dodá,·atcľon1. docl:ívatcľ sa /a\ äzuj~ \ }Tubenu ,, 
s.'lnkciu titulom nťthrad' škod~ uhradil ohjcdnáYateľo\ i ' 
plnej \:)škt: do desiatich t 1 O) dní od dorucenia j~j 

- . 
Contractor are hcr~b' not affcctcd. -ln iht cYcnt that the Contractor iolatc~ Jcgislauon 

~ 

prohib1ting undeclarcd \vork and/or 1lcgal cmplo,·n1cnt 
anJ1or oth~r lcgislation and thereafter .! competcnt puhhc 
authorit' Ie' ie::. ~t sanccion on thc C to1ncr due to such 
Yiolation b\ thc Contract<)ľ. the Contr .:tor shall rc1n1bur'e 
th1.. Custom.:r for che sanction le\'ie1.. on the $.!round~ l'ľ -da;na!!e indcm11ification in thc full an· )unt ''ithin t~n < 1 O) -

13. \'-Uéto\ania dodá,atcľo\1. ' 
Dodá,•ateľ posk:tuje z:iruku zu akosľ prác po dobu 13. 
d\'adsnľšt)·ri ('.24) n1esi..tCO\ odo dr)a ich odo,·zdaniri 1 

d:.'::. frorn deti' Cr'- of ilS hill lo the Cc ~ractl1r. -Th~ Contractor guarantees the qual of thc \\·ork for 

l 
1 

1 

1 

n prt'\'ZU~ia obje-dna\ at..:ľom 11a • základe p1son1ného 1 
prcber.1..:icho protokolu \' zn1ysle C asti 13 bod 2. \'OPI 
pof\'rdeného /i)dpo\ edn~m zan1est11an1.:on1 objedná\ a teľ 1. 
Píso1nn' preberací protokol mus1 obsaho\ al minin1álne 1 
~1slo u :icho<ln~ho prípadu objc<lná\atcra.. dátum rc~p. 
obdoh1..- ':·konania prác.. popis prát.. dátum odo\ 1'dm1ia 1 
a pre\'/ .. Hla prác. :t.07nain od0\'7dancj dok.umcntacic 
a podp ·s /ástupcu objednavatcf a. ktor: prac~ pre\'zal. 1 

·L .A.k dod:i\·ka lO\ aru 111e re súčasťou orúc. dodá\. olcľ l 4. 
posk.ytt · I! osohitnú záruku za akosť na doJan) toYar po 
dohu O\iadsaišt)•ri {~4) mc::;1aco\. odo di1a pre\zat1a tc1,·aru 
~)bjcdr · 1ateľom. \plikacia Dobo' oru OS'\, o zmlL\ ácl1 
o med„ 1árodncj kúpe tovaru je t~ mto 'i·slo\ ne \')'lúčr:ná. 

t\\~nt~·-four (2.t) months fron1 the dat uť its hando\'cr m1d 
tak~ovcr b' thť Custo1nt:r bascd , 1 '' rittcn takct)\ cr -prOh)COl pursu.int 10 Pan B .. item 2. o uC'I C<.lntirmcd b)' 
th\: rc::.pon:>ible t:inplo)·ce of the uslon1cr. \\'rittcn 
tal\.co,·cr protocol shall conta1n at leus1 1usincs.-.. transuction 
nuinhl.!r of Customcr. dale or duration c f ,,·ork pertormance. 
de cription of \\Ork:;. date of hando .!ť and taJ.:eo\cr of 
\\'Ork:>. li::;L ')ť Jt.'IÍ\ ercd documcntati in and signaturL of -Custonicr's rcprescntati\e \\ho took t11 \\ ork O\ er. 
If del i' er; oť tl1c goods is nota part of 'ork. the Contractor 
prO\ idcs a separate guarantec for the dcli\ered good' for 1 

the p~riod oľ t\\"Cr1t) -four (24) m, ths fo}}O\\ ing the j 
takeover oťi.l1c eoods b" the Custon1er Thc l 'nitcd t\ation!' 1 - . 
Con\'cntion on Co11tract5 for thc 1 cmat1onal Sale oť 

1 s. Q(1da' nt:!ľ je povinn' odstranil \.·::.etk~ \'ad;. k..1.oré sa 
V' "k)'lli pocas 7..trucneJ <loh). Dodávateľ je po,inn~ 
odstrániŕ \ad:· na 'l~tné náklad~· (\rá.tane dopraY)' 
a cc~tO\ n)·ch náklado,·) a hcz zb)tocnéh•) odkladu. hn~d· 
po ob„ rbn: ozndl11en1a zo stran~ objednáYatcľa. Podľa 
\')bert. objedná\'ntef a \':ld~ budú odstranen.: bud· (1) 
opravoll. alebo (ii) náhradou ch~·bn)·ch častí. ulebo (iii) 
zní/.cn n1 cen\". :\k dodávateľ neodstráni 'ad' be7 

Gc ods 1s hcrch) ~'prcssl) c:\:cludcd. 
5. Contractor shall remove all Jefects .it occur \vithin thc 

'' ~ 1Tan~· pcr1od. C ontractor sl1all ren1t ·e dcfccts ut 1ts o\vn 
cost 1 including tran:>pon cost and .• vcl cxpenscs) and 
'' ilhout an) unduc dela) i1nmcdia1 1) af1er rcceipt ot 
Customcr's noticc. Defecrs sl1atl be. . Custon1er's choice. 
re110,·cd cithcr (i) b~ rcpa1r: or (ii) rep .ce1nent of dctecti\c 
p< ts: or (iii) pr1cc reducrion. lf Centr .:tor fails to remo\ť 
de cct::- \\"ithout unduc dela\ or in full. ustnmcr :shall. at its 

trona! Pagi: - . 
• 
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1 ll1..'ill\ <.'Sll~llC \101 'l\ CSlllll'lll. \ctivitu.·,) 

i'h' t1h.":11~ho )dkladu nll.'.ho ak ich neoJ~trcíni úplne:. 
ohiedn.t\':.ttcr c ''Pr<l\ ncn) p1ldľa vla:'tného ' Sbi:rt.i 1 i J 

1 po:iru.hi\ al ZI 'Len ie: cen:. Jleb1.1 (ii 1 na n:íklaJ) dodú' ntrľa 
11dslr<i11iľ va1.. sán1 alebo dať ich odstrúniľ a to bez tofl,,. 
~1h: .„ 'ida s\ oj i~h p1 i r ,.: pl\ '\'<~iúcich zo zánik: :z:-t 
. 1ko:--1 1 akt• 'Lniknut~ n{1kladv 1.lhjcdnt1vatcľ \'\'Ltl'.°:tui1.· • „ • „ 

Joda\ atc..·ľo' doJ;1vatcľ :.a :1_a\'á1t1ie tic:to nf1~lud' lit11lon1 . . 
núhrad' sk0, uhradiť 1)l1icJn:.í,·atťľ'>''i ' plnej '°) :-;kc dtl 

l dcsi<11ich l 1 ') dni od doruč~nia j~j v>·uč1ova11ia 
doJ:í\ .ucľovi 

1
6 l)nd<.\vall.:ľ 1.1 ·po' c::Ja \ pln0m r1.l/_..,3hu za pon1;..:ui,' prÚ\' {l. 

. t1\.:lich osôl " lo\'aru ,1hstarú\'ané-n1 u dod;'t\ é11..:ľ o i1 na 

1 
\: kllllallIC !'.' :! :.tlchn SU\ isiacich :' tS 1nitO pr:1c~ Ktoré 
'"pl S vajú / it!tn~ scln..:ho <tl.:ho dušc\11ého \'l!btntcl\,L. 
l )oJú, atl..'.ľ o •l\.Odn 1 ohit:dná\'ateľa a bude ho chr,~niľ a 1 

1 
1 
1 
1 

1 

• 
1he1pcl:1. : ncutrpl..'.I i1adnu ~kodu ,. sú,·islost.i 

·"ak) 1nikoľ\c , .1úrok.rni. ~1r·1tarn1 povinnosť~.1111i a ~koi.lan1i 
~ 'ra1anc.. 1."l<ll c-dn1.:n: ch popl.ii k.o\ a náklado" na prá' n\.! 
1.;.istúpl·n tt! 1. ' lori... 'znik.nú z tnult1 ski nočného nlebn 
don1ncl~ho r> 1n1::;cnia pra\ trl.!tích osôb \: pl~\'ajúcich z 
priťnl~ ..;elnť'· alLhn du:-c\ n~h. \'la=-1n1ct\ .: J>c,ru;cniť 
pra\ tr1..11ch oh ') pl~·v.1,1ucich 'i' priem) ..;\..'Iného nlcbo 1 
duše\ 111.:IHl ' ... 1n1ct, ·~1 dodaY::itclon1 buJc P''''ažovan~ 1u 
podstatn1.· por senic zmlu\ n~ cl· po\'inno"'tí dodj, tcľn. 1 

7. IJodň' .itt:ľ i1.: 10\ inn~ n1in1malnc jcJen { 1) n1c i1c pred 7. 
podani1n prih :;k..~ patentu. úiitko' 1.:110 \ 'oru .tlcr · dizajnu 
11a prislušno• zap1snon1 mieste. písomne infor1n0,·aľ 
,,bjcdnúYatc::r o podaní 1)rihlúšk)·. ak pr~dn1et ta•.cjtt1 
ochran: ak~ 1 ... oľ,ch. spÔSl)hon1 'znikol na z:iklade a alch1l 
' '\U\ i~lo .... t1 ~ l lorrnac1an1i <t'alc:ho pozor0vnniami a alcht> 
~\1.Jh.l:1Jn1i. '1 7 ohľadt. nn ich fon11u. ktoré dodú\'ateľ 
zi..;~al 1.10 obj..:Jná\ ate ľa al~bn ,. spolupráci 5 
oh1cdna\ att.:ľ 11. na zf1kladc a/al.:ho v súvislos1i 
:-- '\ b\.:r11\~n1 kon.mini. uzat\{1raní111 alcbt) plncnirn 
:tn1lu\ :'- \ ' p p..tdL punr~cnia h.:jto povinnosti \'Lnikn~ l 
11~iťd11:1\ atcľc pr·i' <' v:·ú~to\'aľ dodá\ atl'l\1\ i 1.n1lu,·nú 
ptlkut11 'o ': '~ 30 (>C>o.- l~ LJR za kazd)· jcdnotli· ~· J)rÍp3\I 
tt1k.~h1 it11 poru ..:nia. 

8. \ pr1ľ.1d1... ~ zu1111.·stn:inci „lo<.iáv;itcfa a '<1lcho iné c1soh:· I S. 
url'cn1.. dud"' tcf1,11n pri r~aliztiľii prác poclľa zn1luvy J 

prídu resp. 1žu prísť dn ~t:·ku s osobnýn1i ú<lttj1ni. 
dou5vall.'Íjt•J> . inn: ':-úlaJesn \"ŠCt~-:- n apliko, ntl.'ľn5mi 
právny111i pre •)i,n1i. c> '>chrune o~<.\bn\ ch údq_ju,· prc:J 
z<1čatin1 prác oul:iť "'' l'lii:h zan1.•-...tr<::1cn\' a alebo iné 
~1:.ub~· ur~cn Joda\ atcľo1n o prá\ aľh a povinnostiach 
Ll::-lan<. 1\ l.!n 5 1.:I Y:-1.!tk: n11 ap 1ik('Yrtteľn~111 i prú v n:·n1 i 
predp1 -1111 o hra11c c..l::.ohr.~·..:h údtijo' .. · Zt.\.lro,·c •1osti 1n 
porusl.!n 11.. 1~'1k non1 usta110\ en' <.·h P'-'' innosli. a najn1ä (1 

pll\ in111)..,ti za '1n,•ávať mlcanli. O$ť l' <.>~tlhn~·ch 1Jaj ... 1ch. 
poJr" ktl1rc. sú po,·inni znchn' á,•::iť n1lč 11li\ <1-5ľ 
ll osnbn)·ch úc. ~ioch, s ktor:·n1i prídu do styku: ti t nesmú 
'. Uí'iľ .1ni prl; )sohnt.'1 potrebu a h~z :-úhl3.!>u obj-:d1 .. 1\cih:ľn 
Jko prevádd ,,·a1cľa ich nc:'1n11 Z\'cr~jniť a nikon1u 
posk~ t11úľ an; sprístupniť. 'ľ:lt0 po\ innos1 lr\'á ~i p0 
11kon~l.!ní pla· osti zn1luv~ bc1 časového obmedzenia. 
1 >odúvateľ ~„ zaviiZujc na poLiadanie objcdná,·atl.!ľa 
p1c:ukft1ať h<. lno\·cm>·m Spli"' ·nont poučenie 5,·\.1jich 
za1ne~tnanc<.1\ aleho in~ ch oslih realizujúc ich pr~~cc p1"ldľa 
z1nluv:-. Porul:. ' OÍI.'. t_ýcl1to po\·innosti bude povuzovan~ za 1 
pod.;;tatnc por · ~ni1.. zn1lu\115 ch po,·in1~1"stj ~tou~\ , teľa. \' 1 
pr1padc ak.. ' oslcdku tohtc• poruš~n1a pr1slu::.n) 0r!!.1n 
št.itn1.:J ... prá' _ lo/i ob ie\lnn vateľo' i s:in!~c iu. d~)d< . :itc · ..;a 
1avä/t1Jť uložc.nú sankciu titulont nál1rad~· škod) uhradiť 
ohjeduivateľo i ,. plnej v5;kc Jo desiatich (10 ) dní fid 

1.1ru~t.:nia jej :účto\ania dodá\'atefo, i. 

O\\·n choice. ti) rcquire rricc rcduction: or (ii} rc:mo\'c 
deti?cts nr ha,·e thc Jefccts rcrno\cd :it C<lll ractnr·s cost 
,,·ith<lttt ,,·aiving irs rights rcsulting fron1 che qualit:· 
\\ arrant\'. Custornc:r sh:ill charQc Contracl<.)f ··uch incurrl.!d . . 

C<lSt nnd Contractor shall sctth: .;;uch cost b'' rcason of 
• 

da1nag(.: rcin1bursc1nl.!nt I<' Cu.:;tomer in ľull rn1ount '' ithin 
Len< 10> da'" ľron~ 1ts hlll dciJ\'l.'ľ\ ·o C<>ntractor. . . 

'ľhc C<>ntractor sh:ill be Illll)' rc:sponsible f'c)r \'iola.tion oť 
third parties r1ghts to the g:oods procured b:· thc Contra.:tor 
in or<lcr ICI carn· oul t.hl.' \Y<1rk or rclatcd to such '' ork • 
rl.!suhing 1ron1 tlie intltL~trinl or intclh.:ctual pr<1p~rt). The 
Contractor shall indemni 1)-. protcct and hold harmless tht.: 
Customcr 1n connection ,,·ith an'' claims. losSi.. "· obliu.ations . ~ 

and Jiuna!lc" ( includine iuslilit:d attom\.!\ · 5 ľecs and .... ~ . . 
1.!'\p~n-:-cs 1 arising. out oľ actual <.'r all:;g~d \'iolat1on of ;h ird 
p.1rt: rights rcsuhing fron1 thi... 1ndu:\trial or intellcctual 

1 propcn)·. Contractor· ~ '1ola1ion of thc third ...,art ie" right.;; 
rcsulting fron1 thc industria! or intellcctual p1 pc:n~ \\'iii bc 1 
considcrc.!d a mutcr1al br1:uch of thl.' Contracto ..; contractuat 
nhlig~1tif11 1 

Contractor sh:1IL no lcss than oni! ( 1) n1onth l>l: orl.! liling an 1 

:-ippl 1.:ation ľor patent. utilít: n1odcl. or d1..: 1gn '' iLh thť 1 
rclc\ ant rcu1strati<.lll aulhorit\. info11n Custo111cr in \\'ritint. 
<li app:icailnn Jili11g. pro\ 1<.Ícd thal rhc: ::.uhject-matter o~f 
such protection \\'a.;; ho'' SOť\ er de' cl0pcd bn ... cd on ru1dlor 
in C()nncction \Vith thc infon11atio11 and/or l1bscr,·ation~ 
andfor documcntation. 1rrť:-.pťc.:ti\ e oľ the )rm rhercoť 
obtain.:d b: ('ontractor trom ('ustomcr or r coopcration 
,,·ith C' uston1cr bascJ on aJ1d for in conncctior ith a tenJcr 
l..'.xccution or l)~rlonnancc oľ th\.! 1\grl..'.cn1~nt. 1- thl.'. C\ cnt ľlf 
'1olatinn of th1s ol'lli!zation. Cusro1n~r shall e ťntítled to 

• 
cl1ar!?t Contr.11..tnr , contractual pcnnlt: l)I t l Tl 30.000.t)fl 
ťor t:.ich 1n<l . 1dui.ll casc or such 'io lat ion. 

In ca . dnrinP 'l 1. ťxecuth'n ll tne \Vurk undcr thc 
~ 

1\grccn1c!nl. 1hc e1nployccs <.11 thc Contractor or other 
person!' a:-;s1:.!1ed h: the Conrractor cxecuting th<. ,·.·orl
~1nJc:r .he \!!r.:.:n1cnt \\ho com1.· ncross. or ma\' comc 

• 
acros:::. per'>Ont1l <lata. che Contrac.:Lor is. in aC("(.)r<lancl.! '' ith 
all apndcabll.' Ja,\·s an<: rcg:ulations on Protcction or 
Pers<.'nal Datu prior to \\ ork Ct)1nn1cnce111cn •. ohlig.ed to 
in:-;truct it~ crnplo:·ccs and O" othc:r pl.!rsons ab u~ thc rights 
and nbligations ;;ct in .ii l .ippl icabll la\' s a1 rcg11lations 
reSJ)nnsibi 1 it ,. ti.1r vin lotion oť the obl i uat1on~ ,tipu latc<l all 
applic ;i-111. , ' ' 1nč rc!!tľations. :.n.,j '." ,„ icul1rl: thi... 
obligutí1Jn to h.cl!p the.sl' pťrsonal dala conliť~ntial. hasc:d 
on \\hich thc\ ::-hall bc obli!?.cd to maintain .;;ecrec' .1n<.l 
~ontiJcntialit}· aboJi. persona; dauL ''~..ich 1 ~ sl1e éomes 
icros~: he/shc n1us1 n<.lt discl0se thc:rn. pro' idl..'. thc1n or 
mdkt: lhcm a\'ailablt; to Jn)·bod)' '' ithout prior conscnt o,.. 
the Custon1er as controllcr such obligation shall sun·i ve th is -1\grt:cn1cnl \\'ithout :in" tin1e limit:>. '['he Contíactor shall. 

~ . 
upt1n Cu::::ton1cr'..;; requc,t. proYc that it. .:-111plo ·ccs or othcr 
pi:rsons executing thc '' ork 11ndcr thL' 1\grt:cn1cnt havc 
h~cn instructcd in n rcliablc n1anner. \ 'iola1 on oť iliťse 
ohli2:11ions :-hall be con::.idcr1.•d a matcrial vi<)lation of the 

~ 

Contructor..; contractual oblieations. lf. as the result of such 
~ 

hrcac11. thc Cu::::tomcr Í$ penalized b~ :he rcspective starc 
administratíve bod)'. thc Contractor undcrtakcs to pa)· thc 
le,·ied penah: in n form oť con1pcns.:tion tor dan1agcs to 
: hi...· ( uston1cr in full :imount ,,·ithin ten ( 10) dri:·~ fron1 it::. 
ht II . teli\ t:r'' tL1 the Contractor . 

• 

1.). C)hjcdnúva1cr • doJávatcľ n~1odpoved~iú za škod:· 9. ·rhc: ('usto1n.:r and the (~ontractor shall nl1· h~ líabJ1.; ťor 

:-.pó:-;1."lhcné '~ ,ou rnOCllU. í'.J prípady \')'š..'-.!j rnnci sú 
p11va/n\ an\! r: ~ rnin1oriadn1.. u<ialo~ti. ak~·n1i sú ,-oj na. 
'1.1j\!nskť opi... 'ticie rôzneh•) druhu. \?bllľ). sahotizť. 
pl);J..odc:n 1e .11 'O zn il:c::n l\! ,-)·rohn)·ch zriadťn í. rev o lúcil'.. 
pirátsk1.· čin:. ·.xploLit. štrajk:· min10 po' innt:i stran:·. 
ži' c:lnC: pohro· . cinharga aleho úradn1.· zasah). ':hlásenie , 
n1imoriadnchc '\ta,·u a p1.)d.. ktoré v1111kli hcz zavinenia !' 
kton:il-1.1r, ek -an,. a klorC: hrania do~asnc oleho tn·nlo 
pln~ňiu z~lu' . . a·k~ori... ~cmohli b:1 o~jedr~J\at1.. -1111ani 1 
dodá\'atcl om 1rcd\•1dane aleb<) odvrácenc S :n,· :,a 

• 

doh1.·dli. ži: 1~ "1ríp-.1d \)'-s~J n1oci ~a bude pO\č.U '''at . 
p<1<lsta111: po1 .:s dopytu po ocl!liarc.:nsk)·ch v)robkoch 
ohicdná\ ate ra ·ton· ie rnimo kontrCll\ ()biednávatcla. 

damagcs causcd b' Force ~1aieure. Force .\t,ucure is eYcnts - - . 
are ::::uch cxtraorJinan circu1nsranccs as ' u.r. 1ni 1 itar' 
llperatiuns of all)' kiňd. riots. sabotagc. darnagl..' to or 
dcstruction of cquipment. rc,·olution. pirati... acts. 
txplosions. strikcs outsidc the liahle part:·. natural disasters. 
en1bar~oes or otlici~~ intt;ľ\ cntions. dcclaration o! the stat1.: 

~ 

of en1~r2cnľ\ etc. thar .:mcr!?ed \\'ithout thc fault ol an' of 
~ . - . 

the panies and that temporaril:· <)r pcrmanentJ. di:>al'lle the 
performance of the .~\grcemťnt and \Vhich could not h~ 
predictcd or a' 1.)ided either b)' thc Custo1ner or b: the 
Contractor. The pani es agreed to consider a' a f l)rcc 
ť.tajeure e\ent also thc substantial dccline in demand for 
stt:el oroducts of ;he Customer bcing outside t.re control oť 

• 
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(nei nvestíčnt!ľ.\ on-Invcstn1cnl Acrivities) 

a ktor) nebol .atpríčinen)· v')robno-prevádzko,·}mi 
podmienkami objedná\atcľa. 

l O. Strana. k.1.orá nemôže splniť svoje Láväzk) z dôvodu V)'ššej 
moci. je povinná bez zbytočného odkladu. n~jneskôr do 
desiatich (10) dni od vzniku/ukončenia tejto skutočnosti 
písomne inf ormo\'ať druhú stranu. Po,·innost preuká.zat 
existenciu okolností v)·ššej moci má tá strana. k.-torá sa JC.i 
do·voláva Začatie a ukončenie okolností '-YŠšej moci 
musia byť potvrdené Obchodnou komorou štátu, kde sa 
takáto okolnosť V)'Skytuje. Okolnosti \ryššcj moci. k.-toré 
obv:1kle nepohTdzuje Obchodná komora musia b;1· 
preukázru1é iným hodnoverným spôsobom. 

C.5. AUDIT~Á KL . .\.UZULA 
1. Dodá\·atcťje po\·inn)· viesť presné a úplné knih}' a záznam) 

(\ pisom11cj. elek-ironickej. alebo inej fonne) súvisiace s 
V}'konávanou prácou. všetk") mi čiastkami tak.'turovan)mi 
objedná\ ateľovi podľa zmluv) a inými skutočnosťami 
týkajúcimi sa zmluv)· alebo obchodn)ich vzťahov medzi 
objednávateľom a dodávateľom ( d'alej len .. knil1\ 

• • a zaznamy··). 
2. Také knih; a záznam: majú tiež obsaho\1ať (bez 

obmedzenia) ' 'šetk;· záznam)' súvisiace s ak.)'mikoľvek (i) 
zmenan1i práce alebo prácami naviac. (ii) požiada\kami na 
možnú „pra\'U ceny alebo termínu plnenia (iii) 
pohosten iami a darmi. (iv) obchodnými. finančnými a 
in~·mi transakciami medzi dodávateľom a k.'tor)·mkoľvek. 
zamestn:.incom objednávateľa. (v) možnými nákladmi na 
ukončenie zmlu\'), (vi) ak.")•mikoľvek inými možn)·m1 
poplatkami uveden}·mi ' zmluve. (vii) darmi. 
pohosteniami alebo cesto\11~·mi nákladmi pre \'ládnych 
úradníko'. (v iii) obchodn)mi. finančn}mi alebo in) mi 
transakciami med7i dodávateľom a vládnvmi úradníkmi a 
(vii) plnením vsetk)·ch zmluvnýČh požiadaYiek 
dodávat1.:ľom. (Pre definíciu pojmu ,.vládny úradník·' - vid' 
Časť c.-. Protikorupčné záväzk) ). 

Vyd:.nic:/lssuc: 0112019 

che Cuscomer and not caused b) th1. production and 
operating conditions of the Customer. 

1 O. 'fhe party that is unable to compl) \Vith s liabilities due to 
force Majeure shall without any undue cela) and not later 
than ten (10) da)'S inform the other p~ in \\fiting of the 
bcginning/tennination of such an evenr. The obligation to 
prove the existencc of the Force M~jeur„ circumstances is 
on the party claiming such circumstanc s. Beginning and 
tcrn1ination of Forcc Majeure event mus. be confirmed b)' 
the Chamber ofCommerce ofthe countľ\ ofthe occurrence 
of such event. The ŕ'orce MaJeure cveň s that are usuall; 
not confirmed b' the Chamber of C( mmerce must be • 
proven in another reliable manner. 

C.5. At:DIT CLAUSE 
1. The Contractor shall maintain accurate a J.d complcte books 

and records ('vhether ín printed. electroP c or other format) 
regarding the "'·ork perfonncd, all arnou. tS invoiced to ú1e 
Customer pursuant to the Agrecment. md other mattcrs 
relat1ng to the Agrecment or the Ct11'.omer's business 
relations \vith the Contractor (herein ftcr „Books and 
Records"'). 

2. These Books and Records shall also include (\vithout 
limitation) all records relating to any (i 1 changes or extra 
\VOrk. (ii) claim(s) for allowable adjustn .ent of the price or 
schedule. (iii) entertainment and gi1 s, (iv) business. 
financial or other transactions bet\\'een 1 1e Contractor and 
an)· of the Custorner·s empJoyee . (v) allo,,·ablc 
termination costS, (vi) any other allo,-.•able charges covercd 
undcr che Agreement, (vii) gifts. cntertai 1ment, or trave1 for 
Go\'l!mment Ofticials. (viii) business. tinancial or other 
transactions bet\veen Contractor and Go t!rnment Officials. 
and (ix) the Contractor·s compliance \vith all contract 
requirements. (For definit1on of the t~rm „Government 
Official„ - see Part C.7. Anti-bribery commitments). 

3. fieto knih) a záznam)' budú sprístupnenc kontrole alebo 3. 
auditu 1.0 stran)' zástupcov objednávateľa počas 
primeraných pracovných hodín po dobu platnosti zmluV)' 

These Books and Records shall be op~ n to inspection or 
audit by representacives of the Custome · during reasonablc 
busincss hours during the validity of ť is Agreement and 
for a pcriod of seven (7) years thercar er. In connection 
'"ith an' audit covered hereunder. th..; Contractor shall 

a počas obdobia siedm;'ch (7) nasledujúcich roko' po 
skončen. platnosti zmluv). Dodá\'ateľ bude plne 
spolupra~ovať so zástupcami objednávateľa pri \)'konaní 
kontrol) alebo auditu a pri vyhoto\'ení a sprístupnení 
všetkých kníh a záznamo' uvedenýcl1 v tejto časti . 

-cooperate full)' \\'ith the Customer's representatives in 

4. Dodávat~ľ je po\'inný prostredníctvom primeraného 4 . 
zabezpc1.:lo!nia ' svojich subdodávateľsk-ých zmluvách a 
nákupn) ch objednávkach ( subkontrak.'toch). požado\'ať od 1 
svojich 1hotO\'itero\ a dodávateľov (subdodávateľov), aby 

perto rmance of an inspection or audit, ~ nd in producing or 
ma.king available all books and records covcred by this Part. 
The Contractor. through appropriatt: provision in its 
subcontractS and purchase orders. shall require its 
subcontractor(s) and or supplicr(s) to (i similarly maintain 
and prcserve accurate and complete bo )ks and records (as 
described under th1s Part) relating to ~ach subcontract or 
purchasc order a\\'ardcd or issued b)· ~he Contractor in 
connection \Vith the Agreement (ii) perr 1it thc inspection or 
audit thcrcof by the Customer upon the .:onditions and timc 
period as provided in this Part, and (i;i) cooperate in thc 
pertormance of an inspection or audit h~reunder. 

(i) podobne viedli a uchovávali presné a úplné knihy a 
záznam, (ako je u\·edené v tejto časti) súvisiace s každou 
subdodávateľskou zmluvou alebo nákupnou objednávkou 
uza,Tetou alebo \'\Stavenou dodá\'ateľom v súvislosti so 
zmluvou, (ii) umo1Óili kontrolu alebo audit týchto kníh 
a zázna1nov objednávateľom za podmienok a počas 
obdobia ako je uvedené v tejto časti (iii) spolupracovali 
pri vykonaní kontrol) alebo auditu. 

5. Ak sú súčasťou zmlu,·y dodávateľské práce a služby 5. 
v oblasti infonnačných technológií. objednávateľ má právo 
v}·konať audit v sídle dodávateľa týkajúci sa 
bezpečnostných parametrO'\' jeho informačn)·ch S)1stémov 

If the delivery of \Vork and services re.ated to the area of 
information technologies is part of t le Agreement, the 
Customer has the right to an audit at th1. Contractor's place 
of business, conccming tbc safety parameters of the 
Contractor·s information systems anc. technologies. Tl1c 
Contractor is obliged to stipulate the e·..:ercise of this right 
\Yith its subcontractors as \Vell 

a technológií. Dodávateľ je po,·inný zmluvne zabezpečiť 
\)'kont 1kéhoto práva aj u S\'Ojich subdodávateľov. 

6. Akékoľ' ek porušenie povinnosti dodávateľa plne 
spolupracovať pri 'V)'hotovení alebo sprístupnení všetk}•ch 
kníh .i záznamov uvedených v auditnej požiadavke 
objednáYatefa podľa tejto časti tak. ab)' bola umožnená 
včasná a úplná kontrola a audit kníh a záznan10\ 
objedn~vateľom, alebo akékoľvek iné porušenie povinnosti 
dodávatl!ľa konať plne v súlade s k1:or)'mkoľvek 
ustanO\ l!nim tohto članku, bude považo\·ané za podstatné 
porušer ie zm1uvn~·cl1 po' ínností dodávateľa. 

C.6. EKO~O:MICKÉ SA~CIE 
1. Dodávateľ prehlasuje a zaručuje, že. pokiaľ ide o jel10 

povinnosti podľa nnluV)' a akejkoľvek inej dohod) 
s objednávateľom. v súčasnej dobe dodr2ia\'a a nad'alcj 
bude dodržiavať zákon). predpiS}· a V)'konávacie 
nariadenia vvdané a/alebo nariadené (i) SR alebo ii 

6. An; failure b)' thc Contractor to .:ooperatc full) in 
producing or making available all 1 ooks and Records 
co' ered b)' a Customer's audit request hereunder, so as to 
permit a timel)· and complete inspect1\ n and audit thereof 
b; the Customer. or any other failu. ~ by Contractor to 
compl; full)' ,„jth an)' of the provisio 1s of this Part shall 
constitutc a material breach of the Con :ractor· s contractual 
obligations. 

C.6. ECONO:L\IIC SANCTIONS 
1. The Contractor represents and \Varrant„ that. with respect to 

itS obligations under the Agreemt.:it and an,· othcr 
'- - ~ 

agrccment '"ith the Customer, it is curr ~ntl) in compliance 
\\ith, and shall remain in complia 1ce \vith. the lavvs. 
regulations and cxecutive ordcrs issuec. andtor administered 
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(nc1nvestičnéľ.'\c -lnvestment Act1vitics) 

Európskou 1niou a jej orgánmi alebo (iii) Bezpečnostnou 
RaJou Org 1izácie spojen~·ch národe' alebo (i') Uradom 
pre: konrrolt zahraničn)'ch aktí\ (The Ofticc of Foreign 
.\sset:> ("'on. ol .. OF AC") Ministcrst\ a financií l ·5 <\ (po7.ri: 
'"'" \\ .treasl' v. gov 'resourcc-centcr sanctions 'Plli!CS 
dcfault.asp· l. k.'1.oré zakazujú. okrem in)·ch 'eci, j 

·vstupovanie do transakcií s a posk~tovanic slu.tieb určir)·rn 
cudzím kr. 1nám. územiam. entitám a Jeanotli\com. 
Dodávareľ rehlasuje a zaručuje. že ani dodávateľ. ani 
žiadna osob . k.-torá má prospech 7 dodávateľa. nie je (i) 
osobou uvel ..!nou\ zozname zvlášť označen\·ch občanov a 

• 
blokovanýc .. osôb (tzV. SpecialJ}· Designated Nationals and 
Blocked Pe one:;). publiko,anom úradom OFi\C. aleb0 ' 
k.1:oromkoľ' ~ inom podobnom zozname ')·danom 
ak\·n1koľvei z \'\'Ššie uveden' ch reouJačn\·ch orgáno' 

„ - - .e- - -( •. Osoba ahmutá do zoznamu„). alebo (ii) 

Vvdaníc:/Issue 01/2019 
• 

b} (i) the Slovak Republic or (ii) thc Europcan L'nion and 
its authorities or (iii) the United Nations Sccuríty Council 
or (iv) the Office of Foreign Assct" Contr0I ("OF AC") of 
the U.S. Department of thc Treasury 
( see: \\'\\. ''. treasun ,gov/resource-center 'san ctions 
'Pagcsldcfault.aspx). \Vhich prohibit. among other things. 
engaging in transactions '' ith. and pro' id ing services to. 
ccrtain foreign countries. t:err1torics. entities and 
ind1\ iduals. The Contractor rcprcsents and \\'arrants that 
neither thc Contractor nor an) person having a beneficial 
intercst in the Contractor is (i) a person \\hose name 
app~ars on the list of Specially Designatcd >lationals and 
Blocked Persons published b) OF . .\C or an:y other similar 
list published b)' an)· of the above mentioned regulatOT)' 
authorities (a „Listed Perso1f') or (ii) a department. agenC)' 
or instrumentalit) of. or is othcľ\\'Íse direct!)' or indirectly 
controlled by or acting on behalf of any L1sted Person or 
the government of a count.I} subject to comprehensive 
economic sanctions administered b\ anv· of the abo\'e 

• J 

mentioned regulatory authorities. including Iran. Sudan. 
Cuba. Bunna. S)Tia and North Korca (each Listed Person 
and each other entít} and countn described n clause (ii). a 
"B/ocked Person„). 

ministerst\'O '\'úradom. agenturou alebo zástupcom. alebo 
nie je inak "Jriamo alebo nepriamo kontrolo,·an) alebo 
konajúci ' 11ene .liadnej Osob~ La11mutej do zoznamu 
alebo vlád) rajin}· podliehajúcej súhmn}·rn ckonomick}m 
sankciám n ~ iaden}·rn k.iorýmkoľ\'ck z \')'ššic U\edeny·ch 
rt:gulačných orgáno\'. zahm~júc Irán. Sudán. Kubu, 
\ljanmarskc S)·riu a Se,·emu Kóreu (každá Osoba 
zal1mu1á do oznamu a každá iná entita a krajina opísaná\' 
\:~ti (ii) sa c 1lej označuje ako „Blokovaná Osoba„). l 2. Dodávat.eľ c. llej prehlasuje a zaručuje. že žiadne práce. 2. 

1 
ktoré dodá\ objednávateľo,• i. vrátane tovaru dodávaneho 
ak.o súčasť tak)·chto prác. nebude Lahŕňať. }žado,ať 
súcinnosť s, ··kať sa. súvi~ieť s alebo pochád7.ať od. \'Celku 

ľhe Contracror further repre!'ients and \varrart~ that none of 
the seľ\ iccs that it is supplying to thc Customer, including 
an} goods supplied as a part of such sen·ice„, \vili involve, 
requ1re interacrion \Vith. concern. relatc to. or originate 
from. in \\hole or in part, any Blocked Person. The 
Contractor further represents and \\arrants that no pan of 
che procceds :from an) transaction \vith the Customer 
constitutcs or \Vili constitute f unds obtained on bchalf of 
an)' Blocked Person or \vili otheľ\visc be used. directl:· or 
indirectl\. in connection \Vith anv investment in. or an,· 

alebo sčasti. iiadnej Bloko,·anej Osob}. Dodá\'ateľ d'alej 
prehlasuje a aruéuje, že žiadna čast príjmov z akcjkoľ' ek 1 
transakcie s ·bjednávateľom ncl\·orí alebo nebude t\·orii 
peňa.7.ne p ~striedk) získané v mene akejkoľvek 
Blokovanej lsob}' alebo sa inak ncpou.lije. priamo alebo 
nepriamo, \ "pojení s investovaním alebo s akoukoľvek 
transakciou alebo obchodo,·anim s akoukoľvek 
Blokovanou >sobou. 

J • „ 
rransactions or dealings \Vith. any Blockcd Pcrson. 

3 Dodávateľ . mto uznáva a súhlast. že porušenie 3. The Contractor hereb) ackno\vledges and agrees that the 
Contractor's breach of an\ of thc terms of this Part at an\ akejkoľvek podmienk) t.ejto časti dodávateľom • • 
tíme during the tenn of the Agreemcnt sha11 oe considered 
a material breach of the A!!reement. 

ked)·koľvek oočas doby platnosti zmluvy· .;;a bude j 
povalovai ~. podstatné porušenie zmluvy·. 

4. Dodávateľ ty 1to súhlasí, že odškodní. obháji a uchráni od 14. 
ujn1y objed1 avateľa ajcho štatutárnych zistupcov.

1 

-The Contractor hereb)1 agrees to indemni~'. defend and 
hold harmless the Customer and its officers. directors and 
employees from and against any and all clairns. demands, 
damages, costs, penalties and fines arising · n connection 
\vith an}' alleged breach b)' such Contractor or its agents of 
tbis rcprcsentation and \Varrant). Thc Customcr may reject. 
suspend or canccl an)' transaction involving a Blocked 
Person \Vithout penalt)' or payrnent for the rejected. 
suspended or cancelled goods or services. and 'or \\'ithdra\v 
from or tcrminatc the Agreement or any other agreemcnt 
\:vith the Contractor. in '''hole or in part, if (i) the Contractor 
or its agent has \'iolated the above representation and 
\varrant\. or (ii) Customer has a good faith basis for 
believing that thc Contractor or its agent intends to violate 
the abovc representation and \varrant}·. and tr e Contractor. 
in response to the Customer's requcst. does not provide 
\vithout undue delay an adequate and satisfactOf)' assurance 
of its full compliance \vith this Part. If the Contractor, as a 
part of its sen·ices. providcs goods that do not ~onf orm \\·ith 
this Part. the Custorncr ha..;; the right to demand that the 

riaditeľov/ve\. licich pracovníkov· a zan1estnanco' pred a 
proti akýmk iľvek a všeti')·m nárokom. požiadavkám. · 
náhradám šk·· d. ,}·da\kom, pokutám a penále vzniknut)·m 
v súvislosti s ak}·mkoľvek porušením resp. udajn~·m 
porušením to •to prehlásenia a zäruk) dodá,ateľom alebo 
jeho .zástur ·ami. Objednávateľ môže odmietnuť. 
pozastaviť lebo odrieknuť akúkoľvek transakciu 
zahŕňajúcu 3loko'\anú Osobu bez 1mlu' nej pokul). 
penále alebo platb)' za odmictnut)'. pozastavcn}• alebo 
odrieknu!)· to J.r a práce. a alebo odstúpil od zmJu''Y alebo 
akejkoľvek in .1 dohody s dodávateľom. úplne alebo sčasti. 
alebo icl1 uko čiť, ak (i) dodávateľ alebo jeho zástupca 
porušil \yššiL uvedené prehlásenie a záruku alebo (ii) 
objednávater . .: " dobrej viere prt!s\ edcen)-. J.e dodávateľ 
alebo jeho zá. Lupca má' úm)'Sle porušiť ,·y~šic U\edené 
prehlásenie a :áruk-u. a dodávateľ \' odpovedi na \)·zvu 
objednávateľ<.. neposk}rtne bez zb)točného odkladu 
primerané a spokoji\é uistenie. ze koná plne v súlade 
s touto časťou .\k dodávateľ, ako súčasť prác. dodá tovar. 
k'tor) nebude . súlade s touto časťou. objednávaLeľ bude 
mať právo 7i dať. ab)· dodá\'ateľ nahradil J1C\')'hO\Ujúci 
to\ar \.')'hovu. 1cim tovarom. ktor) bude splňať k\•alitu, 
rozmeľ}'. mno :\tvO a akékoľvek iné identifikačné' lastnosti 
uvedené \' zm Jve, a to bez dodatočného poplatku. a bude 
dodan)· urge- ne. Dodávateľ uhradí všetk: \'~·davk) , 
dodatočné porlatk")'. zmluvné pokuty. penále, platb) za 
urgentné doda ie a náhradu škod)· za práce a tovar dodané 
v rozpore s to ito časťou. vrátane. ale nie len. škôd 
vznik-nut}·ch ,. dôslcdk-u toho, že objednávateľ musel 
obstarať práct: od iného dodávateľa. 

C.7 PROTlKOR ..;PČNÉ ZÁVÄZKY 
, 1. Dodávateľ vyh asuje. že ani on ani žiadn)· z jeho majiteľov, 

riaditeľo\·. zar \!Stnancov. ani žiadna iná osoba. konajúca 
, jeho .me!1e•. " súvislosti s , ú~onm~ a tr~:-;~ci_arni 1 
zaIT1)1šl an)'Illt ·mluvou alebo v suv1slost1 s akyrn1kol \'ek 
in}'mi obct odn}'l11i transakciami zahŕnajúcirni 
ob · ednávateľa neuskutočnila a ncuskutočnt. ne onúkla a 

-Contractor replaces thc nonconforming goods \\'Íth 
confonning goods that satisfy thc qualit}. size. volume. and 
any other identifying characteristics listed in tl c Agreement 
at no additional charge and on an emcrgency ··rush„ basis. 
The Contractor \Vili pa)' all costs, additiona1 f ees, penalties. 
rush payments. and damages for nonconfonning sen·ices 
fumished in "iolation ofthis Part. including but not limited 
to any damages incurred as a result of the Cusromer having 
to purchase the services from an alternatíve contractor. 

C.7. A "iTI-BRJBER\' CO~IMITl\lE~TS 
1. Th~ Contractor aftirms that it. and each ol its o\vners. 

directors, employces and eveľ} other person ''orking on its 1 
behalf. has not and \vili not. in connection \Vith. the \VOrk or 
transactions contemplated b} the Agreement or in 
connection \Vith any· other business transactio1s in\ol\ 1ng 1 

the Customer. 2ive. offer. or rom· e · ' or anYJ 

• • 
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neponúkne. alebo nesľúbila a nesľúbi žiadnu platbu alebo 
inú hodnotnú vec. priamo alebo nepriamo. (i) žiadnemu 
vládnen1u úradníkovi: (ii) žiadn~j politickej strane, 
funkcionarovi politickej stran} alebo kandidátovi na úrad; 
(iii) tretej strane s \ edomím alebo s podozren1m. že takáto 
platba all.!bo hodnotna vec bude \ plnom rozsahu alebo 
sčasti po:-;k}tnutá, ponúknutá alebo prisľúbená komukol\·ek 
z V)'Ššie U\edených alebo (iv) akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osobe. ak b)' takáto platba alebo prevod 
porušovali právo kraj in), v k."torej sú \')'konané. alebo 
prá\O Slo\·enskej republík), Európskej únie alebo USA. Je 
úmyslom strán. ab)' žiadne platby alebo pre\ody peňazí 
alebo čohokoľvek hodnotného neboli \vkonané 
s úm)·slom alebo efektom verejn~j alebo k.Ómerčnej 
korupcie. akceptácie alebo tichého súhlasu s V)'dieraním. 
úplatku alebo iných nelegáln)'Ch alebo nečestných 
nástrojo' na získanie obchodu. Avšak. táto časť nezakazuje 
posk')'tO\.mie obchodných upomienkových daro' nepatm~j 
hodnot)'. či posk.1rt:nutie štandardného a obvyklého 
obchodn~ho pohostenia za podmieni...")·. že akýkoľvek 
tak.-)10 upomienkový dar alebo pohostenie sú legálne 
' štáte. ' k.'1oro1n sú posk)·tnuté. sú ponúknuté 
7 legitímneho obchodného dôvodu. odôvodnené danými 
okolnosť:imi, a nie sú posk.-ytnuté so žiadnym nečestným 
alebo 1.orupčn5·m cieľom. Pre účely zmlu\') pojem 
"vládny úradník" znamená akéhokoľvek činiteľa alebo 
zamestnanca (i) akej koľ' ek miestnej. štátnej. regionálnej 
alebo národnej vlád)/správy aleho akéhokoľYek 
minister!)tva/ štátneho alebo správneho orgánu. agentúr)' 
alebo ich zástupcu. (ii) spoločnosti úplne alebo čiastočne 
vlastneneJ alebo kontrolovan~j vládou. alebo štátn)'ITI či 
sprá\n)n1 orgánom, alebo (iii) ,·erejnej medzinárodnej · 
organizá~1e. alebo akúkoľvek inú osobu oficiálne konajúcu 
pre alebo \ mene takejto vlád} alebo ministerstva., štátneho 
alebo správneho orgánu. zástupcu. spoločnosti alebo 
verejnej '.Tledzinárodnej organUácie. 

2. PráYo implemcntujúce Dohovor Organizácie pre 2. 
hospodársk.-u spoluprácu a roZ\oj o boji s podplácan1m 
zahraničných ''erejných činiteľov v medzinárodných 
obchodn5·ch transakciách (•'Dohovor OECD"), vrátane 
protikon1pčnej legislatí'~ SR a zákona USA 
o zahran1én)·ch korupčn)·ch praktikách (d'alej spolu 
··príslušná protikorupčná legislatíva"). zakazuje priame 
a nepriame podplácanie a pokus o podplácanie ''crejn)·ch 
činitcľo' . Obe stran)· 5Ú oboznámené s príslušnou 
protikon1pčnou Jegisla.t1\0U. rozu1nejú jej a súhlasia s jej 
dodržia\ aním a tiež s t)·m. že nepodniknú žiadne krok.")'. 
k."torť b~ mohli b)t. porušen1m alebo b)· mohli zapríčiniť 
porušenie príslušnej protikorupčnej legislati"}' alebo 
porušen1c prá,·a iných krajín. ktoré zakazuje ro,·naký typ 

• spra\'ani..!. 
3. Dodá,·atcľ prehlásil a zaručil. a t)·mto opät pon:rdzuje 3. 

s' oje pr.!hlásenie. že, podľa jel10 vedomostí a bez d'alšieho 
zisťo,ania, žiadn) zamestnanec. štatutárny zástupca., 
riaditeľ ani priam;· alebo nepr1am)„ vlastník dodávateľa, 
okre1n t~·ch. k.'lorí boli oznámení objednávateľovi, nie je 
vládn)·n·. úradníkom, funkcionárom politickej stran)· ani 
kandidá.om na úrad. či blízk.:m rodinn)m príslušníkom 
takej osob;·. V prípade. že počas doby platnosti tejto 
zmlu,;. sa dodávateľ dozvie o zmene skutočností 
uveden\·ch ,, tomto bode. súhlasí s ich okamžitvm 

• • 

zverejnením objednávateľovi. 
4. Dodáva:eľ súhlasí, 7.c na základe požiadavky objednávateľa 4. 

písomnL prehlási. že on, a podľa jeho \edomia ani iná 
osoba. \ 'ť:ítane, ale nie len. každého priameho a nepriameho 
vlastníka. riaditeľa., štatutárneho zástupcu, zamestnanca. 
zástupcu a agenta dodá\·ateľa.. ncposk.;rtla.. neponúkla alebo 
ncprisľl1bila žiadne peniaze, pôžičku. dar. inú platbu alebo 
akúkoľ\ ek inú hodnotnú vec. priamo alebo nepriamo. 
vládnen1u úradníkovi alebo v jeho prospech, "' z.áujme 
získania alebo udržania obchodu s alebo pre 
objedná\ ateľa. Dodávateľ d'alej súhlasí, že ak sa dozvie 
alebo n"lá dôvod domnievať sa. že došlo k akémukoľvek 
takému konaniu v súvislosti s obchodn}mi činnosťami 
objednávateľa. okamžite oznámi objednávateľovi takúto 
vedomosť alebo domnienku a bude spolupracovať pri 
prešetro\·aní takého konania objednávateľom. 

5. Podmienk; uvedent! ,. tejto časti môže objednávateľ 5. 
posk:1núť štátn)'m a sprá"11ym orgánom alebo in}m 
osobán s legitímnym nárokom na sprístupnenie t)·chto 
údajov. 

Vyd.Jlie:/Issue: O l 12019 

othcr thing of value. directl) or ind rectly. (i) to an) 
Go\cmment Official: (ii) to an; politic ... , part). official of 
a political part)'. or candidate for political office: (iii) to a 
tl1ird part)' \\'ith knowledge or suspicion that all or pan of 
the mone) or thing of value 'vili be .;iven. ofiered. or 
promised to atl)' of the foregoing: or (i\') o any other person · 
or entít). if such payment or transfer \\Ol ld violate the la\\ S 

of the country in \Vhich madc or the lv \VS of the Slovak 
Republic, European Union or thc UnitL"d States. lt is the 
intcnt oťthe parties that no paymcnts or ransfers of monc) 
or an;thing of , ·alue shall be made \\'hic have the purpose 
or effect of public or commercial briber . acceptance of or 
acquiescence in extortion, kickbacks or other unla\vful or 
improper means of obtaining business. bis Part shall not, 
ho\vever. prohibit the giving of busir \!SS mementos of 
nominal value. or provision of nonn J and customary 
busines!) enterta1nmenL provided that ~) such busincss 
memento or entertainment is la,vful in th-: country in 'vhich 
it is provided, offered for a legitimate 1usiness purposes, 
reasonable under the circumstances. an : not provided for 
an) improper or corrupt purposc. For t 1e purposes of the 
Asrr~emenL "Government Official" me ll'lS an\· officer or - -emplo)·ee of (i) any local. state, pro' ·ncial. or national 
government or any department, agenc~ or instrumentality 
therl.!of. (ii) \vholly or partially state/go' .:mment-ovrocd or 
state govcmment-controlled corporatio 1, or (iii) public 
intemational organization, or an) other ...,erson acting in an 
ofticial capacity for or on behalf oť an~ such government. 
department. agenC)', instrumentality. co-poration or public 
international organization. 

La\vS implementing thc Organization or Economic Co
operation and Development Convent1vn on Combating 
Bribcry of Foreign Public Official. in Intemational 
Business Transactions (the ··oECD Anti-bribery 
Convention''). including the anti-bribe~ la\VS ofthe SR and 
the L.S. Foreign Corrupt Practices A~t (collectivel) the 
"applicable anti-bribeľ)' legislation "), 1rohibit direct and 
indirect bribeľ) and attempted briber:· of public officials. 
Both parties are familiar with, understand, and agree to 
con1ply \vith the applicable anti-briber: legislation and to 
take no action that might be or cause a violation of the 
applicable anti-briber~y legislation or a ' iolation ofthe Ja,\ S 
of other countries that probibit the sam~ type of conduct. 

Thc Contractor has represented and \V<! ·ranted. and hercb) 
reafrirms its representation and \Vili -ant)'. thaL to its 
kno\vledge and \Vithout further investig..Ltion. no emplo)·et!. 
officer. director, or direct or indir..!ct O\vner of the 
Contractor, other than those discloscd t ,1 the Customer. is a 
Go\ emment Official. political part)' o iicial or candidate 
for political office. or an immediate fan il)' member of such 
an individual. In the event that, duri g the term of the 
Agreement, the Contractor becomes a ·are of a change in 
thc inf onnation contained in this it~m, thc Contractor 
agrl.!es to make immediate disclosure l l tbe Customer. 
The Contractor agrees that it \vili. at the rcquest of the 
Customer, certify that it has not, and th-t. to its kno\vledge, 
no other person, including, but not lirr ted to, eveľ) direct 
and indirect O\vner, director, l fticer. employce. 
represcntative. and agent of the Coľ tractor. has given, 
off ered. or promised an)· mone), loan. ;;ift. donation, other 
pa~ ment, or an} othcr thing of value, c rectly or indirectl}'. 
to or for the benefit of any Governmen Official in order to 
obtain or retain business \vith or for the Customer. The 
Contractor furthcr agrees that, shoulc it learn of or ha,,c 
reason to suspect that any such conc ... ct ha:, occurrcd in 
connection \Vith the Customer·s ousiness. it ''iii 
immediatel)' advisc the Customer of such kno\vledgc or 
suspicion and coopcrate \vith any i vestigation b} thc 
Customer of the conduct. 
The terms ofthis Pan ma\ be disclose--. bY the Customer to • • 
goYcmment agencies and other perso1s \\ith a legitimate 
neéd f or such infonnation. 
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6 Be7 ohľadu na akék.oľ\•ek ustano\.·cnia o ukonécní alebo 
odstúpení c 1 zmlU\) obsiahnute ' zmlu,c. objedná\ateľ 
môže okam ite odstúpiť od 1mluv)· bez sankcií. ak (i) 
dodá\'atcľ p( dstatným spôsobom porušil ~1k.'Úkoľvek 
podmienk.-u J\'cdenú ' tejto časti alebo (ii> existujú 
okolnosti, n. základe k."tor)•ch objedná\•ater " dobrej vier~ 
verí. že 

6. -:\Ot\\ ith~tanding an)· tcrmination,,vithdra\v ... ! pro\ isions of 
the Ag:reement the Customcr ma' \Yithdra\\ from thc 

~ . 

1 

(a) dodávat ,. sa zapojil do nelegálneho konania alebo 
neerick~ h obchodn}•ch prak.'tík.. či u7 ' súvislosti I 
s plnenír zmluvy alebo inak, alebo 

(b) dodával „ alebo k.iokoľvek konajúci \jeho mene. 1 
vrátane toréhokoľvek z jeho ,,Jastníkov. riaditeľov, 
štatutám ·ch zástupCO\ zamestnanco\. agcnto\. 
predajco . zástupco\, subdodávateľo' alebo tretích j 
osôb ko; júcich \ jeho mene. mä' úm)·sle porušiť túto 
časť alet 0 sa zapojiť do nelegálneho konania alebo 1 
neetick}-. obchodných prak"lík ' súvislosti so I 
zmluvou 

a dodávateľ v odpovedi na v)·z, u objednávateľa. , 
neposkytne bez zbytočného odkladu orimerané 
a uspokojí\ uistenie. že koná plne: " súlade s touto 
časťou. Vr rípade takého odstúpenia li) \'Šetk) d'alšie 
existujúce , mluvne zá\.äzk} môžu b)t. objednávateľom 
zrušené (ii) všetky ponuk.)· nev~;bavené ' čase 
ukončenia . Tiluv)· budú považo\'ané za zrušené. 

7. Vzt'ah. ")t\ 1ren)· .t.mlu\'ou je tak.-). že dodá\ateľ je 7. 
nezávisl)· a' ' ) nimkou toho. čo môže b}t. specifick)' 
uvedené ,. ~mluve. ani dodá\ ateľ. ani ziadn)· z jeho 
vlastníka\, riaditeľ O\. štatutárnych 1ústupco\'. 
zamcstnanco agento\. pred~jco\. zastupCO\. 
subdodávatel )\ alebo ak.'"Vchkoľvek tretích osôb • 
konajúc~ch ' eho mene nebude mať 7iadne pra\ o alebo 

1 
poverenie 
- 'ystupovat' lko a.mcstnanec alebo agent objedná\·ateľa: 
- uzavrieť o chod \' mene alebo na účet objcdná\'atcľa: 
- dá\ al akék ,., ek platby ná" rh). sľuby, záruk}. garancii!, 

záruk) ale ~o prehlásenia v zastúpení alebo ,. mene 
objcdnávat ... ·a: 

- prevziať alL JO \"}'t\'árai akékoľvek .t.á\äzk) aké1okoľYek 
druhu. v· ~lovne alebo naznačené. ' 1.astúpen1 
objednávatL "a: 

- 'stupovať J1..l :anlu\'n)·ch vz(aho\ alebo záväzkO\' ,. mene 1 
objednávatL ·=a: 

- zaväzovať l )jednávateľa' akomkoľvek ohľade: alebo 
- 1.astupO\'aľ 'bjedná' ate ľa ak)mkoľvck spôsobom inak. 

ako je uved né \ zmluve . 
8. Dodávateľ. t / predchá~júcebo písomn~ho súhlasu 8. 

objednavatefa nepoužije ani nenajme akúkoľvek tretiu 
stranu. jedno· vca alebo spoločnosť. ab)' konala ' mene 
oqjednávateľa SÚ\'islosti s plnením zmluv)· dodá,·ateľom. 

. ~greement immediately \vithout penal), if (i) thc 1 
Contractor has materially brcached an) o~ the terms and 
conditions in this Part or (ii) thc circu'l1stances exist 
causing thc Customer to havc a good faith beliefthat 
(a) the Contractor has engagcd in illeg:il conduct or 

unethical business practices. '"hether in connection 
\Vith performance of the Contract or oth..:n.visc. or 

(b) the Contractor or an)'One \\'Orking on behalf of thc 
Contractor. including an) of its O\\Ticrs. director5. 
officers, employees, agcnts. salcsmen. r~presentatives. 
subcontractors, or any other third partil!s acting on its 
behalf. intends to violate this Part or engage in illegal . - .... 
conduct or unethical busincss practices in connection 
\vith the Contract. 

and thc Contractor, in response to thc Customer·s request. 
does not provide \Vithout undue dela) an adequate and 
satisfactoľ)· assurance of its full compliance \vith this Part. 
In the event of such \Vithdra\val. (i) all other existing 
contractual obligations ma)' bc declared nutl and void by· 
the Customer. and (ii) all offers outstandinf at the tíme of 
termination shall be deemed rescinded. 

The relationship created by· the .t\.greemcnt is that of 
independent contractor. and. cxcept as ma)' he specificall)' 
providcd in the Agreement. neither the C'ontractor nor any 
of its owners. directors. officers. cmplo)·ees. agents, 
salesrncn. representativcs. subcontractors. or any other 
third parties acting on its behalf shall ha' c.. an}· right or 
authorit} to 
- hold itself out as an employee or agent of t'1e Customer: 
- conduct an}· business in the name of or for the account of 

the Customer: 
- make an) payments. proposals, promisc.~. \Varranties. 

guarantees or representations on bchalf of or in the name 
of the Customer: 

- assume or create an)' obligation of an) kind, ex.press or 
implied. on behalf of the Customcr; 

- enter into contracts or commitmcnts in thc name of the 
Customer: 

- b1nd the Customer in an) respect \vhatsoe\ .·r: or 
- rcpresent the Customer in an) \vay other than as provided 

in the A2reement. -
The Contractor shall not utilize or employ any· third party. 
indi,-idual or entít)· to act on th~ Custom~r·s behalf in 
connection \Vith the Contractor· s performance under the 
Agreement., \Vithout the ex.press prior \\rittcn approval of 
the Customer. 

, 
C.8. VSTUP A OPUSTE~IE . .\REALU .~ OBJEKTO\~ 

OBJED"iÁ. · . .\TEĽ . .\ 
1 1 

C.8 E:\TRY AND LEA VING CCST0\1ER'S AREA 
A~1> F ACILITLES 

Objednávateľ •i \'}'hradzuje prá\O. v)·Jučnc n„ základe 
vlastného U' 1.enia neudeliť povolenie na Ystup alebo 
odňať po,·olc.. ·1ie na vstup do areálu objedná\'ateľa 
k"torémukoľve , zame::-tnanco\.1 dodávateľa alebo 
subdodávateľ~ alebo ná' šte\·níko,·i dodá\'atcľa alebo 
subdodávateľ:: Doda\ateľ sa .atväzuje takéto rozhodnutie 
objedná,·ateľ„ rešpek"tovai a. zabezpečiť jeho 
rešpek1ovan1e c;voj1m1 subdodávateľmi. Neudelenie 
povolenia na stup alebo jeho odňatie objedn<l\'ateľom 

1. The Customer reserves the right. based on its O\\TI 

v zmysle tohto bodu sa nepovažuje za porušenie 
zmluvn)·ch povinnosti objednávateľa a nl!zbavuje 
dodávateľa p< vinnosti \')'konať práce ,. dohodnucom 
ro~ahu. 

'.'.!. Ak za účelom· lnenia predmetu zmluV)' je potrebn~· in)· ako 2. 
jednorazov) :stup zamestnanco\ dodávateľa alebo 
'subdodávateľ<i ( .. dotknuté osob}'·) na územie 
objedn~vateľa do objek.'tO\' objednávateľa. dodáYateľ sa 1 

za.VäzujC: 
a) Získať o. 'bnc! údaje dotknut)ch osôb. ktoré budú 1 

posk-ytnu1 v súlade s požiada,·ka!lli '>-ariadcnia 
Európske o parlamentu a Rad} (EU) 2016 '679 o 
ochrane 1sobn)1ch údajov (GDPR). teda najmä 
zákonn)'rr spôsobom a na základe povoleného 
prá\'neho 'ákladu : 

h} V SÚ\ islc ,ti so získavaním osobn)•ch úd~jo,· a ich 
.__ __ --i;....;..o_sk_~_1_nu_t n objedná\ateľoYi splniť si YOč1 dotknu~m 

-discretion. to den~· the entry permit to the Customer's area 
or to take the entľ)· permit 3\V3)' from an) Contractor·s or 
subcontractor·s cmployee. or a visicor of thc Contractor or 
subcontractor. Th~ Contractor shall acccpt suc'1 Customer·s 
decision and \Vili provide for Customer·s dt:cision to be 
acccpted b} its subcontractors. Customer·s re usaJ to grant 
tbc entľ)' permit or its removal of an entr: permit in 
accordance \Vith this pro\ ision \\ill not be considercd a 
breach of Custom~r·s contractual oblieations and does not 
relieve the Contractor from the peďonňance ofthe ,,·ork in 
agreed to scope. 

It: for the purposes of tbc Agreement fulfillnent enn: of 
the Contractor's or its subcontractor·s emplo,yees 
(„involved persons") to the Cu:qomer' s premiscs is 
rcquired on more than one occasion. the Contractor 
commits to· 
a) Obtain personal data of in,·olved person . \\ hich \\"iii 

be pro\ ided in a.ccordance \vith the Regulation (EL) 
of the European Parliament and Council ~o. 
2016'679 on persona) data protection (GDPR) 
requirements. i.e. in particular. in a la,vfu' manner and i 
based on la\vful le2al basis: -b) As regards persona} data collection and their 
pro,·ision to Customcr. com I\· \Vith all obli ations 
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osobám všetky povinnosti vypl)rvajúce z 
aplikovateľných právn)'Ch predpisoY o ochrane 
osobných údajov (vrátane prípadného .cískania 
súhlasu tam, kde je to potrebné); 

c) Posk.)'tllúi objednávateľovi iba úplné. správne, 
al-..iuálne a pravdivé osobné údaje: 

d) Oboznámiť dotknuté osoby, ktorých osobné údaje 
posk.-ytuje objednávateľovi, s obsahom Oznámenia o 
spracúvaní osob11ých údajov, ktoré sa nachádza na 
\vebovej stránke objednávateľa - časť ochrana 
osobn)·ch údajov http://\V\V\v.usske.sk/sk/o
nwgdpr/ochrana-osobnych-udajov-uvog, a to ešte 
pred posk.-ytnutím osobných údajov dotknutých osôb 
objednávateľovi akoukofvek formou. 
Podrobnosti o postupe ako žiadať o iný ako 
jednorazov)' vstup sa nachádzajú na webovej stránke 
http://\VW\v.usske.sk/sk/spolupraca/nak.-up/skolenie
a-testovan ie-dodavatelo"· 

3. Ak za úč<!lom plnenia predmetu zmluvy je potrebný vstup 3. 
osobných, nákladných a iných účelových motorových 
vozidiel dodávateľa alebo subdodávateľa na územie 
objedná\'a.teľa a do objek."tov objednávateľa, dodávateľ je 
povinn)· oboznámiť svojich zamestnancov a 
subdodá,·ateľov, že preprava tretích osôb (vrátane 
maloletých a mladistvých) ako cestujúcich v týchto 
motorov~ ch ' 'OZidlách je prísne zakázaná. V prípade 
porušenia tohto zákazu nebude vozidlám umožnen:ý ' 'jazd 
na územie a do objektov objednávateľa. 

4. \ ' areáli objedná\'ateľa je na hlavných komunikáciách 4. 
povolena maxin1álna rýchlosť motorových vozidiel 40 
kmih. V objektoch (halách)je povolená maximálna 
rýchlosť 5 kmih. Vodič motorového vozidla je pri jazde na 
vnútorn)·ch cestných komunikáciách objednávateľa 
povinn}' dodržiavať platné predpisy o premávke na 
pozernn~·ch komunikáciách. 

5. Motoro,·é vozidlá pohybujúce sa vo výrobných alebo iných 5. 
halách musia byť vybavené funkčným žltým majákom a pri 
cúvaní \ý stražnou zvukovou signalizáciou spolu s bielym 
majákov)·m svetlom. Bez tohto vybavenia je vjazd 
motoro' ~·ch vozidiel do hál neprípustný. Motorové vozidlá 
s ložnou plochou, h."torú je možné dvíhať musia byť 
vybavené svetelnou a zvukovou výstražnou signalizáciou v 
kabíne ' ozidla, k."torá zabezpečuje \rýstrahu, ked' je ložná 
plocha zdvihnutá. 

6. Beznižšieuvedenej povinnej v)1baV)' každého člena osádky 6. 
nebude nákladné motorové vozidlo vpustené do objek.1u 
objedná\·ateľa Povinná výbava člena osádh.-y vozidla: 
ochranna prilba, ochranné okuliare, pracovné rukavice, 
pracovn~ odev (montérky). pracovná obuv. Pred vstupom 
na jednotlivé nakladacie/V)1kladacie miesta musí mať každ)· 
člen osádk.")' povinnú výba\'U oblečenú, obutú a použitú. Ak 
uvedenú podmienk.-u niek.1:orý člen osádky vozidla nesplní. 
bude v;·kázan)• z objektu objednávateľa. 

7. V prípade, že dodávateľ alebo jeho subdodávateľ pri 7. 
výkone prác podľa zmluV)' zodpovedá za nakládku 
akéhokoľvek materiálu na nákladné vozidlo vstupujúce, 
vychádz~júce alebo pohybujúce sa' areáli objednávateľa. 
dodávateľ je povinný zabezpečiť. aby (i) pri nakládke 
a preprave materiálu nedošlo k prekročeniu najväčšej 
prípustnej celkovej hmotnosti predpísanej pre dané 
nákladnt! vozidlo, (ii) bol materiál počas prepravy riadne 
zabezpečený proti posunutiu a (iii) počas prepravy 
nedochadzalo k znečisteniu komunikácií v areáli 
objednávateľa prepravovaným materiálom. Akékoľvek 
znečistenie komunikácií je dodávateľ povinn)· 
bezodkladne odstrániť na vlastné náklady. 

8. Dodávatl:!ľ je povinný v plnom rozsahu preukázateľne 8. 
oboznámiť ' 'šetk)' dotknuté osob)' s normou objedná\1ateľa 
NOR/00 11 .. Vstup a opustenie územia a objekto\' 
U. S. St~el Košice, s.r.o.„. Dodávateľ sa zaväzuje uvedenú 
normu v plnom rozsahu dodržiavať a zabezpečiť jej 
ben)·hradné dodržiavanie všetk)•mi dotknut)·mi osobami. 
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under the applicable legislation towards involved 
persons (including possible obtaining of consent 
\Vhere necessary); 

c) Provide to Customer only compl1:te, correct, up-to
datc, and accurate persona) data; 

d) familiarize involved persons, \Vho~c persona! data the 
Contractor \Vill provide to Custom..:r with the content 
of the Notice on the Processing o„.' Persona! Data of 
the Customer that is placed on the \Vebsite site of the 
Customer part personal Data Protection 
http://\V'\V\v.usske.sk/en/about-us/edpr/personal-data
protection-intro, and this before first providing of 
persona! data ofthe involved persons to Customer. in 
any form possible. 
Details on the process of obtaining ..:ntry to Customers 
property on more than one occasio1 are on the \vebsite 
http://\V\V\v.usske.sk/en/\vork-\vith-us/suppliers/ 
training-and-testing-contractors 

If, for the purpose of executing this Agrc:.;ment, the entry of 
cars, trucks or other utility vehicles of tlie Contractor or its 
subcontractor to the Customer·s premi:-;es or Customer·s 
objects is required, the Contractor is ob1iged to inform its 
employees and subcontractors that ransport of third 
persons in these motor vchicles (including juveniles and 
tccno.gers) is strictl)' prohibited. In cas ... · of breach of this 
prohibition, the vehicles \Vill not be al iowed to enter the 
Customer objects or territOI)'. 

Maximum speed limit of 40 kmlbour for motor vehicles is 
allo,vcd on the main roads \vithin the ar1..a of the Customer. 
Maximum speed allowed in the buildings (bays) is 5 
km/hour. The driver of motor vehicle is obliged to observe 
applicable rules of the road traffic \Vhile driving on in-plant 
roads ofthe Customer. 

Motor vehicles moving 'vithin the ba)'S or other halls shall 
be equipped with functional yello\V flé15hing beacon at all 
times and with audible \Varning devic1.. along \vith whitc 
beacon light when reversing. Motor \ "1.. hicles without the 
mentioned equipment are not allowed .o enter such bays. 
Motor vehicles \vith loading area that can be liftcd, shall be 
equipped \:..-ith light and audible \van·,ing device in the 
driver's cabin, which provides an alcn \vhen the loading 
area is lifted. 
The vehicle \Vill not be allowed to enter the premises of the 
Customer without the belO\V mentioned :equired equipmcnt 
for each person entering: safety helmet safety glasscs, 
\VOrk gloves, \Vork clothing (boilers ... ite ), work shoes. 
Before entry into the individual loadiny unloading places, 
each pcrson must be \Vearing the required equipment. If a 
person is not ,,·earing the required cqui ?ment, such pcrson 
\vili be escorted from the Customer's pr -!mises. 

If duringthe performance ofwork unde·· the Agreement the 
Contractor or its subcontractor is responsible for loading of 
an"· material into vehicle thatentcrs, lea' es or moves \Vithin 
thé Customer's area, the Contractor ~ iall ensure that (i) 
during such loading or transportatio1 of material the 
maximum allowed total weight prescribed for sucl1 vehicle 
\Vill not be exceeded: (ii) during rransportation the material 
\Vill be cnsured against the movemer t; and (iii) during 
transportation the roads within the Custumer's area will not 
be polluted b)' material transported. Co:1tractor shall, at its 
o,,.n costs, clean up the polluted roads \\ íthout undue dclay. 

Contractor is obliged to acquaint in a verifiable manner the 
involved persons \.VÍth the Customer's randard NORJOOl J 
.,Entering and Leaving the Area and Fai.. ilities ofU. S. Steel 
Ko:>ice. s.r.o.''. The standard is ful ) binding on the 
Contractor and any involved Persons. The Contractor shall 
arrange the involved Persons for full compliance with the 
Standard. 

„ 
C.9. ROZ1'~ C.9. :\IISCELLANEOUS 
1. Dodávateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho 1 1. The Contractor shall not enter into an ..tgreement \vith any 

písomného súhlasu objednávateľa neuzatvorí dohodu o 1 employee of t;. S. Steel Košice. s.r o. or employec of 
prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru so subsidiaf)· of L . S. Steel Košice, s.r.o. o perform \Vork for 
zamestnancom U. S. Steel Košice, s.r.o. alebo obchodnej Contractor \Vithoui: Customer·s prior'' -itten appro,·al. 
sooločnosti s majetkovou účasťou 1.J. S. Steel Košice. s. r.o .. 

• 
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2. Dodávateľ 1 ie je oprá\'ncn)· previesť práva a povinnosti zo 1 2. 
zmluY)' b L predchádzajúceho písomného súhlasu 
objednávate a. 

3. Stran) sa v~ ' lovne dohodli. že každá písomnosť. t)·kajúea 3. 
sa alebo S• \ isiaca so zmlu,·ou. odoslaná doporučene 
poštou alcb ) inou doručovacou službou sa zasiela na 
adresu sidi~ (právnická osoba) alebo miesta oodniJ...ania 
(.f) zická oso11a - podnikateľ) uvedenú \ obchodnon1 alebo 
inom registr . v k.1:oromje strana zapísaná. pokiaľ v zmluve 
nie je U\.Cdl lé inak a po.,.·aluje sa a doručenú (i) piat)· 
deň odo dň jej odoslania alebo (ii) dňom skutočného 
doručenia a • k doručeniu došlo pred piatym dňorn odo dňa 
jeJ odoslani 
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The Contractor shall not be cntitled to assien its ri!?hts and - -duties resulting from the Agreement \Vithou a prior ''ritten 
consent ofthe Customer. 
The parties have expressl)' agreed that an) \Vritten 
document. related to or connected \Vith tl1e Agreement_ sent 
b)' postal officc or another courier service as a registered 
mail. shall be addressed, unless otheľ\vise stated in the 
Agreemcnt to the registcrcd office address {!ega! enlity) or 
to the place of business address (natural person -
businessman) presented in the company register or in 
another register \Vith \Vhich the part)- \Vas registered, and 
shall be considered to be deti·vered (i) on the fifth da)' after 
the da} of its dispatch or (ii) on the da) "'hen it really ''as 
delivered. if delivery \Vas executed beforc th~ fifth da)' after 
its dispatch. 

O. BEZPEČ~f'SŤ PRÁCE. OCHRA~A ZDRA \ 'IA. 
POZIARN . .\ OCHRA~A A OCHR.\NA 
ZJVOTNEl-tO PROSTREDIA 

D. OCCUPATIO~ALSAFETY, HEALTH 
PROTECTION, FIRE PROTECTJON 

1 . J)odávateľ . povinn)· pred začatím prac podľa 
v plnom '"l.tsahu preukazateľne obomámi·· 
zamestnanec . subdodávateľo"· a zamcstnanco\ 
subdodá,·ate ov s: 

zmluvv -S\ Oj ich 
svojich 

a) právnou lpra,ou v oblasti bezpečnosti a ochran)· 
zdravia l)gien) práce, požiarnej ochran) , ochran)' 
životnéh• prostredia a prevencie záyažn~·ch 
priemyst: n}·ch ha\·árií, platnou na území SR: 

b) platnou Jok.-umentáciou objednávateľa prť externé 
~ubjekt) . \ 1BP/GMBH/35: Bezpečnost• dodávateľov 
Specifik: cia SOOl " (d.alej len SOOJ„) a d'alšou 
internou Jokumentáciou platnou u objedná,·ateľa pre 
bezpečne ·\ a ochranu zdravia. poziarnu 
ochranu. ochranu životného prostredia. prt:venciu 
1..ávažn~·c. priem)·scln}·ch ha' árií. vstup. opustenie 
a poh)'b areáli alebo objek.'1:och objednáYateľa a pod., 

ktoré akok.oľ ek súvisia s predmetom zmluv). bez ohľadu 
na fak.-r. či ..;,ú ' zmluve. VOP alebo SOOl ,...;·sJo,·ne 

• 
spomenuté ilebo nie a zabezpečiť ich bezvýhradné 
dodržiavanie 10 celú dobu platnosti Lrnlu,·)-. Platnä 
dok.umentác1 ... objednávateľa pre externé subjekl)' SOO l . 
i...'toráje závä7 1á pre dodávateľa a jeho subdodávateľov, je 
dosrupná po~ .:gistrácii dodávateľa v informačnom systéme 
SteeJTrack. 1 \Veb stránke objednávateľa: \VWW.usske.sk. 
Registrácia ciíl dávateľa je povinná. Dodá\ateľ podpisom 
zmluV) pon dzuje. že sa v informačnom systemc 
Stee!Track z~, cgistroval a oboznámil, ako aj oboznámil 
svojich subdo ~ávateľov, s platnou dokumentäciou v plnom 
rozsahu. Por· ;en1e tejto povinnosti považujú strany za 
podstatné port.šcnie zmlU\')', ktoré oprávňuje objednávateľa 1 
k odstúpeniu t d zmlu\'). Objedná'vateľ si "1 hradzuje právo 
n1eniť umies 1enie platnej dokumentácie pre externé 
subjekt), ako aj rozsah a spôsob jej ochrany· (meno 
a heslo). Takc o zmen) objedná\ateľ oznámi dodá\ateľovi 
písomne a doc 'Í.Vateľ sa zaväzuje ich rešpektovať 

. .\~D ENVIRON:VJENTAL PROTECTIOl\ 

l. The Contractor shall. prior to the \vork under the 
Agreement. full) and provably inform its employees. 
subcontractors and its subcontractor's employees of: 
a) legal regulations in the area of occupational safet) and 

health. occupational hy·giene, f irc protection, 
environmental protection and prevention of serious 
industria! accidents in cffect in the tcrriton of the 
Slovak Republic; • 

b) thc valid documentation of the Customcr for external 
ent1ties ··VBP/Gl\fBH/35: Contractor 's Safety 
Specifications SOOt.. (hereinafter „SOO l '') and any 
other Customer's interna) documentation in force in 
respect of the occupational safcty and hca1th protcction 
firc protection, environmental protection. prevention of 
serious 1ndustrial accidents. entr)·, leaving and moving 
\vithin the areas or objects of the Customer etc. 

that are anyho'' related to the Agrecment subjecL 
irrespective of the tact \\hether cxpressl)' mentioned in the 
Agreemcnt GCT or SOOI, and the ConLractor shall securc 
unconditional compliance there\\ ith dur1ng the entire term 
ofthe Agreement The Customer·s valid documentation for 
external entitics SOOl that is bindin!? on the Contractor and -irs subcontractor is aYailable upon registration of the 
Contractor in the information system SteelTrack on the 
Customer's \veb-side: www.usske.sk. Tbe rcgistration of 
tbe Contractor is obligatory. B)' signing the Agreement, 
the Contractor confirms that it has registered in thc 
information svstem SteelTrack and become familiar \Vith -and instructed its subcontractor of the documentation in 
force in full cxtent. Violation of this obli!!ation \Vili be -considered a material breach of the Agrecment entitling the 
Customer to \vithdra"v from the Contract 1 he Customer 
resen·es the right to change the location oť valid 
documentation for external entities, as \Vell as tl1e scope and 
\\a)· of its protcction (name and pass,vord). l 'he Customer 
shall inform the Contractor about such chanc.es in \\·riting . -
and the Contractor shall accept them. 

2. Okrem dokur .:ntácie u\·edcnej" predchádzajúcom bode je 2. In addition to the documentation stated in the flrc,ious item. 
pre dodávatel zá.,.·äzná aj interná dokumentácia.. najmä ale the Contractor ís bound also b)· the interna) documentation. 
nie len Všeol ..!cné bezpečnostné postup)· (VBI>) a Postup)' mostl) . but not limited to. Standard Safet)' ľ"actice (SSP) 
bezpečnej ráce (PBP). ')·dá\•aná jednotlivými and Safe Job Procedure (SJP) issued b\ indi,·idual 
organ1začn)'JT' jednotkami objednávateľa (divízne závod}, organization units ofthe Customer (diYision plants, planrs. 
závod) , org nizačné útvar)· vedenia). t)1kajúca sa organiation units of managemcnt) relatcd to spccific 
špecifick.-)1ch "aCO\ísk. zariadení a postupo' sú\isiacich s \\Orkplaces. equipmcnt and procedures in co· nection '' ith 
pr~dmetom z 1luv}. Objedná\•atef umol.ní dodávateľovi the Agreement subject. The Customer en-1.bles to the 
prístup k. takl to internej dokumentácii podľa miesta Contractor to access such interna! document.:. ion bru>ed on 
realizácie prá . pokiaľ nie je obsiahnutá v informačnom the place of \vork performance. if it is not co~ tained in the 
systéme Stecl rrack. Dodávateľ je povinn)· oboznámiť sa information s~·stem SteelTrack. The Contractor shall 
s touto interr ) U dok.-u.mentáciou a dodr/iavať ' 'šetk\ become familiar \Vith such intemal documcntation and 

• 
povinnosti zr .!j vypl}'Vajúce. follo\\' all the duties resulting thereof. 

3. Dodávateľ je iovinn}' p,red začatím prác vypraco\·ať VBP 3. Prior to \vork commencement. the Contractor is obliged to 
a PBP, k.1:oré -nusia splňať alebo pre\')'šo,·ať minimálne prepare SSP and SJP \\'hich have to meet or exceed the 
požiadavk-y st novené objednávateľom. minimum requirements as stated b}' the Customer. 

4. Porušenie po" inností U\ cden)•ch v 4. 'fhe breach oť dutics stated in the previous items from l to 
predchádzajúc ch bodoch 1 až 3 považujú stran) za 3 is considered b}· the parties a matcrial breach of the 
podstatné poru .;cnie zmlUV)'. Agreement 

5. Dodávateľ zc, Jpovedá za koordináciu činností svojich 5. The Contractor 1s responsible for coordination of activities 
zamestnanco\ svoj ich subdodávateľov a ich of its emplO)'ees. its subcontractor(s) and its emplo}ees in 
zamestnancov o všetk)·ch oblastiach, \.Tátane. ale nie len, all area.s. including. but not limited to occuparional safet) 

L-....-_b;:;..e;;.;:z;.::o;;.;:e..;;..čn;.;.o.;;..;s;;...;ti.;;... _.ri.._;;;á..;;..ce.;;..;.~o;;..;c;;.;:hr=an~1 \'-.,...;z;;;.;d;;.;:r..;;;a~v;;.;:i a~. _o.i:;..'o.;;..;ži;;;.;'..;;;a;;.;:rn;;.;:e;..i_i __;:;_o c.;;.:h;.;..:r..;;;an:.:..:..;v .:....L-._...::an=d:__:h:.:..:e::.:;a;.:.1 t;:;h;_,10:;:.;r..;;:o;..:;te;.:c:.:.ti:.=o:.:.:n:.:.. _:.;fi:.:.re=--~ nro:.:t;.:;ec;:,;t~i o:::.:n::.;·__:e~n:..:v.:.:i r~o:.=:n:.:.:m:.:.:e:.:.n::::ta:::l:...J . 

• 
Strana/ Paoc C> 

1612'.l 



• • 

(neinvestičnéf.\.on-lnvestn1cnt Activitics) Vyd::. iie:/lssuc· O 1/2019 

planning and protection, prevention of ":>erious industrial 
accidents, entl) , leaving and moving „,·itl 1n the Customer's 
areas as ,,·ell as for the obligation to C<•operate \Vith an) 1 

th1rd party at the \.\Orksite or near spacc. 
lf the Contractor is to carry out \VOrk through a 
subcontractor that is not an employcr 1 hereinafter "solc 
proprictor"), Contractor \.vili cnsure that such sole 
proprietor take all measures to ensure S<:ret)' and health at 
\.vork. including the fulfillment of the obl ~ations relating to 
qualifications, professional and rnedical fitness, 
familiarizing and vcrifying kno\.vledge o health and safct: 
at \VOrk. and managing tbc sole propric or in the field of 
occupational safety and health as \vell a::. tts employecs. 

tvorby a ochran)' životného prostredia, prevencie 
dvažných priemyselných ha"·árií, vstupu. opustenia 
a poh}·bu v areáli a objek.1.och objednávateľa ako i za 
povinnost spolupráce s ostatn)'ffii subjek.-tmi na danom 1 
pracovisku alebo v jeho tesnej blízkosti. V prípade. ak 
dodávateľ vykonáva práce prostredníctvom fyzick)·ch 
osôb. ktoré sú podnikateľmi a nie sú zamestnávateľmi, 
zaväzuje sa objednávatef o\ i. že voči takýmto 
subdodávateľom zabezpečí všetk)' opatrenia na zaistenie 
bezpečnosti a ochran)' zdravia pri práci vrátane plnenia 
povinnos11 týkajúcich sa kvalifikácie. odbornej a zdravotnej 
spôsobilosti. oboznamovania sa a O'<erovania vedomostí z 
predpiso\ na zabezpečenie dodržiavania bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci a zároveň bude týchto 
subdodáYateľo' riadiť ' oblasti bezpečnosti a ochran)· 
zdra\ ia pri práci rovnako ako svoj ich zamestnanco". 

6. Dodávateľ sa zaväzuje na vlastné náklad)· odstrániť v 6. 
priebehu prác, ale najneskôr s ukončením prác. ním 
spôsoben~ závad) v oblasti be1pečnosti práce, hygien)' 
práce. požiarnej ochran)'. prevencie závažn)·ch 
priem) seln)·ch havárií a na životnom prostredí. zistené 
odbornými útvarmi objednávateľa, rt!sp. štátnymi 
kontroln~ ·mi orgánmi. 

In the course of the \Vork, but at comple ion of the \Vork at 
the latest, the Contractor undertakes to „emove at its own 
expense any defects in thc area of oc.;upational safety, 
occupational hygiene, fire protection, pr ·vention of serious 
industria! accidents and damage to the e· vironment caused 
by the Conlractor that are discovered by t. ~ustomer' s special 
departments or b)' state inspection autho ·1ties. 

7. ObjednáYateľ je oprávnený okamiite zastaviť práce: 
a) ak dôjde k ohrozeniu života a zdravia osôb zo stran)· 

dodávateľa alebo jeho subdodávateľov. 
b) ak j l.! \')•kon prác v rozpore s platnými právn;mi 

predpismi na ochranu životneho prostredia resp. ktorý 
ohrozuje životné prostredie. a to až do doby. kým 
dodá\atcľ nepreukáže objednávateľovi (útvar GM pre 
en,1ironment), že prijal cf ektívne opatrenia na 
predchádzanie takému porušeniu. 

l 'akéto zastavenie prác dodáYateľa sa nepovažuje za 
omeškanie objednávateľa. 

7. The Customer is entitled immediately st.spend the \\Ork: 
a) in case of danger of lifc and heal, 1 of persons from 

the s ide of the Contractor or its sut contractors, 
b) ifthe performance ofthc \vork eon licts \vith the valid 

!ega! regulations in the area ;)f environmental 
protection, or if it jeopardizes the ;nvironment. until 
the Contractor provides the Customer (GM 
Environment Dept.) \Vith the pro >f that it took the 
effcctivc measures to prevent such violation. 

8. V prípade požiaru zapríčineného dodávateľom alebo jeho 8. 
subdodá\ateľom, \ ' prípade neodôvodneného výjazdu 
ZáYodného hasičského útvaru objedná\1atcľa na 7..ásah 

Such suspension of the Contractor's ork shall not be 
deemed thc Customeťs delay. 
In case offire caused by the Contractor 0r its subcontractor, 
as \vell as in case of the unjustified arri' ..il of the Plant Firc 
Department of the Customcr for action Jue to the activity 
of the Contractor or its subcontractor, a \.Vell as in case of 
arri,·al by thc first-aid service of the Pla1t Fire Department 
of the Customer due to in jury or sicknc:ss of an employce 
ofthe Contractor or its subcontractor, ar :val to a dangerous 
event or serious industria! acciden caused b) the 
Contractor or its subcontractor, the Cu:::-tomer is entitled to 
invoice and the Contractor undertakes 10 pay the price for 
the action according to the price list o the actions of the 
Plant Fire Department ofthe Customer alid on the date of 
thc action or unjustificd arrival for the a...:tion. The pricc list 
of actions is published on the Custo11er's \vebsite. The 
price cstablished in this way is considL ~ed by both parties 
the price negotiated in accordance \Vi, 1 the valid Act on 
Prie es. 

v dôsledku konania dodávateľa alebo .1eho 
subdodá\·ateľa. ako i v prípade výjazdu hasičskej 
záchrannej služb} Závodného hasičského útvaru 
objedná' ateľa k úrazu alebo nevoľnosti zamestnanca 
dodávateľa alebo jeho subdodávateľa výjazdu 
k nebezpečnej udalosti alebo závahlej priemyselnej 
havárii zapríčinenej dodávateľom alebo jl!ho 
subdodáYateľom. je objednávateľ oprávnen} V)'Íak.1uro\ ať 
a dodávateľ sa zaväzuje uhradiť cenu za zásah podľa 
cenníka zásaho\· Závodného hasičského útvaru 
objedná\'ateľa platného v deň zásahu alebo 
neodô\·odneného výjudu na zásah. Cenník zásaho\ je 
zverejnen)· na \.\.·ebovej stránke objednávateľa. Tak.'to 
stanovenú cenu považujú obe strclny za cenu dohodnutú 
v zmysle platného zákona o cenách. 

9. Dodávateľ sa za,·äzuje dodržiavať Program ochran)· 
nefajčiarov objednávateľa. podľa k'torého platí zákaz 
fajčenia vo všetkých budovách na území objednávateľa. 
okrem \: hraden)·ch a označených fajčiarskych pricstorO\. 

10. Dodávateľ je po\inn)· zabezpečiť. že jeho zamestnanci. 
náYšte\.11íci a zamestnanci jeho subdodávateľa, nebudú 
vnášať alkoholické nápoje, omamné a psychotropné látk')' 
do areálu objednávateľa. nebudú realizovať práce podľa 
zmlu'r: pod vplyvom alkoholu, omamn)·cb alebo 
psy·chotropn}·ch látok a podrobia sa kontrole \ykonávanej 
objednávateľom. Zamestnanci dodávateľa a subdodávateľa 
sú povinní na V)'Zvanie podrobiť sa orientačnej dychovej. 
resp. in~·m skúškam na zistenie prítomnosti alkoholu, 
omamn~·ch alebo psy·chotropných látok. Tieto skúšk)· 
budú \')'konané v súlade s platným Pracovným poriadkom 
U. S. Steel Košice. s.r.o. 

11. Ak dodávateľ pri výkone prác dodáva alebo používa látk). 
zmesi alebo výrobk.1 tak, ako sú definované v Nariadení 
REACI-f (Nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (ES) 
č. 1907 '2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, 
autorizácii a obmedzovaní chemických látok) potvrdzuje. 
že si je vcdom}· svojich povinností V)'Plývajúcich z 
Nariadenia REACI{ a Nariadenia CLP (Nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. 
decembra 2008 o klasifikácii. označovani a balení látok 
a l.ffiesí) v znení neskorších predpisov a v súvisiacich 
právn)·ch predpisoch. zaväzuje sa k ich plneniu. K 
dodávkam chemických látok a zmesí musí dodávateľ 
odľa § 6 ods. 1 zákona č. 67/2010 Z.z. o chem1ck.-Vch 

9. Contractor undertakes to follo\v the Customcr's Non
smoker Protection Program according 1 ) which smoking is 
prohibited in all buildings \vithin th. Customcr's area. 
exccpt for the rcservcd and marked sm, •King zo nes. 

1 O. Thc Contractor shall ensure that its emrloyees. visitors and 
its subconrractor·s employees '"'iii 1ot bring alcohol, 
narcotic or psychotropic subst tnces into the 
Customer's area, \vili not perform tl ~ \.vork under the 
1nfluence of alcohol. narcotic or psyc .otropic substances 
and \Vili undergo all tests performed • )' Customer. Upon 
request, the Contractor's employees an. subcontractors are 
obliged to undergo a breathalyzer tcs . or other tests for 
alcohol. narcotic or psychotropic sul-"\tances. Such testS 
v.ill be performed in compliance ' ' ith the valid Work 
Order of U. S. Steel Košice, s.r.o. 

11. If Contractor uses substances, mixn.res or products in 
perforrnance of ,,·orks that are defired in the REACI-1 
Regulation (Regulation (EC) No. 190712006 of the 
European Parliament and of the Courcil of 18 December 
2006 conceming the Registr;..tion, Evaluation, 
"\ uthorization and Restriction of Ch.:micals). Contractor 
ackno\vledges that it is a\vare of its " bligations resulting 
from the REACH Regulation and t 1e CLP Regulation 
(Regulation (EC) No. 1272/2008 of the European 
Parliament and of thc Council of 16 December 2008 on 
classification. labeling and packagin of substances and 
mixtures) as amended and undertaki...s to observe them. 
Pursuant to · 6. sect 1 of Act Ne 67/2010 Coli. on - -

• 
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látkach a chemických zmesiach posk)tnúť 
bezpečnost · \·ch údajo' ' sloYenskom jazyku. 

kanu 

J 2. Ak predme· 1m zmluvy je dodávka tovaru zo 7..ahraniéia. 
zabalená ' bale alebo je predmetom dodávk: to,·aru tl\. 
.. vyhraden) v)Tobok·· v zmysle * 27 zákona "\;R SR č. 
79'2015 Z. . o odpadoch a o zmene a doplnení niekto~·ch 
zákono\ ' není neskorších predpiSO\ SR (d'alej .. Zákon 
o odpadoch ). je dodávateľ povinn)· zabezpečiť splnenie 
povinnosti súlade s požiadavkami stanoven) mi v § 27 
a nasledujúcich Zákona o odpadoch. Dodávateľ ':·hlasuje. 
že si riadne ".)!ní všetk.11 povinnosti vypl}iv~iúce zo Zákona 
o odpadoc , a súvisiacej platnej legislatÍ\') " oblasti 
odpadov a ·aväzujc:: sa ich v plnom rozsahu plniť pocas 
platnosti ZJ U'\). Objednávateľ pOt\·rdzuJe . .žt: , . prípade 
akéhokoľvc porušenia záväzko' ')'pl}·vajúcich 7 tohto 
\·yhlá:>enia ~Y nemal záujem s dodávateľom uzavrieť 
zmluvu a z: „oveň akékoľvek porušenie týchto záväzkov 
bude po\ .lované za podstatné porušenie zmluvn)·ch 
povinností c! )dávateľa. V prípade ak príslušn)· orgán štátnej 
správy \')'ru· í objedná\•ateľo\ i sankciu z dôvodu porušenia 
povinnosti dodávateľa vyplý\'ajúcich zo Zákona 
o odpadoch a súvisiacich prá,·ny·ch predpisov 

1

. 

z oblasti odr1dO\'. dodávateľ sa zaväzuje \')rubenú sankciu 
titulom náh ..idy škod) uhradiť objednávateľovi \ plnej 
v}·ške do de iatich (10) dní od doručenia jej \;účto,·ania 
dodá\ ateľo' . 

13. Ak pri v)·ko e prác vzniknú odpad). kto~·ch pô' odcom je 
obJc::dnávate . je dodávateľ povinny nakladať s t}·mito 
odpadmi v · ·lade so zákonom o odpadoch a suvisiacimi 
právnymi pr dpismi pre oblasť odpadového hospodárstva, 
ako 1 \ súla< e s internou dokumentáciou objednávateľa 
a riadiť sa d'alšími pok")·nmi objednávateľa. ako aj 
dodr.liavať ;etk) povinnosti cy·kajúce sa rozšírenej 
zodpovedno::-; i výrobcov vyhradených \'}Tobko\ v zmy•sle 
§ 27 a nasl. ·ákona o odpadoch. V prípade zneškodnenia 
odpadu ulo7.::ním na skládkach odpadu objednávateľa 
prepravu odr !du z miesta jeho ~·sk}tu na skládku odpadu 
objednávate! • zabezpečuje dodá\1ateľ. Dodávateľ je 
povinn) obl 1nämiť sa s pre\ adzko,·}mi poriadkami 
skládok o )jednavateľa a dodržiavať poky íl) 
prevád.lkova· ..:ľa skládok objednávateľa. Dodavateľ sa 
zaväLuje prer-'!"avu odpadu zabezpečiť a V)·konaf \. súlade 
s platnou pr ,·nou úpravou. Týmto ustanoven1m nie sú 
dotknuté os atné povinnosti dodá,·ateľa \;-pl)rvajúce 
a/alebo súvi. 1ace so Zákonom o odpadoch. pokiaľ sú 
aplikovateľnl 

14. Ak pri v)1kon~ prác vzniknú odpady, ktor}·ch pÔ\'Odcom je 
dodávateľ (o pad~ z údržb; a servisnej činnosti strojo\' 
a zariadení, ' omunáln) odpad. znečistené OOPP. obal)' 
a pod.). je do lávatcľ po\ inn)· nakladať s nimi ' súlade so 
Zákonom o t dpadoch a súvisiacimi právnymi predpisrni 
pre oblasť o ~padového hospodárstva. ako i' súlade s 
internou dok1 n1entáciou objednávateľa a zabe1pečiť ich 
zneškodnenie -ia vlastné náklad). 

15. V prípade zn1.. .::istenia cestn)·ch komunikácií pri preprave 
odpadov. je dc ·dávateľ povinn}· zabezpečiť ich bezodkladné 
'yčístenie a iveden1e do pôvodného stavu na vlastn~ 
náklady. Poč, s suchého obdobia je dodávateľ povinn)· . 
zabe.tpečiť kr penie cestn)·ch komunikácií. 

V\'dan1e 'lssuc: O 1 '2019 • 

chcmical subsrances and mixture::>. Contracror shall prov ide 
the matcrial safety data shcet in the Slovah language \Vith 
the supplies of chemical substances and mi:\tures. 

12. Jf the Agreement covers supply of goods from abroad that 
are packaged in a packaging or thc suppl~ of goods - so 
callcd "specified product'. under Section '2.7 of Act of thc 
National Council ofthe Slovak Rcpublic '\;o. 7912015 Coli. 
On \Vaste. amending certain acts. as amendcd (hereina:fter 
thc „\\'aste Acf'). the Conrractor shall meet the obligations 
in compliance \Vith the requirements set fonh in Section 27 
et seq. of \\. aste Act. Contractor represents that it meets its 
obligations resulting from the Waste Act and the related 
\'alid legislation in the area of \Vaste in a proper manner and 
undertakes to mect such obligations in full during the entirc 
term of the Agreement. Customer declares that in case of 
an\' violation of the obli2ations resulting from tbis . - „ 
representation Customer would not be 'villing to enter into 
any agreement \Vitb Contractor and. at the ·ame time, an)' 
violation of these obligations \vili be considcred a matcrial 
violation of Contractor's contractual obligations. Should -the relevant state administration authority lev)' a penalt)' on 
Customcr due to Contractor·s Yiolation of obligations ... 
resulting from tbc Waste Act and related legal regulations 
in the area of \\aste. the Contractor shall reimburse the 
Customer for the Jevied penalty by rcason of damage 
indemnification in full amount \\'ithin ten (1 O) days from its 
bili dellvery to Contractor. 

13. If '"a.<tte is generated in tbe course of \vorks. \\.Íth Customer 
being the source of such waste. tbe Contractor shall handle 
such 'vaste pursuant to the \\'aste Act No. and related legal 
regulations for \Vaste management system. as \Vell as "'in 
compliance \Vith the Customer's internal documentation 
and shall follo\v any other Customeťs instructions. as \Vell 
as shall fulfil all obligations relating to the cxtended 
liabilit}' of thc manufacturers of specified products under 
Scction 27 et seq. of the Waste Act. In case of \Vaste 
disposal through dumping thereof at Customeťs \Vaste 
dumps \Vaste transport from the place of generation to 
Customer's \\'aste dump shall be pro' ided by the 
Contractor. Contractor shall become familiar \\'Íth the 
\VOrking regulations of Customer's dumps and follO\\ the 
1nstructions of the operator of the Customeťs dumps. 
Contractor shall provide for and exccute tbc transport of 
\\'aste pursuant to the legislation in force. lbis provision 
shall not affcct other obligations of Contractor resulting 
from and/or related to the Waste Act. if applicable. 

14. lf \\'aste is gcnerated in the course of\vorks. \Vltb Contractor 
bcing the source thercof (\vaste coming from maintenancc 
and servicing activit}' of machines and equipment. 
municipal \Vaste, soiled PPE, packaging etc.). Contractor 
shall handle such \vaste in compliance \Vith the \\'aste Act 
and the related legal regulations for the wastc management 
S)Stem as \vell as in compliance \VÍth the Customeťs 
interna! documentation and provide for it" disposal at 
Contractor·s 0\\11 cost. 

J 5. If roads are polluted during transport of \Vaste Contractor 
shall provide for the immectiate cleaning and reinstatement 
of the roads at Contractor's ow11 cxpcnse. In dI)' scason. 
Contractor shall sprinkle the roads. 

16. Dodávateľ nie je oprávnený· \')'konávať práce vo \')·škach 16. The Contractor shall not execute \VOrks at heights b}' means 
horole.teckou ~chnikou bez predchád7.ajúceho písomného of climbing technique witbout any prior \\TÍtten consent of 
súhlasu objed ávatcľa. Dodávateľ je povinn)· prt výkone the Customer. During tbe peďormancc of \\'Ork at heights 
prác vo výšk, ch dodržiavať podmicnk)' bezpečnosti a the Contractor is obliged to keep the conditions of 
ochran}' zdra ia pri práci stanovené ' príslušn)·ch occupational safet)· and health protection statcd in the 
právn}ch prl lpisoch. ako aj interných predpisoch respective legal regulations as \Vell as interna! regulations 
objcdná\•ateľa i. d'alšie podmienky určené objednávateľom. of the Customer and other conditions stated by the 
Akékoľvek po--ušenie uvedených povinností sa považuje Customer. An}' breach of the abovernentioned duties shall 
.ta podstatné p· rušenie zrnlu\ ných povinností dodávateľa. be considered a material breach of the Contractor's 

contractuaJ obligations. 
17. Ak zmluva ob :ahuje upozornenie. že pri výkone prác j 17. lfthe Agreement includes the \Vaming that during the \VOrk 

podľa zmJuv: je možný v)·sk)t oxidu uhoľnatého (CO). according to tbis Agreement carbon monoxide (CO) can 
dodávateľ je 1ovinni· zabezpečiť. ab) každ:· jeho 1 occur. tbe Contractor shall ensurc that cach of its 
zamestnanec. Jbdodávateľ a zamestnanec subdodávateľa emplo)ees. subcontractors and its subcontractors' 
bol vybaven}· unkčn)·m a riadne kalibrovan}m osobným emplO)'ees \Vili be equipped \Vith functional and calibrated 
CO detektor<' n a postupoval v súlade s platnou persona! CO detectors and \Vili follo\\ the Customer·s valid 
doku1nentáciot objednávateľa v oblasti proripl)novej regulations in the area of anti-gas protection. namel;· 
ochrany. najm . VBP/GYfBH/29. CO deteJ...-tory pou:lívané VBP G\1BHí29. CO detectors. used during the 
pri výkone prác musia byť kalibrované minimálne pcrformance of the \VOrk. shall be calibrated at least once a 
· eJenkrát mes: .::ne a bumptest) musia b;t· ~·koná\ ané month and bumptests shall be performcd daily. Thc 
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denne. Doklady o kalibrácii a/alebo bumptestoch je 
dodávateľ povinn)· predložiť objednávateľovi na 
požiadanie bezodkladne. Ak dodávateľ používa rovnaký 
t)1p detek.1:ora ako zamestnanci objednávateľa. môže 
používať, po zaevido\.·aní dctek.1:ora na Hlavnej stanici 
protipl}novej ochrany objednávateľa. na kalibráciu 
a bumptesty sieť kalibračných staníc objednávateľa 
V takom prípade sú kalibrácia a testovanie automatickv 
dokladované v databáze objednávateľa. Objednávateľ je 
oprávnen~ nepovoliť vstup do priestorov s možným 
\)'skytom CO a \')'kon prác 'tomto priestore osobám. 
u ktorých kalibrácia a bumptesty CO deteb.1:orov nie sú 
preukázané. Takéto konanie objednávateľa sa nepovažuje 
zajeho omeškanie. 

18 .0odávateľ je povinn)· určiť koordinátora bezpečnosti 
a koordinátora dokumentácie " prípade \.')konávania 
prác zm)'Sle § 3 Nariadenia vlády č. 396/2006 Z.z„ ktorého 
činnosťou po\·erí stavebník. 

E. SANKCfE 

Vyd:„.a 1e;/lssue. O 112019 

Contractor shall submit to thc Customer the documentation 
proving calibration and/or bumptests .ipon Customer's 
request, \vithout undue delay. If the C,1ntractor uscs thc 
same t} pe of detector as the Customer's t·mployees. it may. 
after registration of thc detcctor at thc: Head Station of 
Antigas Keeping, use thc calibration nen.vork of the 
Customer for calibration and bumpte::>ts. In such case 1 

calibration and testing is automaticall' rccorded in thc 
~ . 

Customcr's database. The Customer i~ entitled to denv 1 
cntT)' into a space where CO can occur, as '\vell as thé 
pcrtorrnance ofthe \vork in such space, 0f individual(s) for 
'vhom calibration and bumptests of CO iecectors have not 
been provcd. Such denial by the Customer is not considered 
Customer's dela)'. 

18. 1'he Contractor shall appoint a safety .;oordinator and a 
documcntation coordinator under Gove:nment Regulation 
'!\o. 396/2006, Art. 3, \Vhose tasks shall :,e assigned by the 
builder. 

E. SA~CTIONS 

l. Vedúci La.rnestnanci objednávateľa \.' priestoroch, kde sa l. 
realizujú práce. zamestnanci ún:aru Generálneho manažéra 

'ľhe Customer·s chief employces in ne area of 'vork 
perforrnance. the emplo)·ees of the General Manager 
Securit) Europe, General Manager S~: tety & Industrial 
1-lygienc and REACH USSK, SBS and thl! chief employees 
of GY1 Procurement USSK Unit or GM Procurement 
Center {or Excellence USSK are entitleJ to take a\va) thc 
cntr: permit from the Contractor or it~ subeontractor. or 
Conrractor's employees or subcontracto„·s employce(s). or 
from the subcontractor (hereinaftcr „br-. .~ching person'') to 
the Customer's areas for a definite oc:riod of time or 
permanently and to ban such emp )yee(s) from thc 
Customcr·s area and facilities includin~. but not limited 

') -

pre ochranu - Európa, Generálneho manažéra pre 
bezpečnosť a hygienu a REACll USSK, SBS a \'cdúci 
í"..amestnwici útvaru GM pre )!ákup USSK resp. úvaru GM 
pre centrum excelentnosti nákupu USSK sú oprá\.není 
odobrať povolenie na vstup dodá\1ateľovi alebo 
subdodá\ ateľovi alebo zarnestnancovi(om) dodáYateľa 
alebo subdodávateľa (d'alej spolu len „porušujúca osoba") 
do areálu objednávateľa na dobu určitú alebo natrvalo, 
a V)'kázat porušujúcu osobu z areálu a objektov 
objcdná\'ateľa najmä. ale nie Jen v prípade: 

porusenia Pracovného poriadb.."U U. S. Steel Košice, 
s.r.o. alebo 

- poru~enia platn)•ch prá\.n)'Ch predpiso\. SOOl 
a d'alších interných pra\•idiel platn)·ch u objednávateľa 
pre bezpečnosť a ochranu zdravia. hygienu práce, 
požiarnu ochranu. ochranu životného prostredia. 
preYenciu závažných priem)·seln)·ch ha' árií. \ 'Stup, 
opustenie a pol1)1b v areáli alebo objek.1.och 
objednávateľa alebo 

- poru~enia dopra"n)·ch predpisov. alebo 
- porušenia povinností stanovených \. zmluYc alebo I 

,, t)·chto VOP, 
pričom ' tak.-ýchto prípadoch objednávateľ bude , ·hodn)•m 1 
spôsobom informovať dodávateľa. Dodávateľ môže 
požiadať objednávateľa o navrátenie povolenia ' 'Stupu pre 
porušujúcu osobu najskôr po odstránení nedostatko\·. pre 
k.1:ort: doslo kjel10 odobratiu. Objednávateľ si v~·hradzuje 
prá\'O takúto žiadosť na základe vlastného posúdenia 
odmietnJť. 
Objedna\'ateľ okrem ')'lúčenia porušujúcich osôb podľa 2. 
predchádzajúceho bodu 1 môL:e súčasne dodávateľovi 
\')'ÚČtO\'ať zmluvnú pokutu vo v)1škc 500,- EUR , a to za 
každé individuálne porušenie porušujúcou osobou 
a zárO\ en odobrať povolenie na vstup porušujúcej osobe na 
3 kalendárne dni, pokiaľ sa na porušenie nevzťahuje 
osobitna úprava uvedená ,, písm. a) až f) tohto bodu, k.iorá 
má prednosť. Objedná\ atcľ je oprávnen)· \.' rámci tejto 
osobitnej úpra\) ' uplatniť voči dodávateľovi jednu alebo 
b.."UmuloYane viac sankcií tak-to: 
a) ' prípade zistenia. že tá istá porušujúca o~oba 

opako\'ane porušila povinnosti ' zm)'Sle bodu 1. Casť 
E. VOP, a to bez ohľadu na druh alebo spôsob 

• 
poru~en1a. 

- ')'lúčiť porušujúcu osobu z v)·konu práce 
a z areálu objednávateľa narrvalo a 
vyúčtovať dodävateľovi jednorazovú zmluvnú 
pokutu \.O ")·ške 2.000.- EUR za každú opakovane 
porušujúcu osobu. 

b) v prípade porušenia predpisov pri výkone práce 
podľa programo" pre život ohrozujúce situácie (i) 
Program zaisťovania energie, (ii) Program pre pracu 
\.'O výške a ochranu pred pádom, (iii) Program pre 
mobilné 7.ariadenia (iv) Program pre vstup do 
uzavretého priestoru, ('-') Program pre ohrozenie 
pl)nom. (vi) Program ochran)' zamestnanco\. pred 
roztaveným kovom. (vii) Program pre prevádzku 
zcriavov a manipuláciu s bremenami 

in thc follo\ving cascs: -
- \'iolation of the Work Order of l . S. Stcel Košice. 

s.r.o .. or 
- violation of valid legislation, $0')1 and othcr valid 

Customer's interna! rules relateu to occupational 
safety and health protection. occupational hygiene. 
iirc protection, environment prote~tion, prevention of 
serious industria! accidents, ertr), leaving and 
mo\.'ing \Vithin the areas of the Cu::.tomer. or 

~ 

violation of traffic rul es. or 
- violation of obligations as set fon . in the Agreement 

or thcse GCT, 
\\hereas in such cases, the Customer \\ ' l in an appropriate 
manner inform the Contractor. The Cor.rraetor ma)' ask for 
return of the entry permit for the brľaching person not 
earlier than upon removing drawbac1..s establishing the 
reason for its removal. The Customer r~sen·es the right to 
dec line sucha request based on its O\vn discretion. 

fhe Customcr ma). in addition to barning the breaching 
persons from its area according to tl:.: prcvious item l : 
charge the Contractor the contractur. penalty of EUR 
500.00 for each individual breach by the breaching person 
and at the same tíme to take a\vay tl e entr)' permit for 
brcaching person for 3 calendar da)'S, mlcss the violation 
is subject to a separate regulation undc indents a) through 
f) of this item, \Vhich shall prevail. Thc: Customer shall be 
entitled, \Vithin this separate regulation. to apply against the 
Contractor one or cumulate more sanct ons as follo\vs: 
a) In the cvent of repeated breach b~ the same breaching 

part) of the obligation under iterr 1, part E of GCT. 
irrespective of the type or manner oťviolation: 

- remove the breaching person from the work and 
from the Customer's area perr:1anentl)'. and 

- charge the Contractor a o .e-time contractual 
penalty in the amount of ECR 2,000.00 for each 
repeatedly brcaching person. 

b) In the event of violation of the ft. llo\ving regulations 
regard1ng peďormance of the h.1 zardous \vorks (i) 
Energy Control Program, (ii) Ele\ ated Work and Fall 
Prevention Program, (iii) Mobile · .quipment Program, 
(iv) Confined Spacc Entr). (v) Gas Hazard 
Management Program, (\ri) Molt.:n Metal Employec 
Exposure Program, (vii) Crane Operation and I ... oad 
Handling Program 

- charge the Contractor with a )ne-time contractual 
penalt) of EUR 2.000.00 in C;.1SC such violation is 
found out the first time and 

• 
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- V)'Účt0\ať dodávateľovi jednorazo\·ú /mJu,nú pokutu 
vo' >;ke 2.000.- EUR za prvé zistené porušenie a 

- záro' ·ľí odobrať povolenie na \ 'Stup porušujúcl!j 
osob · natrvalo. 

c) v prípac ' zistenia., že porušujúca osoba (i) vnáša 
alkohol ~ké nápoje, omamné alebo ps;·chotropné 
látk) a 1 areálu alebo objekto' objedná\ateľa alebo 
(ii) je u 'Orušujúcej osoby zistená prítomnosť alkoholu 
\. rozpä od 0.15 mg/l do 0.48 mgfl (resp. do 0.24 mg. 1 
u \'Ybra1 ~·ch profesií) alebo omamn)·ch alebo 
psychot 'Jpných látok 
- vylúči · porušujúcu osobu z výkonu práce a z areálu 

objed1 ávateľa na tri(3) kalendárne dni. 
- \')''Účt< ,·ať dodávateľovi jednorazovú zmlu\nÚ 

pokutt \ 'O v)·ške 1.000.- EUR za každú porušujúcu 
osobu 

- Yyúčt< . ať dodavateľovi sk.-utočné náklady, ktoré 
objcdr ivateľovi vznikli \ ~úvislosti s ' )konaním 
potrer ·~·ch skú~ok. 

d) v prípad zistenia. že (i) tá istá porušujúca osoba 
opak.o, „ ie vnáša alkoholické nápoje. omamné alebo 
psychotr1pné látk.;· do areálu :i objek.10, 
objedná· '.lteľa.. alebo (ii) je u porušujúcej osob) 
opakova ie zistená prítomnosť alkoholu \ rozpätí od 
0,15 mg do 0.48 mg/l (resp. do 0.24 mgtl u ')·braných 
profesií, uebo omamn)·ch alebo ps:·chotropn~·ch látok 
alebo (ii je u k"torejkoľvek porusujúc~j osoby zistená 
prítomn' ,f alkoholu nad 0.48 mgľl (resp. nad 0.24 mg. 1 
u vybran ch profesií) alebo (iv) sa odmietni.! podrobiť 
d,ychOYt: skúške a nepožiada o \')'konanie krvnej 
skúšk.-y 
- yyJúči• porušujúcu osobu z \')1konu práce a z ari.!álu 

objedn vateľa natrvalo. 
- \)'Účto at dodávateľO\ i Jednorazoyu zmluYnú 
pokuťu vo v)•ške 2.000.- EUR ai ka/dú porušujúcu 
osobu 

- vyúčto' ať dodávateľovi skutočné náklad:-. ktoré 
objedn vateľovi vznikli \' súvislosti s \:konaním 
potrebr\'ch skúšok. 

e) \ prípade porušenia alebo obchádzania povinností 
porušujúľou osobou pri vstupe. opustení a pohybe 
v areáli lebo objektoch objednávateľa a pokynov 
službukoi ajúcich zamestnancov SBS 
- V) účt 'ať dodávateľovi jednora.tO\ ú zmluvnú 

pokut vo \~·ške 3.000.- EUR za každé 
indivi iuálne porušenie. 

t) \ ' pr1pad, nesplnenia alebo oneskoreného splnen a 
ohlasova<.~j povinnosti dodávateľom na Ohlaso\1ňu 
požiaro\ . úrazov USSK podľa NORľOOOl "\'cžiaduce 
udalosti .l d'alších s t}m súvisiacich predpisov 
o~edn~ :c~ 

1 
- '-')'ÚČto ať dodávateľovi jednorazovú zmluvnú 

Vvdan1c 'lssue· O l /2019 
• 

- at the same time to take a\Va)· the entr)• permit for 
breaching person indefinitel~·. 

c) In the e'ent of finding that thc breaching person (i) is 
bringing alcohol. narcotic or pS)·chotropic substances 
into the Customer·s area or buildings or (ii) he/she is 
under the inf! uence of alcohol in range from .15 mg/l to 
.48 mg,l (or to .24 mg/l for certain professions) or under 
the influence of narcotic or pS)'Chotropic substances 

- remove the breaching person from the \vork and 
from the Customcr's area for thrce (3) calendar 
da)'S. 

- charge the Contractor a onc-time contractual 
penalty in the amount of EUR l.000.00 for each 
breaching person, 

- charge the Contractor the actual costs that 
Customer incurred in relation '" ith the 
perf ormance of necessfil) tests. 

d) In the event of fmding that (i) the same breaching person 
is repeatedI:· bringing alcohol. narcotic or psycbotropic 
substances into the Customer·s area and buildings or 
(ii) he/she is repeatedl)' under the influl'nce of alcohol 
in range from .15 mg/l to .48 mg/! (or to .24 mg/l for 
certain professions) or under the influence of narcotic 
or pS)'Chotropic substances or (iii) any brcaching person 
is under the influence of alcohol abovc .48 mg/1 (or 
above .24 mg/l for certain professions) or (iv) such 
person refuses to undcrgo a Breathalyzcr test and \Vili 
not undergo the blood test 
- remo\.e the breaching person from the \vork and 

from the Customer's area permanently. 
- charge the Contractor a one-tin1e contractuat 

penalty in the amount of Eli"R 2,000.00 for each 
breaching pcrson. and 
charge the Contractor the actual costs that 
Customcr incurred in relation \Vith the 
perf ormance of necessary tcsts. 

e) In case of violation or avoidance of the obligations b) 
the breaching person \vhen entering. leaving and 
moving \Vithin the areas or facilities oi the Customer 
and the instructions of the SBS emplo)·c~s on dut) 
- cbarge the Contractor \\ith a one-time contractual 

penalt;· of EUR 3.000.00 for each individual 
'iolation. 

l) In case of non-fulfillment or late fulfillmcnt of reporting 
dul) b) the Contractor to USSK Firc and lnjury 
Reporting Office pursuant to NOR/0001 Cndesirable 
e\ents and other Customer's regulations related hereto 
- charge the Contractor \Vith a one-timc contractual 

penalt) of EUR 1.000.00 for each individual 
violation. 

pokuti \o \ }·ške 1.000.- CUR za každé porušenie. 
3. Pre účel)' upla nenia sankcií podľa Časti E .. bod~ VOP sa 3. 

beru do úvah akékoľvek \')'ššie uvedené porušenia zistené 
For the purposes ofthe sanctions set forth in Part E„ item 2 
of GCT. an)· of the above-mentioned violations that are 
discovered during the performance of the \vork for the 
Customer \Vili be taken into consideration. regardless of 
\\hether such violation occurred during tl1e pcrformance of 
\vork under this Agrcement or under an)· other contracL and 
regardless of \\hether the other part) acts/acted as 
contractor or subcontractor. 

pri výkone pr tcc pre objedná\1ateľa bez ohľadu oa to. či 
k takému po-usentu došlo pri plnení tejto alebo 
~ejkoľvek ir ~j zmluv) a bez ohľadu na fakt. či druhá 
strana je/bola postavení dodávateľa alebo subdodávateľa 
objednávateľa. 

4. V prípade. že súčet zmlU\·n)·ch pokút \')'ÚČtovan)·ch 
dodávateľo\ i 'JOdľa Časti E., bod 2 VOP za obdobie 
posledných l \'anástich (12) kalendám)·ch mesiacoY 
dosiahne aleb ' presiahne čiastku 25.000.- El.."R. má 
objednávateľ rrávo okamžite odstúpiť od tejto ZITIIUV)' a 
súčasne odstúriť aj od k-torejkoľvek inej platnej zmluv)' 
alebo \šetk.-)·c 1 platných zmlú' uza,rret)·ch medzi 
dodávateľom objednávateľom. a to v)•lučnc podľa 
rozhodnutia ot edná,ateľa. 

5. Ak.. objednáv<..teľ písomne oznámi dodávateľovi svoje 
rozhodnutie c ukončení spolupráce s niek1ol}·m L.O 
subdodávateľa · dodá\1ateľa. dodávateľ je povinn)· toto 
roLhodnutie -cšpck'tovať a nahradiť takého 
subdodávateľa in)m subdodá\ateľom. akceptovateľn}·m 
objedná\·ateľo~ l. a to v lehote určenej objednávateľom. 

6. Bez ohľadu 1a sankcie uvedené v Casti E. \ 'OP. 
objednávateľ 1ôže akékoľvek nedodr7.anie, obchádzanie 
resp. porušenit \.)·ššie uvedenej právnej úprav: a intcrn)·ch 
pravidiel 'bjedná\ateľa dodávateľom. jeho 
zamestnancom ..imi). subdodávateľom alebo 1 

4. If the sum of contractual penalties charged to the Cootractor 
according to Part E .. item 2 of GCT for the period of the 
last nvelve (12) calendar months reaches or exceeds the 
amount of EUR 25.000.00. the Customer shall be 
immediatel) entitled to \\'ithdra\\" from the Agrecment and, 
at the same time. \vithdra\\" from an\ other contract in force 

• 
or all contracts in force concluded bet\veen the Contractor 
and the Customer. based exclusi\•el\ on the decision of the 

• 
Customer. 

5. lf the Customl!r notifies the Contractor in \\Titing of -Customer·s decision to terminate the cooperation \Vith an)' 
of the Contractor·s subcontractors, the Contractor is 
obliged to accept such decision and shall rcplace such 
subcontractor by another subcontractor acceptable to 
Cusromer \\ ithin a time-period set by· Customcr 

6. Irrespective of the sanctions under Pan E. of GCT, the 
Customer may· consider any· non-compliance. a\'Oidance or 
\ iolation of the above leeal regulat1on and interna} 

~ -
regulat1ons of the Customer by the Conrractor. its 
employee(s). subcontractor or subcontractor·s em lo\·ee(s) 

• 
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zamcstnancom(ami) subdodávateľa považovať za 1 
podstatne:: porušenie zmluvných povinností dodávateľa 

7. Ak plnenie je vadné a vada plnt:nia nespočíva v omeškaní 7. 
dodávateľa. objednávateľ je oprávnený vyúčtovať 
dodávateľovi zmluvnú pokutu vo v}·škc 10°/o z celkovej 
ceny prác„ 

a n1aterial brcach of the Contra\..tor's contractual j 
obligations. 
If thc fulfillment of the Agrccment is defcctive and the 

defect doesn't consist in Contractor's dt:lav. Lhe Customer 
~ 

\vili be entitlcd to charge the Contractor the contractual 
penalt) in amount of 10% ofthe total pr ce of\vork. 

8. V prípade.!, že dodávateľ nedodrZí čas plnenia dohodnut)· v 8. 
zmluve, má objednávateľ právo V)'Účto\•ať dodávateľovi 
zmluvnú pok.'UtU vo v)·ške l % z celkovej cen)' prác za každ} 
deň omeškania 

If the Contractor does not meet 'le deadline for 
completion of \vork stated in thc Agreen1ent, the Customcr 
is cntitled to chargc the Contractor ' ith a contractual 
penalt) of 1 % of the total price of \-.·orK per each da) of 
dela' . 

9. Ak je zmluva uzavretá na pravidelne sa opakujúce práce. 
zmluvná pokuta podľa bodo\< 7 a 8 tejto Casti E sa 
vypočíta z celkovej ceny prác realizovaných podľa zmluvy 
za kalcndamy mesiac. v J..1:orom došlo k vadnému plneniu 
alebo omeškaniu. 

F. UKONČENIE ZMLUVY 

1. Platnosť z.mluV\ La.nika: 
~ 

a) ukončením prác a splnením súvisiacich zmlu\n:ých 
po,mností strán. alebo 

b) upl}nutím doby. na k1:orú je zmluva uzavretá ak 
predmetom zmluvy nie je zhotovenie diela alebo 
\')·kon in)·ch Jednorazo\')·ch pr~c. alebo 

c) písomnou \}·po' ed·ou podľa Casti F .. bod 2 VOP. 
alebo 

d) písomným odstúpením od zmluV)' podľa Casti F„ bod 
3 al' 7 VOP. 

2. Objednávateľ má právo zmlu\'U na opakujúce sa práce 
\')'Povedať be1 uvedenia dô,·odu s jednomesačnou 
výpovednou lehotou, k.1:orá začína pl)·núť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 
výpovede a končí uplynutím posledného dňa kalendárneho . 
mesiaca. 

. 
9. If the Agreement is concluded for regult.rly rcpeated work. 

the contractual penalty according to ite. ns 7 and 8 of this 
Part E. will be calculated as a percentag.: of the total price 
of \\Ork performed according to the Agreement during the 
calendar month in \vhich defective per ormance or delay 
has occurred. 

F. TERMINATION OF THE AGREEl\IENT 

1. Thc ,·alid ity of the Agreement cxpires u 1on: 
a) completion of work and r\.. ated contractual 

obligations of thc parties. or 
b) cxpiration of the period f or which .he Agreement has 

been concluded, provided the subject of thc 
• .\greement is not Work execution or performance of 
other one-tíme \Vork, or 

c) ''ritten termination notice accord1 1g to Part F .. item 
2. of GCT, or 

d) '"ritten withdra\val from the Agre..:ment according to 
Part F„ items 3 - 7 of GCT. 

2. The Customer ma) terminate an Agree nent for repeating 
\\Ork '' ithout reason \vith one-month termination notice 
period that begins to run on the first GJ.) ' of the calendar 
month follovting the month of terminat1on notice delivery 
to the other part) and shall lapse upon e:-..piry ofthe last day 
of the calendar month . 

3. Ktorákoľvek strana má prá\O 
v nasledovn)•ch prípadoch: 

odstúpiť od zmlu\') 3. .An;· part}' ma) \Vithdra\\' from the \greement in the 
follo\\ing cases: 

a) druhá strana poruší zákonné povi11nosti alebo 
po' innosti ustano\'ené zmlu\OU alebo VOP nie 
pOllstatn)m spôsobom a napnek písomnému 
upozorneniu ne\')'koná nápravu \ lehote stanovenej 
neporušujúcou stranou. 

b) druhá strana opakovane poruší zákonné povinnosti 
alebo povinnosti ustanovené zmluvou alebo VOP . 

c) druhá strana poruší zákonné povinnosti alebo 
povinnosti ustanovené zmlu,·ou alebo VOP 
podstatn)m spôsobom. pričom za podstatné 
porušenie sa považuje najmä porušenie tak.10 
v)·slovne definované ,. zmluve alebo VOP, 

d) v)·slovne definovaných ' zmluve alebo VOP. 
4. Objednavateľ má právo odstúpiť od zmluvy aj v prípade. 

ak: 
a) dodávateľ koná akýmkoľvek spôsobom v rozpore so 

.lá.-;adami poctivého obchodného styku. dopustí sa 
nekalo-súfa7ného konania koná ,. rozpore 
s právn)mi predpismi na ochranu hospodárskej 
sútaže alebo svojim konaním poškodzuje dobré 
meno a oprávnené záujm)' objednávateľa, 

b) dodávater poruší zákaz nelegálnej 
a. alebo nelegálneho zamestnávania. 

• prace 

c) dodávateľ pri tom. ked' \')'konával prácu pre 
ob.1ednávateľa ako dodávateľ alebo subdodávateľ 
podľa inej platnej zmluV)', porušil platné právne 
prl!dpisy a/alebo interné pravidlá objednávateľa pre 
bezpečnosť a ochranu zdravia hygienu práce. 
požiarnu ochranu. ochranu životného prostredia. 
prl!venciu závažných pricm:·seln}·ch havárií a pre 
vstup, opustenie a pohyb v areáli alebo objek.1:och 
objednávateľa takým spôsobom. ktorý podľa týchto 
VOP zakladá nárok objednávateľa na odstúpenie od 
zmlu\)'. 

a) the other party breaches legJ.I obligations or 
obligations set forth in thc Agrecment or GCT in a 
non-material ,-.·a), and despite ' ritten noti.fication 
thercof. does not eure such breac \Vithin the period 
set b)' the non-violating part), 

b) the other party repeatedly breachc:~ legal obligations. 
or obligations set forth in the Agr-.:ement or GCT, 

c) the other part) breaches leg ... I obligations. or 
obligations set forth in the Agre ·ment or GCT in a 
matcrial \Va)'; material breach is considered mainl) 
the breach expressly defined ~ material in the 
Agreement or GCT, or 

d) as exprcssly specified in the Agre..:ment or GCT. 
4. The Customer ma)· also \Vithdra\.\ from the Agreement if: 

a) the Contractor, in an)' manncr. act ... out of accord \vith 
principles of fair business practicčs, commits unfair 
competition practices, acts ou. of accord \vith 
legislation for protection of competition or the 
Contractor by its acts impairs the good,vill and 
legitimate interests of the Custorr..!r. 

b) the Contractor violate the prohib . .ion of illegal \Vork 
and/or illegal employment, 

c) \Vhile performing the work for .he Customcr as a 
contractor or a subcontractor una~r another contract. 
the Contractor violatcs the valiL legislation and/or 
Customer's interna! occupationa, safety and health 
protection, occupational h)1gienl!, fire protection. 
environment protection, pre'''-'ntion of serious 
industria! accidents regulations anj the regulations for 
entr). lea' ing and movement '' ithin the areas or 
facilities of the Customer in a such \Va) that 
according to these GCT, entitl1.s the Customer to 
immcdiatcl)' \Vithdra\\ from the . \grcement. 

5. Objedn..i.vateľ m:í právo odstúpiť od zmluv) aj na základe 5. The Customer ma) \Vithdra\\ from the Agrcement for 
vlastného uváženia a bez uvedenia dôvodu. V takom Customer's convenience and \Vithout sro.ting the reason. In 
prípade objednávateľ zaplatí dodávateľovi sumu dlžnú za such a case the Customer shall pay the Contractor specificd 
práce \ykonané pred dátumom účinnosti ukončenia amounts due for work actually performed prior to thc 
zmluv; a opodstatnené náklady spojené s týmto ukončením effective termination date and reason~ole costs associated 
tak. ako budú dohodnuté stranami. V prípade chýbajúcej \\·ith termination as agreed to b:y the parties. In case oť 
dohod; o opodstatnených nákladoch splam)·ch absent agrcement on the reasonabl~ costs due to the 
dodá v ate ľ o vi . o b · ed ná vate ľ zap.:.:l a::.:.t í:__~d.::.o.::.d a=-· v;..;:a::.:.te;:;.::1-=· o~v.:..i ,.___C=o :;.:.n t:;.:.ra::.c:;..:::t.::..o r:..:. . ..;;;th.;..;e;._C=u s;;..;' t..;;_o m::.:;.;;..::e.:..r .;:;sh..:.;:a::.;.1.:..1 i;;.;a~t;.,;;;o...:tl::.;, . .;..e -=C-=o..;.;n..:.;:tra..:.;:c..;;_t;_;;o..;;_r .i;:.;...;ro;._'...;;' e..;..:..in 
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prcuká.7ané opodstatnené náklad)' vzniknuté pri príprave 
v) konu ča!;• i prác. od k1:or)·ch bolo odstúpené a 
preukázané • podstatnené náklady na \'yrO\'Tlanic a 
uhradenie n~.rokov vzniknut\·ch v '\Úvislosti s ukončením -subdodávatc ·skvch zrnlú\ alebo dodávateľsk'\·ch 

- -objednávok. 
(> Odstúpenie ()d zmluv)' je účinné dňom doruť':cnia 6. 

oznämenia o odstúpení druhej strane. 
7. V prípade. .te objednávateľ odstupuje od zmlUV}' 7. 

v dôsledku 1edodržania. obchádzania alebo porušenia 
platných pr. vnych predpisov alebo intem}·ch pravidiel 
objednávate 1 týkajúcich sa bezpečnosti a ochran)' 
zdravia pri práci. h)•gien)' práce. požiarnej ochran}. 
ochrany ŽÍ\ )tného prostredia. prevencie závažn~·ch 
priem}·seln)\.!l havárii, vstupu. opustenia a poh) bu\ areáli 
a objektoch ')bjednávateľa (bezpečnosť) dodávateľom 
alebo subd.,dávateľom alebo \ prípade odstúpenia od 
zmluv}' pod a Časti F.. bod 4. písm. a) VOP má 
objednávateľ právo súčasne s odstúpením od tejto zmlUV)' 
odstúpiť aj o i k1:orejkoľ\·ek inej platnej 7.mluv} uzavretej 
medzi dodá ateľom a objedná,·aceľorn. a to \~·lučne na 
základe rozl odnutia objednávateľa bez ohľadu na 
skutočnost'. ·i taki·m nedodr"L.anírn. obchád7.aním alebo 
porušením b1 ila spôsobená škoda objednávateľovi alebo 
tretej osobe. .ošlo k úrazu. resp. inému poškodeniu zdravia 
al<.!bo smrti z mestnanca objednávateľa alebo tretej osob}. 
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reasonable costs incurred in preparing to perfonn the 
tenninated portion of its scope of the \vork. and proven 
rea~onable costs of settling and pa:ying claims arising out of 
the termination of subcontracts or supplier orders. 

The \Vithdra\\al from the Agreement is effective upon 
dehvery of \.vithdrav.-al notice to the other party. 
If the Customer \Vithdra\VS from the Agreement due to -\.'iolation. a,·oidance or brcach of the v·alid legal regulations 
or Custorner·s interna! regulations related to occupational 
safet)' and hcalth protection. occupational hygiene. frre 
protection. environrnental protection. prevention of serious 
industria) accidents, entry, leaving and movernent \vithin 
thc areas and facilities of the Custorner (securit)') by• 
Contractor or its subcontractor(s). or if the Customer 
\Vithdra\vS from the Agreement according to Part r .. item 
4 .• indent a) of GC f, the Customer ma)'. in addition to 
\Vithdravval from the Agreement, vvithdravv froin an)' other 
contract concluded benveen thc Contractor and the 
Custorner. at Customer's sole option. regardless of \Vhether 
such violation, avoidance or breach causcd darnage to 
Custorner or a third party, or \Vhether such violation, 
avoidance or breach caused in ju!), other darnage or death 
to Customer·s emplO)'ee or to a third person 

, v , 

G. Zt\ VEREC'\ E UST A~OVENIA G. Ff'.'JAL PROVISIONS 

1. Pravne vzť~ 11} ' \tzniknuté zo zmlu\}. neupravené 
zmluvou. aJ. ') aj rnimozrnlu\né nárok; vrniknuté v 
súvislosti so mluvou sa v celom ro1sallu spravujú právom 
SR bez oh ľa<.> .1 na iné princíp}' jeho kolízneho práva 
Stran)' sa dor ldli, že súd) SR m~jú \jlučnú prá,·omoc na 
riešenie všetr )·ch sporO\' vzniknutých zo zmluv·:· alebo \ 
súvislosti s ''lou. včítane, bez obmedzenia, sporov o 
platnosť. v)·k td a zrušenie zrnluv} a akýkoľvek spor, ktor)· 
stran)' nev: ~ješia dohodou. bude predložen)· na 
rozhodnutie: 

l. Lcgal rclations arising out of the Agreernent, not treated 
herein.. as \\'ell as all out-of-agreement cla1ms arising in 

~ ~ 

a) Okresnérn súdu Košice Il. ako miestne príslušnému 
súdu obje lnávateľa v SR. ak dodá\•ateľ rn~ b)dlisko 
alebo sidi· mimo SR, alebo 

b) vecne a n it.!stne príslušnému súdu SR. ak dodávateľ 
má bvdlis ~o alebo sídlo\ SR. -

connection with the Agreement are fully govemed by the 
la\\. of the SR. \Vithout respcct to its other conflict of la\\. 
principles. 
The panies have agreed that the courts of the SR have 
exclusive jurisdiction O\'er the resolution of all disputes 
arising out of or in connection with thc Agreement, 
including. \Vithout limitation, disputes over thc validit). 
interpretation or termination of the Agreement and any 
díspute. not rcsolved by the agreernent of thc parties. shall 
be submitted for decision to: 
a) the District Court Kosice II, as the locall)' cornpetent 

court of Custorner in the SR. if Contractor has its horne 
address or seat outside the SR. or 

b) the materially and locally competent court in the SR. if 
the Contractor has its horne address or scat in the SR . .., - \„OP sú '. 'lotovené \ slovensko-anglickej verzii. 

Rozl1odujúci . : text VOP v takej jazykovej verzii. v akej je 
\') hotovená Lmluva resp. k."torá je rozhodujúca pre 
zmluvu. 

2. The GCT are prepared in both Slovak-English versions. 

3. Meniť a dopi 1 ať zrnlu,(u a/alebo VOP je možné výlučne 3. 
na L'.áklade pí-. lrnnej dohod} strán. 

4. Ak niektoré .stanovenie VOP je alebo sa v budúcnosti 4. 
stane neplat.J \·n1. ostávajú ostatné ustanovenia VOl' 
v platnosti \' r nom rozsahu. 

5. VOP platia\'} učne. Obchodné podrnienk}' dodávateľa nie 5. 
sú platné, a ked' dodávateľ uviedol v zmluYc alebo 
v inom zmlu\ 1orn dok"Umente, ktor)· je súčasťou zmluV), 
v}·slovn) odk 'L. na svoje \ lastné obchodné podrnienk."). 
alebo ak su tieto obchodné podrnienk-y \')tlačenl! na 
píso1nnostiacl dodávateľa (predovšetkým na potvrdeniach 
objednávok). ryokiaľ neboli objednávateľom v)·slovne 
písomne ak:certované. 

The prevailing language version of GCT depends on the 
prevailing language version ofthe Agreemen•. 

The Agreement and/or GCT can onl} be 'lrnended and 
replaced upon \\'ritten agreement of the partics 
If an}' of GCT provisions are. or become. invalid in the 
f urure. the other GCT provisions shall remain \'alid to the 
fullest extent. 
Tbc GCT shall appl}' on exclusive basis. Contractor·s 
alternatíve comrnercial terrns shall not appl). even rhough 
the Contractor indicates an express reference to its O\\'Tl 
cornmercial terms in an Agreement or an} other contractual 
document being a part of the Agrecment or such 
commercial terms are printed on Contractor·s docurnents 
( especiall)' on the order confirmation). unless the 
Contractor·s commercial terms are expressly accepted by 
the Custorner in \VTiting. 
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